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INTRODUCTION 

The nineteenth Century witnessed, toward the end 
of the thirties, the birth of a new species in German 
literature, the village story (Dorf geschickte), which en- 
tirely supplanted the fanciful village idyl of former 
times. It was a Swiss country clergyman, Albert 
Bitzius, better known by the name of Jeremias Gott- 
helf, which he assumed as a writer, who in 1836, in his 
Bauernspiegel, for the first time presented peasant 
life as a distinct world by itself. Owing to the com- 
parative crudeness of execution and the exaggerated 
realistic features of the book, — Gottheit must be 
regarded as the forerunner of modern naturalism, — 
the Swiss writer did not meet with immediate recogni- 
üon. The soil was properiy prepared for the recep- 
tion and development of the new literary genre by 
Berthold Auerbach's immensely successful Sckwarz- 
wälder Dorfgeschichten (1843). The taste of the read- 
ing public, surfeited for some time past with exotic 
adventurous tales and with what may be called draw- 
ing-room and ball-room romances, turned eagerly to 
these stories that, for the time, appeared to be a veri- 
table revelaüon of human life in its elemental aspects. 
The general social conditions of the times favored thxs 
essaying of a new approach to the eighteenth-century 
—-ideal of Rousseau, culminating in the passionate cry, 
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"Back to Nature!" Auerbach, who seems to have 
been unacquainted with the work of Gotthelf , claimed 
the distinction of being the father of the village story, 
an honor that was at the same time claimed by Alex- 
ander Weill because of bis Sittengemälde aus dem Elsaß, 
published in the same year. Since the forties the vil- 
lage story has maintained its own distinctive field. 
Suffice it to name some of its greatest representatives, 
— the Thuringian Otto Ludwig; Gottfried Keiler, 
Gotthelf's countryman; the Austrians Ludwig An- 
zengruber, who also conquered the stage for the 
peasant drama, Peter Rosegger, and Marie von Ebner- 
Eschenbach; and the Low Germans, Klaus Groth and 
Fritz Reuter, who by the lavish or exclusive use of 
dialect as their vehicle of expression succeeded in 
banishing from their pages all that is not genuinely 
and intrinsically a manifestation of country life. All 
sections of the German fatherland are to-day repre- 
sented in the village story, and both in quantity and 
in quality it may vie with any other species of litera- 
ture; more than any other form of epic poetry it has 
exemplified the old saying that "the gold of poetry 
lies by the wayside, one must only know how to find it." 
It is small wonder that the Black Forest country, 
which, through Auerbach's literary activity, was one 
of the first sections of Germany to come within the 
lime-light of the village story, should in subsequent 
decades have produced some more interesting and 
important representatives of this form of narrative. 
For in its towns no less than in its quiet Valleys and 
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INTSODUCTION IX 

on its solitary heights this region has preserved a 
greal deal of its pristine simplicity of manners and 
quaintness of life, which perhaps still more than the 
natural beauty of its scenery are associated with the 
name, for foreigners as well as native Gcrmans. This 
volume includcs selections from three Black Forest 
writers, and among these, the first, Dr. Heinrich 
Hansjakob, is generally recognized to-day, not as the 
greatest artist in the domain of the village story, but 
as its most original representative. 1 

Hansjakob coines by bis narrative talent naturally. 
Both of his grandfathers were reputed to be the best 
stoiy-tellera in all Haslach, and indeed were quite 
jealous of each other in this capadty. His father's 
house, a bakery and restaurant on a small scale, was 

1 Hansjakob was born at Haslach, August ig, 1836. At the 
age of 16 he was ordained priest, and subsequently spent some 
fifteen years as a country clcrgyman at Hagnau, a small village 
on the northcm shore of Lake Constance. In 1SS4 he was trans- 
ferred to Freiburg i. Br., where he is still living as Stadtpfarrer, 
in Charge of St. Martin's. Most of his writings are now published 
by the house of Adolf Bonz in Stuttgart. The narratives and 
memoirs comprise over Üiirty volumes. His Ausgewählte Schrif- 
ten are published as a Volksausgabe in 10 volumes, the Ausge- 
wählte Erzählungen in fjve, and the Reise-Erinnerungen likewise in 
five. The most populär of them are contained in vnls. 1, 3, and 
4 of the Schriften, entitled respectively Aus meiner Jugendzeit, 
Wilde Kirschen, and Schneebällen (erste Reihe). — Excellent 
critical estimates by Albert Geiger, Das Badner Land (in Das 
literarische Echo, vol. I, col. 871 ff.), and Heinrich Bischoff, Hein- 
rich Hansjakob, der Sckwamvälder Dorfdichter. Eine literarische 
Studie, Stuttgart, Bonz. 
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one of the chief stopping places of the peasarrts and 
farmers of the vicinity on market days, and the boy 
at an early period in life leamed to study character- 
istic differences in human nature. In addition, to 
quote his own words, "no true son of Haslach ever 
lacked a ready tongue." For in this little place the 
reserve and shyness of the Alemannian inhabitant of 
the mountains seems to give way to the sociabüity 
and frankness of the neighboring Franconian tribe in- 
habiting the Rhenish valley. 

In the field of the village story Hansjakob is so dis- 
tinctly sui generis that it would be difficult to find a 
more original writer in the whole Gennan literature 
of the nineteenth Century. He is original, with all 
the advantages as well as the faults that the term im- 
plics. He follows no school and copiea no model, he 
bows to no rule and recognizes no precept, he is abso- 
lutely free from anything that might be called in- 
fluence, and writes in a more personal style than any 
other writer of village stories. His conception of the 
country people is distinctly idealistic, but his treat- 
ment of the themes cliosen is that of unemng realism, 
— with but a few exceptions, where he invents a 
story, he excludes imagination altogetheT and follows 
reality pure and simple. The stories he teils are real 
happenings; the persons, whom he never fails to call 
by their real names, are such as he has known or of 
whom he has reliable information, and some of them 
are still living. He has remarkably Uttle power of 
invention, but an unparalleled gift of findrng what 
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DJTRODUCTION XI 

material is best suited to his t reatmen t,. and he can 
draw upon a most amazing wealth of personal Ob- 
servation and memories. His greatest strength, there- 
fore, lies in the character sketch. The reader follows 
liim willingly and trusts him without reserve, for he 
feels nowhere that the portraits presented are re- 
touched in any feature. His reliability is so generally 
feit and acknowledged that his writings liave served 
as sources of information to prominent students of 
sociology and political economy. In contrast with . 
Gotthelf, — whom he resembles to some extent: in 
his piety, as well as in his regard for the peasants as 
the noblest class of the populaüon, — he shows the 
idealistic side of his personality especially in the 
choice of his characters: he pictures to us no degen- 
erate types, but people in whom he has himself taken 
genuine dehght, and for whom he is sure he will arouse 
the reader's interest and sympathy. He does not 
conceal their frailties and peccadilloes or even vices, 
— we do hear of hardheartedness, selfish cunning, 
and even brutality, — but as a rule their better and 
brighter qualities make us lenient toward their weak- 
nesses. Nor does he ever follow Gotthelf's example 
in describing the unpleasant features of country life. 

Hansjakob knows his people as only he can know 
them who has grown up among and with them, and 
for years as a country clergyman has been able to 
look into the deepest recesses of their souls. Neither 
does Hansjakob ever make his characters the mouth- 
pieces of his own views and opinions, as Auerbach 
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was wont to do. 1 Naturally, Hansjakob holds very de- 
cided views on a number of questions; in fact, he is 
most stubbomly opinionated, and makes no secret of 
this in any of his writings, but presents his personal 
ideas only in the form of departures from the main 
theme of the story or character sketch, so that the 
reader is at no time in doubt as to the identity of the 
Speaker. Thus, e.g., he bitterly hates the inroad of 
modern civüization and culture into the lives of the 
country people; he calls it a steam roller that flattens 
out and levels everything original and characteristic 
Using another figure, he charges it with sucking the 
very marrow of the nations, and with robbing the 
piain people of their religion, peace of mind, simplirity 
of manners, and contentment with their lot. Like 
every laudalor temforis acti, he forgets that the "good 
old times" must have been preceded by still better 
older times, and that if what is venerable with age 

1 In the preface to one of his books, Hansjakob has this to 
say on Auerbach: "Auerbach was an ingenious poet, a good 
novelist, and thorougbly familiär with the thought of his fellow- 
tribesman, the Jewish philosopher Spinoza ; but he was no Volks- 
schriftsteiler, no matter how many village stories he has written. 
... He makes the peasants speak and thinh tts he, the foUower of 
Spinoza, spoke and thought, but as no peasant ever speaks or 
evcr did speak. A number of his stories appear so unnatural, 
so artincial that it is incomprehensible how at one time he could 
have found so many readers f or them. To be sure, he f ound them 
in circles to which the soul of the German people and the true 
nature of the German peasant and man from the Iower ranks of 
Society were still inore foreign than to himseli. He wrote village 
stories for the drawing-rooms and for the princely oaurts . . ." 



, Google 



MTRODUCTION XI11 

totters and falls new life may bloom forth from the 
ruins, — to which Hansjakob, no doubt, will reply 
that the laudaior lemporis novi is just as prone to for- 
get that what sprouts forth from ruins usually is 
nothing but weeds. Another point on which Hans- 
jakob shows himself remarkably one-sided is his ani- 
mosity against the weaker sex, a feeling so strong 
that it amounts to morbid antipathy. Nevertheless, 
the reader is apt and willing to forget such idiosyn- 
crasies of the writer's personality in the many good 
points of his books. Hansjakob's religiousness is 
genuine and healthy, neither mystic nor ascetic, de- 
void of sentimentality and narrowness, and without 
a trace of that unctuous moralizing sanctimonious- 
ness that so easily creeps into the story books of 
clerical writers and makes poor Sunday school read- 
ing out of what might have become good literature. 
For it is life, such as he sees it, that he wishes to depict. 
He has become very populär among the piain folk 
through his stories as well as through his personality, 
which makes them feel that he is proud to regard him- 
. seif as one of them, Yet he does not really mean to 
write for the peasants and other representatives of 
das Volk, but about them for the educated, whom he 
desires to have see and feel the poetry that lies hidden 
among the humbler ranks of society. He is therefore 
fond of emphasizing all that is noble and sublime in 
the piain and simple conditions of life. His personal 
leminiscences and recollections, — the first volume of 
which, Aus meiner Jugendzeil, was published in 1880, 
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XIV INTRODUCTION 

ma.rking a tuming point in his literary career, — will 
ever retain a place of honor among recent memoir 
literature, both on account of their poetic sentiment 
and of their value as souices in the cultural histoiy 
of his native country in the past two centuries. 
i A peculiarity of the writer that is sometimes quite 
confusing to the read er, and arises from Hansjakob's 
absolute disregard for the laws and principles of narra- 
tive poetry, is found in the many departures from the 
main theme, already refeired to above. As long as 
these deviations contain nothing but his own ideas on 
what he has been telling, they are not so objectionable, 
although even here the reader may at times become 
quite impatient for the continuation of the story 
proper; but sometimes he tangles up the thread and 
woof of the narrative hopelessly when he encases a 
character sketch or story within another and still an- 
other, — so that we are reminded of the "box system" 
of Michael Schlosser in Auguste Supper's story in this 
little volume. He excuses and even defends this loose 
method of narrating by the Statement that this is the 
common people's way of telling stories, but forgets 
that a story-teller who would indulge this habit would 
probably often be impatiently interrupted by bis 
audience and requested to take up the main thread 
again. It is this very feature of his writing which has 
made it impossible for Hansjakob to achieve success 
in the few historical narratives for which he has drawn 
on his own imagination. Of the three selections in 
our book, the third one — a remarkable testimony to 
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Hansjakob's iiisight into peasant psychology — 19 
such an episode within a longer story. 

Hermine Villinges, 1 who in her earlier writings 
represents a transition from the idealistic style of Auer- 
bach to the realistic treatment of Hansjakob, shares 
with the latter the fond love for das Volk in the nar- 
rower sense of the word, for the humble, the weak, 
the old-fashioned, and the original characters. AI- 
though she has written several longer novels, and also 
lately has achieved success on the stage, she, with 
subtle insight into her real strength, has always cul- 
tivated chieSy the domain of the Kleinleben, i.e. the 
every-day life of the lower classes, espedally in the 
country and in small towns. In this öeld she has 
achieved undisputed mastery. In her writings, too, 
as in Hansjakob's, we feel the warm pulse and sym- 
pathy of the author for her creations, among whom 
the chüdren are particularly successful; she, too, 
delights in their amiable qualities and finds for their 
frailties the look of understanding and the word of 
forgiveness; she, too, recognizes the emanation of the 
divine being even in the degenerate and "in the mud- 
puddle the reflection of the azure sky," in the ashes 
the embers that fanned into a flame will light up a 

1 Born at Freiburg i. Br., February 6, 1849. Among her 
numerous works, most of which have gone through half a dozen 
and more editions, es[>ecially the following must be mentioned 
(all of them being collections of short sloriea) : Klane Lebens- 
bäder; Allerlei Liebe; Aus unserer Zeit; Unler Bauern; Aus dem 
Badener Land (all published by Adolf Heinz, Stuttgart); Aus dem 
Kleinleben (Lahr i. B., Moritz Schauenburg). 
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dark life and guide it to the heights. But while Hans- 
jakob is filled with pessimism toward the world and 
worldliness, Fräulein Villinger's writings are per- 
meated with an optimism that in the darkest hours 
will force the sun to burst through the clouds, and 
that finds a satisfactory condusion to all of her mahy 
storieSj — not one of that sort, of course, that hanns 
the inner truth of the narrative and caricatures life. 
In technique and structure she wisely follows the 
generally reoognized postulates of art; her stories 
move briskly and are always certain to hold the read- 
er's attention to the last page. 

Frau Auguste Supper 1 is, like Hansjakob and Her- 
mine Villinger, a native of Baden, but for some time 
past has been a resident of Württemberg. After 
making her literary debut with several historical ro- 
mances, she has also of late chosen village life as her 
special domain and represents the Württemberg por- 
tion of the Black Forest. Hers, too, is a remarkable 
gift of Observation and a never-failing intuition into 
country folk psychology, and with it she combines a 
superior talent of delineation by means of a few bold 
strokes, which makes her a veritable master in the 
field of the character Sketch. Her style is singularly 
virile in its precision, compactness, and firmness; and 
her literary development seems to be still in the as- 

1 Born at Pforzheim, Januaiy 33, 1867. Three volumea of 
short stories: Da hinten bei uns (1005}, Leut (1908; both pub- 
lished by Eugen Salzer, Heilbronn a. N.); Ilulunderduß (München, 
Verlag der Süddeutschen Monatshefte, 1910). 
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cendancy. She has a particular predilection for quiet 
dreamers with peculiar views of life, whom she depicts 
with hearty aympathy, a gentle humor, and a keen 
glance for all that is quaint and original, — people 
like the schoolmaster in our story, a man whom a 
superficial judgment might dassify as a crank; and 
yet, who that has made Michael Schlosser's acquaint- 
ance through the pages of Auguste Supper's story 
would ever wiah to forget him? And who that has 
once listened to the notes of the evening bell in this 
prose poem, would not willingly let its voice reScho 
again and again in his heart? 

The selections from Hansjakob's writings are taken 
from the first and third volumes of his Ausgewählte 
Schriften, entitled Aus meiner Jugendzeit and Wilde 
Kirschen respectively. On account of the omissions 
necessitated, a few slight verbal changes proved in- 
dispensable. Hermine Villinger's Der Töpfer von Rän- 
dern is the first number in her Kleine Lebensbilder, 
and Auguste Supper's Sein System is found in Da hin- 
ten bei uns. The editor wishes to express his sincere 
thanks to the three writers for the readiness with 
which they granted the permission to reprint these 
stories in the form of a school edition. He would like- 
wise raake grateful acknowledgment to his colleague 
Dr. B. Q. Morgan, for valuable help given in the pre- 
paration of the vocabulary and notes. 



UmvERSrnf o? Wisconsin, 
Februaiy ij, 1913. 
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BLACK FOREST LITERATURE 

Brief, and generally reliable, accounts of the Black 
Forest may be found in any encyclopedia. For the 
convenience of the Student some data are bere ap- 
pended: The Black Forest, which takes its name 
from its abimdance of daik pine forests, cxtends from 
the vicinity of Lake Constance in the east to Bäle 
(Basel) in the west, and from there about one hun- 
dred English miles northward, on the right bank of 
the Rhine, descending into the Rhine valley in steep 
declivitics, and running parallel to the ränge of the 
Vosges Mountains on the left bank of the river. The 
greatest width of the ränge is about 36 English miles 
in the southem part, 21 in the Center, and 13 in the 
northem. It Covers 1844 Square miles, two thirds of 
which area belong to the Grand-Duchy of Baden, the 
rest to the Kingdom of Württemberg. The highest 
elevations are in the southem portion, which is sepa- 
rated from the northem, or Lower, Black Forest by 
the Valley of the Kinzig; the Feldberg rising to an 
altitude of ahnost 5000 feet. 

The literature on the Black Forest is very exten- 
sive. The following list contains some of the most 
important works on the subject, and, in addition, 
some that, white valuable for thedr illustrative tuate- 
rial, may be had at a trifling expense: 
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Wilhelm Jensen, Der Schwanwld. Dritte Auflage. Leipzig, 
C. F. Amclang. Two editions, at ao and 10 marks respec- 
tively. Copiously illustrated. 

Ludwig Neuxann, Der Sckwaranald. Mit 17t Abbildungen 
und einer Karte. (Monographien zur Erdkunde, Nr. 13.) 
Bielefeld und Leipzig, Velhagen & Kissing. Kartoniert 4 
Mark. 

Max Bittbich, Der Schworaeald. Mit 39 Abbildungen und 
einer farbigen Karte. 33 pp., 8", ibid. (Velhagen & Kla- 
sings Volksbucher Nr. 11.) Kartoniert 60 Pfennig. 

Der Sckwanwald in Farbmpkolographien. Leipzig, Amthorsche 
Verlagsbuchhandlung. 30 Mark. 

August Ganther, Wälderlilt. Gedichte in niederalemannischer 
Mundart. Mit 53 Bildern aus dem Schwarzwald von Max 
Ferrars. 104 pp., 4", Lahr i. li., Moritz Schauenburg. 
4 Mark. 

Redams Universum, ib. Jahrgang, Heft 33 (19. Mai igio), 
Sckworzwoldhefl, (About 100 pp., 4°, with numerous illus- 
trations, half-tones, and colored plates.) 50 Pfennig. 

Hans HorniANN, Der Schwarxwald in Bildern. Kunstlerkarten 
in Farbendruck. Zwei Serien zu je 12 Blatt, je 1, 30 Mark. 
Heidelberg, Edmund von König. 

Fsm Reiss, Trachlenbüder aus dem Sckwargwald. Postkarten- 
serie. Freiburg i. B., Johannes Elchlepp. 

Das Badner Land in Bild und Wort. Karlsruhe i. B., Badischer 
Landesverband zur Hebung des Fremdenverkehrs. Gratis. 
(64 pp. with many pretty pictures. About two thirds of 
the booklet deal with the Black Forest) 

Badisches V erkekrsbuch. Ibid. 1 Mark. (194 pp., with five maps 
and numerous illustrations and colored views. TJnfortunately 
the text of this book is unreadable, being written in a badly 
ranting style, although it is trustworthy as tu facts.) 
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Die fjeimat 

ffion §(itiritn §anäio[ol) 

SDittten im lieblichen Äinjigtale be8 an nnmbetbaten 
Salgrunben fo reiben SJabnettanbe« erhebt fid? meine 
flelne Sßaterftabt §aölad), im SJoIfömunbe §aöle genannt. 
£>obe Sftflf, mit ftoljen Sannen itnb SÖudjen gefrönt, 
üppige Statten unb ber ftlberfjeHe SJergftufj fdjließen ba8 5 
^arabieö meinet 3uaenbjeit ein. 

(§8 fhtb übet ftebjia 3atjre mit mit bunfjs geben ge* 
ganaen, feitbem idj baö etfte SBilb beS ©täbtdjen« in meine 
©eele aufnahm. Steinet ©rofjmuttet ©t^ltwfter, bie ur* 
alte „SenebaS," ber gteife ©djuljengel meinet 3ugenb, 10 
führte mich eine« lageö auf bie 3inne be« fleinen „©djaty* 
lebetgeeV unb jeigte mit bie §ettlidjfeit bet §eimat. ©ie 
ttieä juetft hin auf ben mit „©übet" befcblagenen Äitctj= 
tutm, »on bem ich bie jut ©tunbe manchmal träume au« 
bet ßtnberaeit, afö jöge ich an feinen ©locfen ober hörte 15 
bie alte lunraibr fdjlagen. 

©ei mir heute toieber gegrüßt, bu erfter §immel8jeuge 
meiner $inbbeit! 3war reeijj id) fdjon litngft, baß bein 
©ilber eitel Sied) ift; — aber biefe« 93led) glanjt toie 
heuer, edjter ©ilberfdjeht in meine 3uaenbetinnerungen, » 
unb um bich reihen fid) bie Raufet, ©ttafjen, ®affen unb 
©äfjchen, burcf) bie meine ÄinbeSfeele tr>re £odjjeit hielt 
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2 tjeinridj ^ansjafob 

oüe Sage, ©u bift ber SWittelbunft meiner Igrntnenmaen 
an bie Heimat, an bie idj nidjt beuten fann, ofme ba$ bebt 
„©überbauet" juerft mir entgegenftrablt, um hwldje« aHe3 
anbete fidfj im ©elfte geftaltet! Sßon bir gebt mir ba« 
s ©Ütotc&en au«. 

„(Eng tft ber SBeß unb formal bie Pforte, bie jum §im= 
mel fü^rt." Diefe Bibefiborte beretoigten bie alten $a*» 
tadjer an t^rem ©otteebaufe, ju bem ein gar enge« ©äfjdjen 
bom Sßarftblalj l)inauffüt)rt gum „filbernen" ffitrcbtarm. 

10 Gr ift uralt wie feine beiben Stadjbarn, bte ifin borne 
unb hinten einrabmenbert alten ,3^tßcböube ber ebe= 
malißen realerenben Ferren, ber Surften bon gürftenberg. 
„ffiÄften" nennt fie bejeicljnenb ba8 SJolf bi« beute, »eil in 
ibnen bte 3ebntftüdjte aufgefbeidjert tmirben. Sie SBogtei 

is über fie War in meinem ©efdjledjte unb ber lefcte haften* 
bogt mein fetiger Setter (Sbuarb. 

2)ie meiften ^»aflfadjer wiffen nidjt, bog fie einftcnä 
jäbringlfdj Waren unb Slgue« »on Uradj, ©cbwefter 93er» 
toIW V. bon abringen, ^jem @e mQ i,i, (g e ino V., 1218 

so $a8ladj jubradjte. SI« bie Utacber fidtj in Uraifcgurften' 
berg unb UraaVgreiburg abjmeißten, lam $aöladj an ba8 
£mus gürftenbera., baä bom 13. bis 19. ijabrbunbert fein 
Sebto fübrte über ba« Äinjigtal, (Eine eigene SRefibenj 
fdjhig 1284 bie« ©efttjtcc^t ju „§afela" auf, aber fdjon in 

as ber ©djladjt bei ©embaib enbigte ber teljte biefer Stnie. 
©djtofi unb SJurg finb langft berfdjrounben, nur bie ,3eljnt« 
fftften finb nodj beugen ber einfügen fürftenbetgifdjen ^err= 
[djaft ©ie unb ba8 alte iRatbau« am JDtorftptafc finb bie 
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einjißen greunbe be« fflirdjturm«, bte ben fpatrifc$en ffirb« 
folaefrteg überlebt baben, unb ju ilmen fommt notf) ©t. 
©ebaftian, ber gepfeilte ^eilige auf bem fflnmnen am 

Aber roie fie, fo tft oQe« beim alten geblieben feit Jenen 5 
Sagen, ba idj ben elften Sinbnuf betom von ber ©etmat. 
©trafjen, §ttufer unb @affen finb bem 3<#n brt gort» 
fc&ritt« nldjt »erfüllen. 5Keift nwfi bie alten 8äben unb 
genfter, unb nur ber wranberte $auflfdjtlb eine« SßirtS, 
Ärflmer« ober ©uttnadjer« oerftlnbet, baft bie SWenfdjen 10 
gewedifelt f>aben. 3)0(16 «>«* bermiffe idj! £a3 alte, 
efjrwitrbtfle ©tra&enBflafter fcoben fie mir bmm«geriffen, 
bon bem jeber ©teilt meinen flüdittgen Änabenfufj trug, 
unb beffen Äülrfe ben fCeinen Barfüßler im ©ommer bop* 
ttelt fprungfertig madjte. Auf Mefem ^Jftofter bräunten 15 
einft bie Xfnirn* unb Jajis'fdjen ^oftiuagm butdj ba« 
©täbtdjen, bon Ulm ober granffurt b>rfommenb; fie 
bermittelten ben 28eltberfe&> unb brachten ©riefe unb 
3eitungen. 

Sßraufjen bot ber ©tobt, oberhalb ber SWufile, bie bon 30 
Often Ejer ben Zeigen ber Käufer beginnt, ftanb idj mandjen 
SWorgen unb darrte, bis ber gelbe „ffittioagen" baS 7al E)er= 
ablam unb be* $oftittton6 ö^beö {Rüdleln unb fein $örn» 
lein ftdjtbar nmrben, Unb toenn bann ber 3afob, ber 
SRann ber Äöcbtn meiner Taufpatin im Sbler, gerabe afö 3$ 
ftonbufteur bie {Route &>tte bon ©totfadj bi« Dffenburg, 
ba jubelte mein Äinberljeri. Senn ber 3atob naöm mtdj 

> 1704 brannten bie gianjofen ba) alte ©tatocGcn ganjlid; ab, 
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in ■fein GiouO^, ober er fdjob mid) bem ißofttftion auf ben 
SBocf ju, unb (tinein ging'« in« „©täbtte." Unb Wenn 
bann ber ^oftiüion fein &bmlein anfeljte unb ber SBagen 
auf bem ißflafter raffelte, ba flang'8 wie „Orgelton unb 
5 ©locfenflang" in meine ©eele. £>nram Dermtffe id) 
fd)merjlid) baS alte, noetifcbe ©trafjenpflafter. 

Sfad) bie „Silroiigen" ftnb langft berfdjrounben, unb bie 
©djtoaritoatbbabn füfirt bie SDienfdjen üorüber an meiner 
§eimat obne eine SIbmmg Don bem ^arabieö, ba& meine 

10 ^ngenbaenoffen unb idj hier uerlebten. 

Söoflen Wir uod) Weiter auf ben alten ©reinen iwmbetn 
unb alle ©äffen unb ©äfjdien burcfaieben? — Saft oon 
jebem §aufe tonnte ict) ersähen, rote biete SWenfdjen »or 
fedjjig unb mebr 3ah.ren barin lebten, wie »tele Kammern 

is unb ©tuben eö bat, unb tonnte Dom ffießer bi« |um 
£aubenfif)lag SluSfunft geben. 2)odj woju erjagten, Wa8 
jeber au6 feiner eigenen ^eimat fennt. 3d) will ja nur 
bom ©lud fagen, Com ÄinbeäglM unb Bon bem, wq8 ju 
bicfem ©Miete beitrug. Unb ba brauche idj bie ©trafjen 

20 unb Käufer nidjt alte ju nennen, obtoobl fie faft alle 
fragen waren jener gtücfltdjften SebenStage. 

Unb wenn id) im JEinbergeifte über bie §fcufer ber £ei> 
mat rjtnblicte, fo fommt eben immer wieber ber „filberne" 
Äirdjturm unb unmittelbar neben ihm baS ©torcbenneft 

ss auf bem fttbtidjen ^etintfaften. 3a, bie ©toriijenfamilie 
unb ihr $au8 öerfdjlangen mnndjen iBlici meiner gierig 
fdjauenben $inberaugen. 
©Wiger Srftyltna. lebt ja im Ämbethetjen; wenn aber 
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bie erften ©tordjen tominen, [o bridjt er tos im $inber= 
munb, unb roie geuerreiter rannten lotr burd) baS ganje 
©tübtdjen unb f)eim jur äWutter unb ©rofjmutter unb er= 
gälten bie Slnfunft bet ©tordjen. iDer Sttfiener, ber feinen 
Sanbäleuten bie erfte Ula^rid^t Dom ©iege über bie Werfer 
in bie ©tabt gebracht, mar faum fo freubig behxgt als mir 
mit ber ffunbe: „3üie ©torfen ftnb ba!" — 

3»ei ©ebäube nodj, aufier ben Käufern ber Eltern, 
©rofeeltern unb 91adjbarn, ftefjen juborberft in ben Sr* 
innerungen meiner Äinbeßjeit — bie SlpotrjeFe unb ba« u 
Älofter. 

Erft tt>ctr mir ba« freunblidje £auS bei ber alten ©tabt* 
mawer umjeimlict). £>enn ba iDofmte bie fteinalte SBaronin 
Don Straft; bie trug ÜttannSfleiber, einen fteinen ©d)nurr= 
bart unb raupte eine pfeife, ein üMannloeib in be8 SBorteS i; 
(ütjnfter SBebeutung. Stl8 Sßitroe bergeubete i&r ber ©of)n 
§ab unb <$ut; ba Würbe fie felbft ein ÜKann, grünbete bie 
©tnfmü&le broben am SDhiijlbadj, fabrijierte ©enf unb 
friftete fo if)r Seben. Slber itjre ,3üge maren fiart unb lja> 
Iidr> in ber blauen Sftännertradjt, unb mir Äinber fttrdjteten * 
bie grau, bie nie ein Sädjeln meb,r auf üjrem ©efidjte jeigte. 

311* fie aber ftarb, tarn bie Hpotfiere inö §au$, unb ieljt 
warb eö mir jum Suftfjaus für meine ©erudjöneroen. 
SDfit melier Ehrerbietung, aber jugleid) mit meld) innerer 
SBonne trat idj tmn jeljt ab in bie Slpotfjefe! ©tili, aber 2; 
in Mftigen 3ttgen fog tdj bie SBofilgerttdje ein unb fdjaute 
boü SöeWunberung bem 3tpott)efer ju, mie er au$ ben ala* 
bafterroeifjen @efaf3en einen SEßoIjlgerud) um ben anberen 
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ausftrömen lieg. Mir hwr biefet Wlam ber größte ®e= 
letjrte btt ©tobt; er imponierte burdj bie ©eradjsnerben 
meinem flehten ©elfte. 
?eiber mar fetten femonb fron! Im eigenen §aufe; idj 
s ntufjte mir bafcer felbft »ieber oon 5«t ju Seit ein SHJurm» 
pufoer oerfdjretben, um fo in ba« §au« bei SBofilgerildje ju 
fommen. ©o oft id) ober in ber 9ladjbarfc(wft ben alten 
^nftfu« mit feinem golbfnopfigen Sfleerroltr au«' ober 
eingeben fal), ftug« mar idj am 'JJIalje unb metbete midj für 

10 bie apot^efe. Sluf bem SHudnwge rod) idj nod) an bem 
®olb= ober Silberpapier, mit bem ber fflorf bt« SRebiiin« 
glafe« etngebunben h»r, unb freute midj be« ©ufte«. 

SRidjt weit Don bet SIpotfjefe trauert einfam unb jer> 
fatleiib am ftitten SSadj bafl KapujmetEtofter, an baS fidj 

is mit bie fltfjeften unb frmjeften Erinnerungen anfnüpfett. 
9Jur nodj ein tyatex unb jtoei SBrttber lebten in bem aufge> 
fjobenen ffilöfterlein $ur ,3eit metner erttwdjten Äittbljett. 
Silier eä ttwr einer ber feierlidjften ©finge, ber SBeg jur 
Älofterpforte, um „Älofterbrot" ju „Ijeifdjen." SSie (topf* 

io ten unfere $erjen, wenn auf unfer $odjen an ber Pforte 
bie ©djritte beö SSruber« Ormar nagten! SEÖenn Wir am 
$immet6tor ben (Stjengel ©abriet erhrartet bitten, bie 
freubige Spannung Ijtttte nidjt größer fein tonnen. (5t 
nwr ein Ijttfjltdjer Sftenfd), fein 8äa>lu meljr ein ©rinfen; 

is aber roenn er jebem fein ©tud ©rot reldjte, bafl er ftet« 
hinter ber Äloftertttre in einem ©djranf parat Ijatte, ba 
(am un« ber braune, fdjmufeige 9Jiönd) wie ein berflttrter 
^eiliger oor, unb mir Ratten Hm afle fllffen (Önnen, 
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Unb nwnn er bann, freunblidj nictenb, bie Iure toieber 
fdjlof; unb mir baooniaudjjten mit unferem Äloftetbrot, 
ba bitten wir mit feinem aKenfctjen ble Sßonne oertaufdjt, 
mit ber ba« fdjwarje ©ebücT im« erfüllte. £>a« mar uu« 
mefjr ate ben ßna.elein im $immel SlmÖrofia unb SDtotiU s 
paa. 

Wie mebt bin idj feit jenen Sagen fo alütflid) über bie 
filofterbrucfe aefdjritten hrie bamal«, al« ber ©ruber Ot* 
mar nodj lebte, bettelte unb un$ tttleber com ©ebettelten 
feiig, madjte. — 10 

StBir bürfen nidjt am Älofterbadj ber Heimat öorüber, 
o&ne Üjrer S8ädjlein ju flebenfen. Slu« jebem ber ©eitert 
taler, bie auf ba« ©tftbtdjen a««münben, ftrömt ein luftig 
iBfläjUin ber flinjtg ju. $)iefe öadjlein fließen burdj bie 
©tobt unb um bie ©tobt. 3ljre Stfamen finb: ber ©tabt* is 
badj, ber Älofterbadj unb ber SUWblenbadj. 3$ tueif; beute 
nidjt, toem blefe SJädje geböten, allein ju metner ÄinbeS» 
aeit gehörten fie al« unbeftrittene Domänen un« ffnaben. 
£)a mar fein ©tein, unter bem eine ©runbel Ujr tooljlige« 
Jlafein friftete, feine $öt)lung am Uferranb, in ber ba« 20 
bunfle gotetldjen faiette, bie wir nidjt tonnten, ©tunben«, 
ja tagelang toarb geftfdjt mit bloßer $anb. Unb loer 
fdjilbert bie SBJonne beö Änabenbetjen«, wenn ba« glluv 
jenbe Sifdjlein jtüifdjen ben gingern jappelte unb in ben 
mitgebrachten SMitdjtopf abgefefct würbe! SBaln-lid}, toer 35 
ein ßimigretdj erobert, fann nidjt glurfUdjer fein! 

#abt Danf, ir>r SJadjlein ber §eimat, für jene ©tunben 
auf eurem Füllen ©runbe, unb fließt toeiter bem ©trom 
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ju unh madjt immer unb immer »lebet Äinberberjcn 
ajudltd), etjc fie im ©trom be8 SHJeltlebenS i£jr IJarabieä 
uerlieren unb unterneljen! — 
©efjen reit uns (efct einmal nadj ben 2flenfdjen um, bie 
5 unter betn ©djufce beö „fübenten" $irä)turm« in ben 
Käufern, an ben ©trajjen unb Öädjen ber §eimat 
tooljnen. 

3 : n metner 3fugenbjeit lebten etwa fedtöebnbunbert fo= 
genannte ©eelen in bem ibflttifdjen ©täbtdjen. Xrofebetn 

io eine Generation feitbem auegelebt fjat, Werben'8 bleute nitfjt 
Weniger fein, aber aud) ntcfft mebr. SBie bamal«, fo (inb 
bie SWenfdjen meiner $eimat Soppelnaturen, balb SBauern, 
Ijalb ^anbnwrfer. Slm borgen flicfen fie ©djufje, repa= 
rieten alte unb madjen neue ©ofen, färben ^toiM), Walten 

is ©trumpfe unb tJtlj^üte, Derfaufen .Bttfjorie unb Saffee, 
unb am 91ad)tnittag fjacfen fie ifyce Äartoffeln unb fjofen 
iljren Älee. Sie S5Jei6et begießen am SIbenb ben ©alot 
unb bie Ärauttbpfe in ben Gärten „auf bem Graben" unb 
„im Grün," unb bie äKänner filjen im 93ierb>us unb üben 

20 SEannegiefjerei. 

$rm Singe aber fann man meinen lieben Mitbürgern 
»or altem naifjfagm: @3 i)t nodj leiner aus Gram ober an 
Surft geftorben, unb es bat fitfj nod) (einer ju lobe gear= 
bettet. Saju fommt nodj auSgefprodjeneß latent ju gaft= 

äs nadjtefturfen, unerfdjöpflidjer SBifc unb Galgenlnimor jum 
SBegnwrfen. 

Unb bie grauen? ©olc&er gab es in meiner 3ua,enbjeit 
nur iroei: bie grau Oberamtmann unb bie grau beö für* 
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ftenbergifdjen Mentmeifter« glfcfjer, ber in meinem etter* 
Iid>cn §aufc iüobnte. Sitte anbeten Maren „SBeiber," titm 
iwnen mir in meinen Änabenjaltren nur su ©innen tarn, 
ba& fie im Sffiinter gerne „j'£iad)t" Bingen unb fleijjia om 
©pinnrab unb mit ber 3unge arbeiteten, im ©ommer bie s 
fdjönften Kurten ber Umgeaenb pflanjten unb anno 48 
nodj fitfeiger als iöre äKäniter für „greifet, ©leiüjöeit unb 
»rttberttd)fett" fcbmarmten. 

©o finb, furj gcfagt, bie 9Wenfd)en befdjaffen, unter 
benen id) meine SmbeS= unb Änabenjett berlebte, unb mit io 
benen idj alte guten unb alte fcbtimmen Eigenfcbaften teile 
bt« jum heutigen Sage. 

SRod) barf idj jutn ©djtuffe ntd)t Dergeffen, bafj meine 
Heimat in ©tobt unb SBorftabi fid) abteilt. Eine lange 
Ouerftrafje trennt beibe. £>ie ©tabt ift bie ebematS um* 15 
mauerte Slttftabt, unb in ber SSorftabt filmen bie 9tadj* 
fommen ber aufjerfialb ber dauern angefiebetten gremben, 
ber §interfaffen unb 'jßfabtbürget. 3n ber ©tabt lebten 
bte ^3atrijier, braufjen bie Plebejer. Mtin 9?ame fdjon 
ttteift meinem ©efdjledjte ben $Ia$ unter ben unteren an. » 
.groar eroberten bie ©öbne unb <Snfe( meines Slbnberrn, 
eines gärberS, batb einige „^Jatäfte" im 'ip atrij texflcblct, 
aber fie blieben innertid) bodj Plebejer. 91od) im nötigen 
3at)rl)unbert ftanb mein Ururgrofjöater, §anS §an8* 
jafob, gemäijlter gürfpredj ber ©tabt, an ber ©pitje ber 25 
Plebejer geflen ben dürften Söenjet öon gürftenberg, al« 
er bie ©tempelfteuer einführen wollte. 9Wan fdjtug ben 
Empörer in Selten unb SSanbe, unb im fürftlictjen £aus* 

:..-. Google 



10 I}einridj fjansjafob 

atdji» liegen deute nodj bie Sitten über feinen ^tojeft ber« 
tta&rt. — 

£as ift in futjen Büßen ble ßeimot nnb ityc ffiolf. 

Sie ßrinnetuna, an bie £>eimat unb an alt ba«, loa« ihr 
s Warne umfebiießt, tft bie Äolsharfe im bergen be« fern Dom 
(SItermjau* loeilenben 9Wenfd)*n. ©ie tönt fort unb fort 
in aßen Saßen be« Sebeirö. SMe lelfen «äepfcore fiterer 
©tunben, wie bie ©türme fampfberoeßter laße, fie alle 
fdjtaflen an fie an, »eil in ©Ültf unb Unaliid, in Iraner 
io unb greube baö SBtlb ber Heimat Dar bie ©eele beffen tritt, 
ber fern oon tftr weilt unb ben fein ©efcbnl IjinauStrieb in 
bie Sffielt, fort Dom Skterfjau«. — 



■igifcoday GoOgle 



Der Kiftefjcmfete unö &er ^ansjörgle 

Sott £>cinrid) £>aii3lnfob 

$>er SRifteljanfele war feines 3eiä>enS ein 2Saaner 06er, 
hrie man in £aöle fugt, ein Ärummfwlj, im fleinern Sor* 
mat, fott>ot)l WaS feine Winjige, fdjmale 'jjerfon betraf, al« 
audj feinet §änbe SBerf. @r fabrijierte unb reparierte 
bloft ©djubfarren, §auenftiele, Siechen unb ©abeln. tlber s 
nebenher föielie er ben ^roptjeten. 

£>er ^anfete war ein gar frommer, iuriufgeiogener, 
betfleifeiaer 2ßann, Wie eS einem $ropl)eten geälemt. ©ef)r 
begierig aber War er auf Leitungen, Weit er aus ifwen er* 
fuljr, wie Weit bie ©reigniffe in ber Seit braujjen burmo* 10 
nierten mit feinen eigenen ^ßropftetengebanfen. Söeit er 
nun nidjt lefen fonnte, führte iljn fein nfldjfter SRadjbar 
unb SRepbtfto Norbert, ber 23ur, atlfonntägtiaj jum bele= 
fenften SKann ber Wadjbarfdjaft, unb baö War ber ©djreiner 
ffraft. 3)er batte aufjer bem „<sdf Warjwälber," ben er felbft is 
Ijiett, Dom Slboofaten 93enj im „<£ngel" brunten leiljmeife 
nodj bie ÄarlSruIjer Leitung unb &<>* Sranffurter 3our» 
nat, fonnte atfo mit bem 9feueften unb SSeften aufwarten. 

Sßor fünfzig unb melir S^wn nabmen ftdj bie Seute 
oom §anbwerf an Sffiodjentagen im ftrubja&r unb (Sommer 20 
feine 3**t jum Sefen. 3)a würbe atteö auf ben ©onntaß 
Oerfpart. 9todi ber ä$ru(jmeffe ging ber ©djreiner jum 
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SlbDofaten unb f>o!te bie ©lütter toon her Sodje, tos fte 
burct), Wäf)renb bie 9[ad>barn im §auütgotte«bienft Waren, 
«nb Bot unb nadj bem SRittageffen warb bann Sefeiirfel ge= 
galten. 3luf her breiten, fteinernen SanE an ber ©cfe be« 
s Kaufes, bau bamals bem 23ücfer SBaibele gehörte, faß in 
ber SMitte ber SSorlefer unb (grtTÄrer, ber ©djreiner firaft, 
ein grojjer, fdjöner SWann mit SBoHbart unb einem uberau« 
malerifdien Äopf, unb um itjn fafeen unb (tanben bie 91aa> 
barn: Norbert, ber 83ur, ber ©enne^büipp, ber 3fele=gtb, 

10 ein ©djmieb, ber ^anSjÖrgle, ein Utjrenmacfier, u. a. 3« 
biefen fireiß Ijatte Norbert ben fleinen ^ßropljeten eituje* 
füljrt. ©er War fünft „leutfcEteu," aber bie oben bejeidjnete 
SReugierbe Ijatte ifm getrieben, feinem §ero(b golge ju 
Keiften. 

is <£« braudjt bei ben §aötadjern ein STCenfdj nur eine fleine 
©djiuädie ju jeigen, unb man Wirb fte auf« trefflicbjtt ju 
ienuljen wtffen für bie allgemeine Unterhaltung. 

©er SRiftefjanfele (jatte noä) einen 8eiben«gefäl)rten, ber 
ebenfalls nidjt lefen tonnte unb mit iljm behalten mufjte, 

20 bie anbern ju erfteitern. ©a8 war ber ©anöjörgle. (2r 

ftammte au« bem altrömifdjen ©orfe ÜJfti&IenbacE) unb 

fabrijterte §oljuljren einfadjfter 2Irt, bie er bei ben S3auern 

oerljaufierte. 

@r War aus einem flanj anberen ©runbe al« ber ffitftc 

ss fianfele auf ^eitungSnadjridjten ctptc&t. SSenn er mit 
feiner „Äröje" auf bem bilden Don §of ju §of auf ein= 
(amen SergeStjÖljen feine Uljren feiltrufl, fragten bie Sau* 
ern naef) „Weuigfetten." Sfadj fafj ber Sorgte oft ganje 
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läge in ben Stauernftuben, reparierte alte Ufjren unb foHte 
bctbei erjagten. 

^anSjörgle, ber Ubrenmac&er in §aöle, tocire, um einen 
SBoItöauäbrucf ju gebraudjen, junt Sugen ju bumm ge= 
«Kfen. @r mar ein befdjränfter, lanfler 2Henfdj unb fo 
unbeimlicfj (Kit unb roortfarß, baß tcf) midi nic^t erinnere, 
mit itjm je ein SBJort oerloren ju fjaben, rroijbem er neben 
meinem etterttdjen ©arten, in bem idj oft rampierte, feine 
SBerfftätte hatte. 'So marfjte er fidi, wie gefaßt, in ben 
Sefejirfel be8 ©djreinere nur, um etwa« Sfleue« ju wtffen, i 
Wenn er Don ben Säuern gefragt tourbe. Sffiie ber ©djreiner 
e« U)m borla«, fo berichtete er ben 93auern, fotoeit es in 
feinem fteinen ©ebjrn baften blieb. 

©egenuber bem §aufe beö SBärferä iffiaibele, oor toetdjem 
ber ©onntagmorgen bie ^olititer Berfammelte, laß ein i 
fleiner ©arten meiner ©rofjmutter, ben icb, afö ©drtner 
für bie glieberbüfcöe unb SRofenfiecfen unter mir blatte. 
SÜJenn icb. nactj bem §auptgotteSbienft mir bi$h»eilen ein 
©träufjc&en Ijolte, (tatte idj ©etegenljeit, bie Sefegefettfdjaft 
in ber SJcätje ju betrauten, unb icb, felje fit nodj beute Dor 2 
mir. 3n ber Sftitte fafj ber ©djreiner ffiraft, bon feinen 
9facb,barn nur mit feinem Vornamen — ber gerbinanb ge= 
fjeifjen, redjt« unb tmfs neben if>m ate Sbrengafte ber 9üfte* 
twnfele unb ber §an8jörg.Ie. ©er erftere fjatte jeweils 
einen 3Irm auf ba& $nie geftüöt, fiielt ben Zeigefinger Bor i 
ben SWunb unb fdjaute bem Sefer in« ©efidjt, baS ben bott* 
ften (Srnft Miefen liefe unb nie außer gaffung. fem. ©er 
U&renmacb,er Ijottc beibe 3Irme auf ben Knien liegen unb 
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fdjaute emft auf fie t)inunter. Weben bem ^ropijeten fafj 
Norbert, bet S9ut, unb [tiefe ifm bei allen Äraftfteßen, bie 
ber getbinanb oorla«, letfe mit bem Sßenboßen an. Set 
gfele^Sib, bet ©enne-^Jf)itipp u. a. ftanben, ben fftei« ab» 
s fc&lie&enb, öor benen, bie auf bet 23anf pats genommen 
bitten. 

3ei}t begann bet gerbinanb mit feinet frönen 5Bariton= 
ftimme öotjulefen, juetft baS, maß in ben 95tättern ftanb, 
bann ba«, toaö nidjt batin ftanb, raeldj teueres et fidj ben 

10 SWorgen übet jurecfjtgeleflt fjattc. ©eine eigenen ^eitunfl«» 
enten ober galten bem ^ßropfreten unb bem ^anSjörgle. 
©tefem Ia8 er etrcwö öot, tuae ©enfation bei ben ^Bauern 
madjen mußte, alö: Sßtebeteinfttfirunß be« 3*bnten, Grbö= 
Imng bet ©teuern, Hbfdjaffung. hei ©trofjbacfjer, S3efteue* 

15 rang bet Uf)ten als eines i'uruögegenftanbeö für dauern. 
$)er 3flrgte jammerte unb feuf jte für ftc£> unb feine ©auent, 
©er ^ropljet falj barin „i&tidjen ber Sät" aber jeljt fam 
bie Sfeitie an t&n. Et fafmbete bor allem auf bie 9Sor= 
gänge im ©ebiete ber SReligion, unb facefjolb oerfünbete ifjm 

20 ber gerbinanb großen Abfall üom ©tauben in ßljtna unb 
JJaöan, SBefebrung be« ©ultans in fionftantinopel jum 
e&riftentum u. a. 

SMandjmal, Joenn bie beiben au« bet Äirdje bie ©trafje 
Ijerabfamen, ftanb ber {Jerbhumb mit ber Rettung unter 

2s ber §au«türe unb mac&te allerlei ©eftitulationen unb SSe* 
loegungen be8 ©taunenö mit ben £änben unb mit bem 
fiopf, [0 baß ber 3örgle unb ber £anfete Bon ferne fab>n, 
tf muffe nriebet etwa« ganj SBefonbereS in bet SBett 00t* 
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gegangen fein. Dann liefen fie, clje bet SHr^enrod aus- 
gesogen tuar, auf ihn |u, um ba8 Weuefte ju bernebmen. 

§atte bem ^ropljetat irgenb eine 5ftact)rid)t tief in bie 
©eele gefdjlacjen, fo oft et nicfjt ju SJHttag; et betarbeitete 
juerft bae ©ebörte ju proji^etift^en Silbern in feinet SÖJetf= s 
ftötte. ^tetbei flaute unb hörte ihm bet 9?adjbat STCorbert 
burch eine SRtlje bet SBerfjtatrttre ju, liefe, wenn efl nötia. 
h»r, auch übernatürliche Stimmen Pernebmen unb mel» 
bete bem ©Steinet, was ber tropftet in feinet Slufreauna 
gefprochen unb geroeiefagt hatte. ®er gerbinanb la« bann » 
bei ber nädjften SBerfammhing Gmtfprechenbeä bor, unb 
bann ajaubte ber 9Ufteb>nfele, aßeß, loa« et »orberaefaat, 
erfülle fidi in furjer ^eit. 

SBiSWeiten prebigte er auch über bie fc^ted^te Sffiett unb 
bie fommenben "Strafgerichte, unb bann ftanb er auf feinem 15 
§au(Ioi} in bet SBerfftätte unb um ihn fein SBeib Subita, 
feine jroei $inber unb Sforbert, bet S9ut, fein intimer 
greunb unb SBertttter. 3)et gab an ©onntaa.nacbmittagen 
auf ben Segelbabnen unb in ben SBierÖäufern aße SBorte be8 
*ßro»beten triebet jum beften, unb balb hatte ber SKiftebanfele 20 
triel Dom ©pott ju leiben in feiner Sigenfthaft als ^Jtebiger 
unb Prophet. Set Norbert Foufte auch auf ben 3ab> 
mftrften „alte ^Propheäehinaen'' unb fa« fie an SBinteraben* 
ben bem §anfele Por, ber ein felfenfefteö Vertrauen hatte 
auf feine jwei äüepbiftoS, ben ©djreiner getbinanb unb 35 
ben 9Iagler SRotbett. 

£eute nodb l»irb unter älteren §a«tadjern bie ©efcbichte 
Don ben „#eo!gatfen" (©bedjfen) erfühlt, bie btefe beiben 
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einft bem SRiftebanfele unb bem §anöjörgle fpielten. 33er 
Wjtenmadjer unb ber Ärummbolj waten beibe arme leufel 
unb ftetS bereit, ju ihrem banbmerfemöfjigen @merb noch 
etwas nebenher ju Detbienen. @ine« Sage« lieft ihnen nun 

5 bet gerbinanb Bot, ba|j baS neuefte unb befte Heilmittel 
gegen ©djroinbfudjt ein Präparat av» §e<fgaifenf[eifd) fei. 
(58 Wetbe in ben Stpotfjefen fetjr teuet bejab.lt, nut muffe 
man Dorber unb bei bet Ablieferung teinen üKunb halten, 
ba bie Patienten fonft baß Heilmittel Berfcfjmiiljen würben 

o unb bie Stpotljefer in ©djaben leimen. Slu« biefem ©runbe 
bürften bie £iere audj nur entweber fpttt abenb« ober früh 
morgen« in bie SIpotfiefen gebracht werben, um möglicbft 
„unbefchrien" ju fein, gut ba« ©tuet würben btei iBaljen 
(36 Pfennig) bejafcit. 

5 ©er ©aneförgle unb bet SRifteljanfele «Härten fieb jum 
Sang tion §eetgaifen bereit, unb ber gerbinanb »erfpraef} 
ihnen unentgeltlich ©fiele ju ben ©abeln ju machen, bie ber 
SKorbert, feine« 3eic6.en« ein Sflagelfäjmieb, grati« lieferte, 
unb mit benen bie Xierdjen erlegt werben follten. 

o Draufeen an ber Sinjig, auf bem fogenannten „©tein* 
rüden," ba fpielen in ber £?rüfiial)r8= unb ©ommerjeit 
muntere ©bechfen jahlreiclj auf ben Warmen Siefelfteinen, 
unb hierher oerlegten bie heiben it>r ^agbgebiet. Hcit jwei 
®aheln an langen ©treten unb ber Hanöjorgie noch, einen 

S ©aef auf bem Stücfen jogen fte au« $ur 2ßittag«|eit. 
Seinem SRenfchen, foweit ibnen folcbe begegneten, oerrieten 
[ie ihr ©ebeimni«, unb wer fie fragte, Würbe irregeführt. 
£>ie Sngb mar mttfcfam, bie Herren Weit hurtiger al« bie 
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jroei 3ftfler, bie ©onne brannte tjetft, unb gWei flanje iRadj» 
mittage bergingen, bis gegen breifjig §etfßatfm erfpiefjt 
tarnten. 3efct badjten fie cm Ablieferung. 

Der gteunb gerblnanb fjatte bereits mit bem 3t^otIjefct= 
BcE)ilfen aftidfpractje genommen. Das tarnt bamalö ber s 
alte Stein, ein ©d&weijer, mit bem ict) als ©tubent nodj 
mandjen ©djoppen tranf, eb> er in bet Äinjig «erunfllütJte 
unb fein Seben liefj. 

grub, am borgen, ba ber „apotbeferarnedjt" Dtenft 
tintte, sogen bie §eilgaifenfänger ber üor bem ©tdbtdjen am 10 
jtlofterbad) gelegenen Spottete ju, baä neue|te Heilmittel 
in einem ©ad*. Der eingetoeilite §efoetier fdjaute bebent» 
lieft über feiner filbernen SBritle tjerDor, als bie Seute iftren 
©djatj ju feinen güfjen legten, iftm gebeimniSDoß mitteit* 
ten, nm8 fie batten, unb ewiges ©tittfctjtDetgen gelobten. 15 
„3a," meinte ber ^Jfwrmajeut, „'S färntte fdjon fein, baß 
ber |>err Slpottjeter bie igibedjfen tauft, allein id) fann'« 
nidjt entfdjeiben, unb er ift nodj in ber 3hibe. ffommt 
beute abenb ttrieber. 3lber, apropos! finb bie §ecfgaifen auet) 
gefdjält, fenft fönnen mit [ie nidjt braudjen?' „Wein," er= 20 
Huberte ber ffrummfiolä, nadjbem er ben §an8jötgle be* 
beuflid) anaefdjaut, „a'fäjeflt ftnn [ie nit. Sßon bem Ijct 
ber JJerbinanb ntr Dotg'lefe." „Slber Wir toetle fie bi« 
j'Obeb fcOelte," fiel ber £an8jötgle ein; „'& toorb frili a 
mibe ©'fdjöft fi, aber fedjß ®utbi ifrfj au a fdjenS ©etb!" 15 
— Der alte ©tein empfahl tfinen ©otgfalt unb entließ fie. 

©djon ftanben ber gerbinanb unb ber Norbert an ber 
Sefebanf unb ermatteten bie ^eifgaifenDerftiufer, begierig, 
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ein Stefultat, ba8 fie bereits tonnten, ouS iljrem äJüutbe p 
flöten. ©er ©djreiner unb ber 5Raßler ermutigten natür= 
lidj bie beiben, bocfj ja Bietet) an ble Slrbeit gu gefjen, unb 
galten lljnen bie nötige Anleitung, mit einem Xafcfjenmeffer 
s baä ©djttien bet §ecfßaifen ju bewerffteüigen. 3fn ber 
SBerfftätte beö UfjtenmacberS würbe bie Operation Dorge= 
nommen unb mit größter 3 ü t)iereit burcfigefübrt, bis alle 
bie armen SÜerdjen ßefcfjftlt Waren. 
3e(jt Würbe bie ©unfelljeit ber 9?adjt abgewartet, unb 

jo bann ßtng'S abermals ber Slpotfjefe ju, Wo ber „§err u 
S)ienft f>atte, Wttfjrenb ber ©efjitfe im „SBaperifdjen §o[" 
beim 83ier fafe. 3>er $anSjörßle joß an ber Sßacfjtßlode, 
Wöfjrenb ber ^Jroptjet ben ©a>t} trug unb bie SEnrebe an 
ben SEpotfjefer im Seite Ijatte. 

15 3üer bamalige Stpotfjefer r)te& nidjt bloß Ernft, er War 
audj ein 9Kann Don fjoEjent Cjrnft, ber Weniß @pa|j ber° 
ftanb in ©adjen [eine« ©cfcrjftfteS. Er ßlaubte, eS fjabe 
irßenb ein Söuerlein geläutet, baS, bon ben Sergen herab' 
gefommen, fpät nod) ben £>o!tor ßetjott bätte unb jefet, 

30 nadj beffen 9EitcI!eE)r, bas 9tejept machen laffen wolle. 23ie 
ftaunte er aber, als ber Ärummfiülj Ebn anrebete: „§err 
SlpotEjeter, bo bemm'r jetj. bie ß'fdjettte §ectgaife, Styr Wäre 
fa)o Wiffe, jua WaS Styr fie Emtc&e fönne!" — „3äj glaube, 
iltr Seute feib berrücft! 28er faßt eudj, baß idj tSibedjfen 

25 taufe?" futjr ber Slpotljefer fie fäjarf an. „9n ber ,3itrung 
ifdj es fl'ftanbe. 9Iemme fie bod&, wir fage nir!" — 
„£mmmb,eiten! SWadjt, baß ir)r mir ju meinem £auS 
IjinauStommt!" 
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aOcS Sitten unb Betteln fcalf nidjt«, bet Slpott)e!et 
madjte leiten f rtjliepdj bie Iure auf unb geigte Urnen, „wo 
ber Zimmermann baS 8odj I)iiutuSgemad&t fwtte." 

3)er §anSj;örgle unb ber D?iftcfjaufele Waren empört; fü 
glaubten, ber SIpotljefer fönne bie ^edgaifen Wo&J braudjen, j 
traue aber tfjrer SSerfc&Wlegenfjeit nidtjt- 3tu8 ,3°™ nafjm 
ber fflrummfioli, als fie brausen Waren, ben ©ac( unb 
fc^ittelte ble §etfaat[eit auf bie ©taffei mit ber ©roljuna.: 
„@o, bo Ifenn 3f)r fie jefc, baß aueS im ©täbtle morfle 
rorife unb fiefct, baß 3fjr §edaaife in bie SWebtäin 10 
nemme!" 

©er Slorbert twtte bereits für bie SJerbreitung. ber ©e* 
fc£fidt>te ßeforgt, unb jebermann grüßte in ber nüdjften 3eit 
bie beiben iPolitirer als „©edßaifenCctjaier.'' Statb wußten 
es auä) bie SBauern; fie fjörten eS an ben 9ttarfttaflen ju 15 
§aSle, unb bem ^anSjörgle war nidjts fcrber, al« wenn 
er auf feinen SBanberungen in einem SBauerttfjof gefragt 
würbe: „§an8jitrgle, ifdt> woljr, Ijenn 3t>r fdjo a mol $e<I= 
Octife g'fdjeflt?" 3)em JRiftefKmfele gab biefer ©pott aber 
ben erften Sinftoß, baß er an Sluswanberung badjte. @r ao 
fdjttttelte balb barauf ben ©taub SuropaS »oti [einen git= 
fjen unb jog anfangs ber fecjjjiger Qafjre famt feiner 3üu 
bitb, unb ben Arabern nadj Slmerifa. Safyte tarnen unb 
gingen; ba liefe er feinem SJfreunbe unb 9cadjbar 9iorbert 
einmat burdj einen §aSlaa*ier, ber auS ber SIeuen SBelt 35 
Ijeimfe&rte, melben, er fei im ©taate SBiSconfin in einem 
Älofter, wo ber SSorgefefcte if)m baS ^reblgen unb <ßropb> 
geien unb felbjt bie Sorrefpoitbenj mit Suropa wrboten 
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tjo.be.. ©eitbem ift feine .ft'unbe mein Don ilnn über ben 
©jean gebrangen. Xtv $anäjöcgle aber butdjmanberte 
unter bem ©»ifenamen „ber ^crfaaifcnfctjätct" noclj mattdj 
3af)r at8 Ubrenfticter ben ©djtDarjtDiitb, bis audj ifjm bie 
s U%tt ©tunbe fdjlug. — 
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tO'u ber J^ermesbur gejlorben tjl 

Bon £ttnrtd) ©nnfllafob 

Der alte ^ermesbur ftarb toie ein Jpelb. 

Stuf einer [leinen 3Inl)öE)e Hegt ber £erme«ljof unb fajaut 
roeit in« ftiHe la! Iiinab bis a.en ,3eÜ" pt 2Bflu*faljrt«ftrdje. 
3n biefe luor mcmdjen ©am«tafl in aefunben Sagen bet 
alte 33ur ßelDQttbelt „bet 2Rutter ®otte« iulieb," unb al« 
er fcanf unb fröntet warb, tjatte er feine ftinber mmuijmal 
tjinabßefanbt in bie fiapeüe, bamit fit beteten um eine 
QltUflidje ©terbftunb. ©er Äaölan Bon gtÜ aber braute 
iljm öfter« bie IjeUifle Sffiefljeljruna.. Drum fürdjtete ber 
^ermesbur baS Sterben nidjt. » 

(£ö tnar ein Reiftet ©ommertafl, ol« ber Senfenmann 
auf bent ^ermeöljof anflopfte, um ben SBur ju feinem 
SQSeib, ba8 fdjon feit 3ai)ren auf bem fiirc&fiofe bon ^ell 
ruljte, abjufiolen. Die Äinber, aftc crwacftfen, umftanben 
ba« ©terbelaaer be« SJaterö. Drunten im Stile arbeiteten i 
ff nedjte unb QJfäflbe, um bie SBeigenernte Ireirnjubrinaen. 
Drüben öott ber ffiinjifl Ijer joe ein ©etoitter bem lale ju. 
©djon rollte ber Donner in ber gerne. 

„£>er Fimmel felbft flammt auf, wtttn Surften (laben* 
faßt ©Ijafefpeare, unb ein beutfdjer §ofbauer ift audj ein » 
gürft. (Sr »ar e« mentßften« nod) ju Reiten be« alten 
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§etmee&iir8. 3>r borte tm ©terben bie ©ttmme be« 
fommenben Üßctter^ ltnb Wußte, bafj bie @rnte brunten lag 
am guße be« §üael«. „3ic6. fann atlei fterbe," btib ber 
Site ju feinen Äinbern ju rebeit an, „belft ibr braute bene 
5 Söttet ®arbe binbe, im forflt für euer Srot jur SSinterSjit. 
3d) brutf) fein« meb', iel) wart' uf be SBtnter brunte uf'm 
©ottsodet." 

Runter bem uralten haften in ber ©terbefammer ftanb 
eine alte, lanae glinte, im §aufe bon jetjer nur „ber 

io ©rummler" flenonnt. ©djon ber Urafin be« ©terbenben 
Ijatte mit bem Sörammler ba« 9leujat)r wnb bie ffircbroeih' 
in8 lat binuntergeftfjoffen. SWtt ibm wollte aud) ber 
fterbenbe §erme8bur feinen lob aufaßen. „Seßt mir be 
SBrummler," fo foradj er Weiter, „ß'Inbe untere $ammet= 

i5 fenfterle unb binbet an« ©djlofj a ©djnur. Die gebt iljt 
mir in b' $anb." ©o ßefdjafj e8, unb alsbaim rebete ber 
alte Weiter: „So, jefjt geht ihr nab un tjetft ©arbe binbe, 
un ber Satter wartet uf be lob. SBenn ber fummt, aieh' 
l b' ©djnur am SBrummfer. Sßenn itjr ben im lat brunte 

jo bort, bann fnlet nieber unb betet ein Katerunfer unb ,§err, 

ßtb ihm bie eroifle 9tuh' — benn euer Satter ifet) tot. Unb 

iefe b'httet eudj ©ort. Sltbt brau, rote euer SBatter un 

SWutter ee ß'fi ftnn." 

9hm $a.b er jebem fetner Äinber bie §anb jum Slbfdjieb 

25 unb malmte fte jur Site mit ben ©orten: „316er ie(} geht 
\<tfittH, '« bonnert fäjo Wieber. " 

' Der Sitte hatte oHjeit feinett Sitten, feft wie (Sifen. 
©ein leljter SSJille aber mar beute wie S)iamant, $le 
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Äinber, immer geroo&nt, iljm 311 folgen, geb,orc6ten auti) 
Ifier. SBeinenb gingen fie ben ■&tigel fjinab unb unter 
£ranen banben fie itjre ©arben. £ranenben Slugeä fcf)au= 
teti fte uon ,8eit i« 3eit öon ber Slrbeit Ijinauf |um §er= 
mesftof, ob fte nidjt oor bem Bonnern beä §immete ben 5 
SJrummler überhört Ratten. 

Sben mar ble teljte ©arbe gebunben unb geloben, ba 
fubren JBttli unb ©c&toß über« Xal l)in. @ine plöfettctje 
©title folgt bem 3ucfen unb SRoIIen Born §immel ljer — 
ba fällt ein ©djufj bom §ofe tjerab, ber Srummler gibt 10 
ba§ Xobeäfignal be8 SaterS. 9teben ben Srnteroagen 
ftiien bie Sirtber unb beten ein Sßaterunfer unb „&err, gib 
ü)m bie emige Sfiulje, unb baS eisige 8idjt leudjte ibm." 
Dann führen fie iln-e ©arben ben 93erg binauf inö SJater* 
l>au«. ©er Jßater ift tot, ba fie feine ©tube betreten. Sie 15 
(Srnte ift babeim unb ber Sßater audj. — 

©0 fterben große Sßenfdjen, unb große 9J!enfdjen finben 
fid& nidjt btofj auf gurftentfcronen, auf ©äjfadjtfetDern, 
auf ffatljebern, fie finben fid), oft nwit größer, aud) in 
füllen Xatern, auf einfamen @ef>öften. 3m Sßotfe, biefem ao 
äßeere ber äftenfdjbeit, ba leben Slbamöfinber Bon jeher 
©orte.— 
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»on Vermint SJUIliißer 

3fn bem [leinen, an ben SBorbergen bcS ©djwarättwlbe« 
gelegenen ©täbtcben würbe au. frttftern Reiten mit <5ifer 
bie Töpferei betrieben, bet £on* unb (Srbgruben Wegen, 
weld« bie ©egenb in reidjer SDIenge borg. Dbwofil mm 
s ober faft in jeber ©äffe unb jebem ©öfeletn ein fleißiger 
köpfet hinter feinet ©rebjcfieibe fafj, alte finb längft ber 
Vergangenheit antjeimgefntten bis auf einen — 

Unb bodj war gerabe er ber ärmfte getoefen tton allen 
unb Iiatte unter einem ©aclje gekauft, ba« toiJKig einge= 

iq funfen War unter ber bieten ÜDlooSbecte, bie baraiij wu= 
djerte; feltfame ©djllnggeWädjfe entfproffen bem feudjten 
©raube, bie tief über ben Dadjranb tjenmterljingen, faft 
biö in baß [leine genfterdjen binem, bem eitrigen an ber 
STCorbfeite be$ Winbfcbiefen §äu3leinS. ^n beffen 3nnere8 

15 führte eine ©teintreppe, beren ausgetretene ©tufen Bon 
ben ©enerationen jeugten, bie biet au«= unb eingegangen 
Waren. Stußer ber ©tube barg bie §tttte nur nodj eine 
Sttdje, bie nadj bem §ofe ging, unb in ber ber große 
^teßelofen beö Stopfers ben §auptplalj einnabm. Site« 

20 aber lag in einem ewigen §albbunM, Wie erbrücft unter 
ben mäcbtigen Zweigen eines SlufjbaumS, ber im Slarftbar* ' 
24 
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Barten ftonb unb bem fleinen Döpferb>lm Cuft, ©onne 
unb X'W raubte. 

Da fuß ber ÜRann tagaus, tagein an feiner Dreljfdjeibe 
am genfter, feljte feinen lonflumpen auf bie obere ©djeibe 
unb breite mit bem gufj ba« ©cfjroungrab, unb feine s 
£änbe formten Dinge, bie mit ben ©djttffeln unb ©e* 
fttfjeu ber übrigen Töpfer nidjt ba« geringfte flemein 
tjatten. 

Unb baS »ar fein Unglttcf; er braute feine SESare nidjt 
an. 3m ©djuppen, im §of ftanben fie alle, feine ©adjen 10 
unb ©allein, bie niemanb moQte, unb bie fidj in bem 
feudalen, niebrigen ©elafj ausnahmen toU ©ebilbe au« 
einer anbern Sffielt. 

©eine ©eföfie aber bemalte ber Döpfer in ber eigener* 
tigften SBeife mit ©eftalten, bie er alte bem Seben ent= 15 
naljm, überwog bie giguren mit einer feften, fdjroarien 
©lafur, ober er Heß ifjnen bie beeile garbe unb überwog ben 
©runb mit ©djtoarj. 

Diefe Seibenfdjaft, iebraebem Ding feinen ©tempel auf* 
jubrüclen, bradjte if)m ben Übernamen — ber Äledfer* 20 
©epp ein, rote benn Überbauet bie löpfer im ©tabtdjen 
ifjn aflefamt für einen Darren hielten unb roenig ©einein* 
fdjaft mit ifjm pflogen, ©ie oerfertigten ib,re Sßare, roie 
man fie brauste, unb Ratten ifjr SEuSfommen unb mana> 
mal etluaS barüber unb rein Sßerftänbni« für einen, ber e8 25 
audj fo fjötte fjaben Wunen, aber feine 5DMltje an Dinge 
tuanbte, bie niemanb begehrte ober gebraudien tonnte. 

Denn »ie bie ©adjen fein mufjten, bae beftimmten bie 
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§ünbler ju Äonbern, bte ben löpfern bie ©cfc^irrc abiuu> 
mm unb fie auf ben Wläxttea bei Umgegenb jum ©erlauf 
aueboten. 

Unb btefe tunftfinnigen Ferren jeigten fid} mit bet 3Sare, 

s bie Ujnen ber $ledfer=©epp auf feinem §anbfarten ju= 

fufet, feiten ober nie einberftanben. Da roar Bot alten ber 

Sartel SWeier mit feinem toten §aarfäjopf unb feinen 

rrummen ©einen: 

„9Jir, alles nir," lautete fein fteteS Urteil, loenn ber 
10 $le<ffer=©epp feine ©efdjirre bor üjm ausbreitete, „alle« 
«riebet bumme« 3«ifl — was (offen benn bie 8eut' mit 
beinen berjroiäten ©Coffein anfanflen? Da möcbT ict) ja, 
toenn idj bie %Jlttä) mär', am liebften fauer brin »erben, Bor 
ärger über baö ffleifsmefen oon Una,ejiefer, bn« bl« über 
is ben iüanb frledjt — fdjau bidj botfi einmal in ber ÜBelt um, 
Mann ®otte8. Äannft bu benn bie ©ndjen nlcfjt fo fdjaf» 
fen, lüie fie fein foGen?" 

„3a," nicfte ber SBpfer unb fcfwute ben ©artel SKeiet 
bon o6en bis unten an, „gerab' wenn man fiä) umfdjaut in 
ia bet ffielt, mufj man tjalt merfen, bafj aucfi unfer Herrgott 
nidjt jeben fo gefdjaffen fyit, Wie er fein fofi." 

Da Ijatte et'S bon ©tunb' an mit bem SJJIamie bet= 
borben unb t)ing nun ganj Don ber ©nabe beä jroeiten 
$önblerS ab, ber ein ernfteS, umftänblidjeS äRäratdjen 
15 mar unb fidj bie >S«t n«trt gereuen ließ, bem Xöpfer aße» 
mal breit unb »tdjtig auSeinanberaufefeen, wie bie SBare 
fein mufjte, bie er bejieEien moHte. 

Unb ber Xöpfer berfpradj jebesmat: „3a Ja, es foß feftt 

:..-. Google 



3)er Cöpfer Don Kanbem 27 

genau fo werben" — jog mit feinem ffiram 06 unb [teilte 
bie »erfdjmäbten ©adjen fein forgfam in ben ©puppen auf 
bie breiten §otjfdjafte, toetdje an bei SÖJattb bes bunflen 
©efaffeS M« hinauf teilten. 

Da ftanb er oft lange unb freute fidj an ben Äinbern s 
feiner überaus reidjen unb luftigen <ßt)antafie. 

„©elt. Wenn ibr ©omte tjattet," nictte er ibnen ju, 
„einen einjigen ©trat)I nur; Wie fdjön, Wie Ijeiter nähmet 
it>r eudj ans — aber im Dunflen, ba raiffen batt nur wir 
jmei eudj JU fdjäijen, gelt aSimbel?" 10 

@r erbob fidj auf ben 3e&m f ben 9tomen 93imbe( mit 
einem attrtlictjen Wadjbrucf roieberbolenb. über bem SRanb 
einer großen, bödjft originell ausgeführten ©djale auf 
fdjlanfem gufje jeigte fidj ber Sopf einer grauen Äai}e, bie 
ben an fie geridjteten SRuf mit einem uerftanbrnSinnigen 15 
SKiauen erwiberte. 

©eit balb jebn 3at)«n bewobnte fie bie ©djale auf 
bem oberften ©djafte — ans angeborenem ©djönbeitafinn, 
wie ber Döpfer behauptete, ben fie vor allen Seuten im 
Orte norauä t)atte. Denn mit welcher SBorfidjt, mit weldj 10 
gärtfidjer SRüdtfidjt benahm fie fidj gegen bie SBerfe be« 
XöpferS, bie bidjt gebrängt auf ben ©djaften tjeramftanben, 
unb burdj bie fidj bie Sßimbel erft müljfam fcinburdjwhv 
ben mußte, um jule^t mit einem fufinen ©prung ju iljrer 
©cblaffteHe ju gelangen. Dabei fam nie etwa« $u ©djaben 35 
ober p gälte, unb ber STöpfer freute fidj alle läge üon 
neuem über ben feinen ffiunftfmn feiner $afce. 

greilidj, Wenn fie ibn bann in bie ©tube begleitete unb 
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bot jenem ©djränfdjen $ofto faßte, Wo in guten logen 
bet £öpfer fein bifjdjen 9JHI4, 83rot unb Ääfe Betwabrte, 
ba fiel's bem 2Hann gar fdjwer auf bie ©eele, baß er oft 
nidjt einmal Imftanbe war, fein beftfjeibene« lierdjen mit 
s feiner £änbe Srbeit ju ernähren. Unb er mocfjte fidj mit 
bem (Sntfdjfaß über feine ©refjfdjeibe: jet}t Witt ia) einmal 
©acfjen liefern lote bie anbern audj — fefete ben Ion? 
Humpen auf bie ©djeibe unb breite mit bem gufj baS 
JRab, unb eine berfömmliäje ©djüffel tarn ju lag — 

10 audj eine anreite; bann aber Imirbe baS ©piel ber fdjmalen 
§enb mit einemmal ein gnnj anbreS, Über baS W3unber= 
lidj fpilje, butcb, jwei große, meitabftefjenbe Dfjren ttrie 
beflügelt erfclieinenbe Oefidjt be« Xöpfer« flog's wie ein 
©onnenftraljt, unb laut atmenb, mit glimjenben 2tugen fab, 

is er plötjltcfi bie liebenSWürbigften ®ebilbe feinen raftlofen 
§änben entfteigen. 3n ber Sreube feine« §erjens begann 
er ju fingen, aber wie! ee War einfad) ein §inauSfd)mettent 
Don Ionen, ein grobjocten obne SBobtlaut, ein feligeS, 
tinbiftfieS, überaus lüdjertidjeS ©etreifdje. 3eber S?or= 

10 übergelwnbe mußte auf ben ©ebanfen tommen: bem 
fdjeint'S über alte SSegriffe gut ju gefm. 

9Jur grau Sifett gegenüber ließ ftd^i burdj ben ©ingfang 
be« XöpferS nidjt irreführen; fie wußte immer gang ge= 
nau, ob er ein paar ©rofdjen für feine Sffiare erftonben, 

35 ober wieber, ofjne etwa« abjufeljen, beimgefafiren war; er 
wagte beim lefctern gatl feinen Sßticl ju iljr binüber gu tun, 
unb fein fpii} julaufenbeS jföpflein fatj bann nodj einmal fo 
lang aus als fonft. 
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SSenn er aber trofcbem tt>le berrücft in bet nädjften 
©tunbe barauf loSfana., erftanb in bem ©ergen bet runb* 
liefen grau Sifett allemal ein peinliche« ^Durdjeinanbet 
Don ,3orn, Gimpöruna., Sßetaditung unb SRttfmtng, toeldje 
leitete jeboä) gebröbnUdj ben Sieg babontrug; fie füllte 5 
ein ©djüffeldjen bon ber für ben Slbenb jurücfgefteßten 
©uppe unb trug fie bem einfomen SDfann bjnttber, SBä> 
renb er afj, fdbalt fie ifm tüchtig au«, unb et betant'« jum 
Ijunbertftenmal ju fjören, bafj et nidjt« fünne unb nidjt« 
Betftetje unb barum auf bet SBelt nidjt« tauge, toabrenb 10 
fie — ja, et falle nur ein SSeifpiel an iljret Jüdjtigfeit 
nehmen — ein §au8 »oÜ Äinber burdjaubrmaen (jabe unb 
iljn nodj mitfüttere. 

Darauf lädjelte er fie gawj Dertraumt mit feinem nadj 
traten geridjteten ©tief an, ntefre fdjlau unb beljauptere: 15 
„<£« ift ba& lefetemat, Sifett, bu toirft feljen, mit meinen 
nädjften ©adjen tjab* l<^ ®lucf — bie finb fdjön, bie finb 
'loa« ganj ©efonbreä — idj werb* bir beine SBuben nodj aüe 
fatt machen, nut nodj ein bifsle ©ebulb, Sifettle — " 

SBie oft, Wie unjäljltaemal fjatte er ba« [djon gefaßt; 10 
am fieoften (Kitte fie aufgeladjt; aber bte rüb,tenbe ^wx-- 
fidjt, bie ber SMenfdj ba an fidj Ijatte, bänbigte ifjr belüfte 
immer »ieber bon neuem. 

n 3ftad) borwärt«," fagte fie raub, jfj beine ©upp' 
fertig — idj fjab' feine 3eit ium Sßarten — " 35 

Der £öpfer aber löffelte immer tangfamer, mit immet 
gtöfiern Raufen an feiner «Suppe Ijerum. Suf bem genfter* 
ßeftmfe fafj bie 33imbel unb loenbete tetn Üuge bon tb,m; 
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aber fie roar gefreit unb mußte ganj genau, boß, menn, 
fie jeftt fdjreien unb ifjren Anteil »erlangen mürbe, grau 
Sifett fte unfehlbar gut Xüx binausioarf. ©ie mußten 
überhaupt alle bcet, bte jloei iöjenfdjen unb ba$ £ier, tua« 
5 eines bom anbern badjtc, benn mag jebt folgte, Fjatte fidj 
fdjon unjäbligemal jmifdjen itmen abgefpielt — ein fiampf, 
ju bem regelmäßig bie fdjudjterne SSemerfung be8 löpfer« 
SInlajj gab: 
„Die SQimbel ftat aud) nodj nidjt« gehabt, Sifettte — " 
10 „Die SSimbel!" jefet toar'S um bie ©ebulb ber flehten 
grau gefdjeljen — „ba$ unnüls' Sßiet) — idj bret)' ttjr ge= 
miß nodj einmal ben $ai& um — Ijab' idj nidjt fieben 
tebenbige, emig nad) Sorot fdjrecenbe ffiuber — unb foH fte 
berfurjen für bie Safe' — nein, nein, nein fag' idj — " 
is S8et biefer in fdjritlem Ion Ijeröorgeftoßenen Söecfidf>c= 
rung frodj bie Sßimbel DorfidjtSfjalber unter ben ©djranf, 
baß nidjt« mefjr öon ibr ju feben hwr aU ibr teife jtufenbefl 
©djlbanjenblein, unb ber löpfer erflärte: 
„Ütann nimm nur beine «Suppe mieber mit, Sifett, idj 
» tnog midj nidjt fatt effen, menn ba« Her nidjt« tjuben 
foH— u 

„@ut, audj gut — " grau Sifett naljm itjre ©uppe auf 
unb ging bamit jur Iure, blieb Ijier einen Slugenblicf ftefm, 
madjte bann ptöfjlidj Sebrt unb fteHte ba« ©djUffeldjen 
25 mit einem jornigen: „Da — " auf ben Itfdj- 

2)er löpfer fafj fie mit einem gutmütigen Sädjetn an: 
„£uft immer fo müft unb 6ift nidjt tjatb fo grob." 
„©od) id> bin'«," be{jauptete fie unb toarf bie Iure 
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hinter fidj au. £)ie Söimbet aber wu&te, wie biel es ge= 

fdjlagen, Farn au« ihrem ^erfteef berttor unb lieg fic& bie 
©uppe öortrefflidj fdjmeden. 

©ie fjatten fieb" in jungen 3aljren liebgehabt, ber Steifer» 
©epp unb bie Sifett; allein bie energifdje (leine $erfon mit 
bem (raufen $nar unb ben lebbaft blieben Slugen ber* 
langte, bajj ber ©epp erft ein orbentlidje« SluSiommen 
rjaben muffe, bebor er fie tjeimfü&re. Sr berfprad)'«; ba 
tljn aber feine abfonberltdien 3been immer roieber üon 
bem, was er eigentlid) fcbafjen [ollte, abbrachten, würbe ber t 
Sifett bie 3*it fong, unb fie fanb tS für geraten, bie Sffier= 
bung eine« 2J!amteS anjunebmen, ber einen Stoben befag unb 
einen au«fömmliä)en SSerbienft. 

9iacb jwölf jftbriger @ije blieb fie allein mit fieben (rau8= 
föpfigen gefunben ©üben, bie mit aller SMuIj' unb Slot i. 
nidjt fott ju (riegen waren. 

Sie SluSfage am Sabenfenfter ber grau Sifett fdjrumpfte 
mit ber 3ett me bt unb mehr jufammen; Eßwaren, bie iftr 
bisher ba$ metfte eingetragen, (onnte fie ihrer bungrigen 
Ü3uben wegen nidjt länger fuhren, ba fie alles, Was ciati- n 
aennafjen Berbaulidj War, bor biefen nidjt ju fäjttljen ber* 
mochte. @in paar menfdjenfreunblidje Äunben fuhren 
fort, [tcb, ber Sabenbüter ber SBitwe )U erbarmen, unb bon 
biefer geringen Einnahme fällte gelebt Werben. £)aS war 
nidjt teidjt; aber grau Stfett War gefonnen, fidj burdjiu* i> 
fdjlagen; fie tat immer fo, als ginge es ibr wunber wie 
gut, faß bis in bie 9Iad)t auf unb näöte ju r hie 8eute unb 
War bes SD?orgen$ um oier Wieber auf ben deinen; bie 
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ffnaben mufjten Iflten Derfertigen, bie bie Äouffeute im 
©töbtdjen bet SBitwe um ein billige« abfauften. Äeine 
Sflülje, feine arbeit War bet tüdjtiaen jjrau ju öiel — 
nur fidj allein butdjbringen, nur feine frembe §ilfe in 
s Stnforudj neunten muffen! 

3)landjmal ober, Wenn ibr bie ©orgen über ben Äopf 
muffen uub fie fidj beimlidj abtiärmte unb feinen 9kt 
wußte, fing ber brüben an ju fingen, al« fei iljm ba« grofje 
808 in ben ©djoß gefallen, unb ba« tonnte fie oft ülöfcu'd) 
10 umftimmen, bajj fie fidj ifnre« ffileinmut« fdjämte unb ftill 
imrrbe unb trjr Stetig weiter trug. Zuweilen aber audj 
bewirften bie jubeInben löne au« bem löpferfiäuödjen bae) 
©egenteil, bajj fie fidj jornig jutn genfter liinaudbog unb 
bem über feine £tef)fdjeibe gebeugten Wann bie Sorte ju= 
is rief: 

„SEBa« finßft benn Wiebet, bu einfältiger SMenfdj, e« ift 
fa nidjt jum Srnjören, wenn einer nidjt wetfj, reo ben SOhit 
Ijerneljmen jum Seben — " 

Unb er nicfte mitleibig hinüber: 
a° »3a, ja, baö ift balt, Weil bu feine 3been Ijaft, Sifettle; 
mag roorjl ein redjt trübf elige« ©afein fein, wenn einem fo 
gar nidjt« fontntt." 

„3a wollt, bebaure midj audj nodj," Ijöfinte bie grau 
herüber, „tu audj nodj groß mit beinen 3been — bu aH= 
85 madjtiger ©ort, bie feine ffialj' ernaljren — " 

©er Süpfer, ben nidjt« meljr berbroß, at« wenn man 
ujn au« feinem (£tfwbung«eifet riß, erljob fidj oon feiner 
©reljfdjeibe unb' futjr mit bem ffonf jum genfter b,irum«; 
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„SBo* fdiiltft bu mir meine 3been, bu! SBa« fyxb' tdj 
beim fonft? ©ilj' ld) ntc^t im ©djatten unb bu in bet 
©onne, bafe ade beine ©djeiben ergtanjen, unb tft bod) 
nidjtä bafyinter al« bumme«, IjäjjUdjeS £axn — ia, Wenn 
meine fdjönen ©adjen einmal in ber Sonne ftünben, Born s 
£idftt befohlenen, in bietjelm lagen toür' ia) ein mdjer 
SKann." 

ßr warf fein genfterdjen ju unb bie 9tadjbarin brüben 
ebenfall«, nur bafj fie fid) hinter üjrer ©djeibe Ijalb tot 
übet ben uerrucften ättenfdjen ärgerte, Wäljrenb er fidj ben » 
goU ausmalte: Wenn [ie nrirfUdj alle brüben ftünben im 
Sabdjen ber 9iadjbarin, feine ©djüffeln unb Scalen, feine 
Artige unb ©efitjie — enbltd) äße befallenen Born Sichte ber 
©onne — 

Unb nun fot) er im ©elfte einen flonjen jjitg retdjer, 15 
»ornetjmer Seute bafierfommen, wie fie in SSabenweiler 
ijerumliefen, unb fie bränßten fid) in« gttbcfjen unb tauften 
unb tauften, bofi ber fdjmale Jtfdj mit ©olb- unb ©über» 
ftüifen gang bebedt War. 

Unb jefet ging'« an btc Ausmalung beS jroeiten £ieb= 30 
ImgSWunfdje« — wie er ben ©üben brüben red)t grünblidj 
3u effen gab — ba« War eine Suft! Sien öalben 33öifer= 
unb Xtefegertaben taufte er au« — immetiu, immerm; er 
tonnte nidjt genug befommen unb merfte in feinem Ctfer 
gar nidjt, baß fid) bie SSürfdjlein injWifdjen alle Dar feinem 35 
genfter aufgeoflarijt tjatten. ffirft als fid) bie bett= unb 
bunfelblonben Ärausföpfe gar ju fetir beranbrttngten unb 
bem Xöpfer Suft unb Stdjt raubten, gewahrte er . fie, 
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unb einen Sfagenbttcf SBafir^eit unb ©Edirunß burdjeinan* 
bermengenb, nufte er tynen frcunblid^ ju unb forberte fte 
auf: 
„9hir jugelangt, nur rerf>t gegeffen, rccfjt gegeffen!" 
S ©n tyXlea ©eladjter ertönte au« famtlidjen £inber= 
festen; fte ttmfjten nur ju gut, bafi eä beim Cnfet fllcäfer 
nichts ju effen gab, befto mefjr aber gn berounbern. Unb 
benen entging nidj«, jebe neue Spornt tief itjr ©ntjücCen 
xoady, benn raaü fte ba fafjen, nmr'8 ntdjt jum Jeil audj 

to it)r SBerf, erfannten fie nidjt auf be« WadjbarS ©efäfjen 
unb ©djalen jene mannigfaltigen SSlumen, bie fie £jerbei= 
fdjleppten, nidjt bie glügel all ber ©djmetterlinge, bie fie 
für ben greunb fingen, unb bie iljm alA Sfiufter für feine 
garbenftimmungen bienten? 

15 ©0 entftanben aus ben fleinen 5Eriä)tern, in welchen er 

feine garben mifd^te, bie eigenartigen ©ebilbe, toettfie bie 

$eraen ber tfinber $u unbegrenzter 33elDunberung bin* 

riffen. 

jDafj biefe klinge bem lüpfer nidjt« eintrugen, baS 

20 maäjte iljre jungen ©eelen nidjt irr; bielmeljr rooVIten fie 
alle miteinanber nidjt« anbre« al« löpfer toerben unb er= 
litten lieber ©djlfige, unb nwö es fonft an ©trafen gab, 
als bafj fie ba« rjeirttlidtje kneten ifyrer Sonflümpletn Ratten 
fein taffen, für bie fie aße 93erfteife ba Seit au«ftnblg ju 

35 machen mufjten. 

Oftmal« be« Slbenb«, Kenn ber SEÖpfer in ©efellfdjaft 
feiner Salje auf ber ©teintreppe feines &au«tein« fafj, 
ftafil fid) plöfclidj [0 eine fleine Äinberbanb in bie feine, 
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unb bte SBitte tourbe ibm in« Df)r geflttftert: „$omm mit 
herüber, Ontet ftfaffer, bie ätturter hriH midj flauen. 11 

®q trabte er benn bereitTOüIig mit bem ©Unberlein über 
bte ©äffe unb ließ fidj burdj« Söbdjen in bie Ütngtidje ©tube 
führen; brin ftanb ein £ifd), unb um benfelben fafjen bie s 
$rau«föpfe unb wrfertigten ifjrc ^apiertuten; obenan aber 
tbronte bie SDhitter mit ibrer Sfltt^arteit unb feinter itjr, an 
Bier grojjen, feften SRägetn f)ütgen in fdjönfter Drbnung — 
ein Ceberriemeti, ein f pantfdje« SRoljr, ein ©etlenbe unb eine 
Stute. ©iefe bier ©egenftänbe, bie alle bem Suäfeben nacb, 10 
auf eine lebtjefte S8eruf«tatigfett fdjliefjen liegen, fettigen 
gerabe fo, ba& grau Sifett nur ein roenig iurü<f$ugreifen 
brauchte, um im geeigneten SRoment biefeS ober jene« 3n= 
ftrument ju erfaffen. „Sfiir. ba, ©djläg' muffen fein," fu&r 
fie ben 9tadjbarn auemal an, fo oft er als J^ürbttter für 15 
einen itjrer SSuben bei tf>r erfdjien, „tueim id) an altem 
fparen muß, an ber (Srjieljung Wenigften« fotC nidjt gefpart 
werben; arbeiten muffen fie lernen unb gefeordjen — " 

SHJenn fie ber 3ugenbfreunb bann mit feinem bittenben 
Solid anfafe ober gar ben erften ©treid), ber ben Übeltäter aa 
treffen fottte, felber auffing, ba fcfeob grau 2ifett ben Gin= 
bringling ofinc Weitere« jur Xüre Ejinau«, unb brauften auf 
ber Trespe fagte fie ifjm bie STCeinung: 

„©laubft bu oietleidjt, idj bau' bie 93u6en au« Sßergntt= 
gen? SHJenn einer (riegt, fo bat er 1 « oerbient, unb bu foltft i$ 
nidjt fommen unb midj in meiner ^flidfjt Ijinbern; e« ift 
gerab' genug, bajj bu beine eigne nid)t ruft. 3dj null ber 
Sffielt jeigen, tpft« eine 5H3itroe Tann, unb bafj id) (eine« 
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SDlenfdjen §tlfe oraud)', fonbern genug SBerftaub Ijab', 
allein fertig ju Werben." 

aber fo fetjr fie fidj audj bemühte unb abplagte, baS Slii«= 
lommen mürbe tbr Don lag ju log f<5>ieriger, rnttfirenb 
s ftdj ber Slppetit ber beranmadjfenben SJuben in glcidfiem 
3ttafie fteigerte. 

SBenn fie i^n bann wieber unb lüieber mit feiner abge= 
wiefenen 2Bare beimfabrat fab, ben Xöpfer, fo bebauerte fie 
i^n hwJjl, aber nur bis ju bem Mugenblttf , Wo er au fingert 

io aiiboti. Stein, fie Tonnte biefe jubelnben, finbifdjfrotjcn 
Jone nidjt langer mit anhören, fte mar ju forgenüoll, ju 
tief tm Elenb. Sie beantwortete eines SlbcnbS bie grage 
eines ber Sinber, ob ber Dnfel Älecffer btute feine ©uppe 
befomme, mit einem entfdjiebenen: 

15 „iftetn, tf)r foßt nidjt immer um femerttritfen üerfürat 
werben, efjt ihr nur alles auf, ihr braucht türfit© übrigju* 
taffenu" 

$)ie Sinber löffelten Weiter, bt« mit ein« ber ©rofje ftdj 
Dom £ifd) erfjob unb mit feltfam gepreßtem Ion erflärte, er 

20 habe genug; bie anbern folgten feinem 33eifpiel, unb als bie 

SRuttet Dertounbert ausrief: „Jtfe ©djüffel ift ja nodj nidjt 

leer!" fdjauten fie wobl Doli Verlangen nadj ber ©uppe [)in, 

aber feiner War ju bewegen, nodj einen ?Öffel Doli $u nebmen. 

£to würbe JJrau Sifett ganj feltfatn a« 2Wutc, unb rot 

25 6i« unter bie £>oarWuraeln nahm fie rafäj bie ©äjüffel auf 
unb trug fie hinüber; als fie ben SReft Vor ben Jöpfer bttt= 
fefete, überfom fic'S, unb fie eraablte bem 2Wann unter 
Iränen, wie tief bie Äittber fie befdjflmt tjottcru . 
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®8 tuat tüngfl bunfel geworben, bei löpfer faß tiodj 
immer an feinem IJlafc om Uenfter; eine grenjenlofe ffint» 
mutigung fwtte ftdj feiner ©eele bemädjtigt 

B @« ift roaljr, ts ift hjoftr," nitfte er Bor fidj bin, „idj 
bin ein nagtidjer, tadjerltc&er SHenfdj — " s 

Um feiner 3been hüllen Ijatte er gehungert unb fidj 
einen Starren fcf)impfen laffen; er fwtte ifjnen feine Siebe 
geopfert — unb nun fiel ifcnen audj nodj feine Sljre jum 
Opfer. Denn mar'S nidjt ehrlos, fidj Bon einer SBitroe 
unterfingen ju laffen unb ihren ffiinbern bte Suppe roes= 10 
jueffen? <£r (wtte et biSlfer getan in bem ftdjern @efüf)t, 
ilmen eine« Soge« fjunbevtfotf» i&re Sofiltttt bergetten p 
tonnen; jefet tjatte ihn biefc Hoffnung plöljlid) Derlaffen, er 
fab Aar, unb feine ©eelc nwnb fidj unter ben Qualen einer 
graufam btttern ©elbftüeradjtung; ein glübenbcr §a& cr= 15 
faßte iljn gegen feine Sbeen, unb er fragte fid}: „Sann idj 
fie benn nidjr- au« mir btnauStreiben — fann tdj fie nidjt 
Dentisten — acrfdjlagen — jerftampfen?" 

„3a»oI)l tonn idb'«, id) brauttj'e ja nur ju motten — " 

Er ging fein, [tetfte feine tleine Öllampe an unb nafjm 10 
feinen ©ioef aus ber <£de; fo bewaffnet trat er hinaus in 
ben £of. 

„3elät geljt'ö eudj an ben Sragen," murmelte er; „wart, 
bu ©efinbel, ba8 midj gefoppt alt mein Seben lang — in 
©djerben null idj eudj jufammenfebren unb auf ben Singer 23 
fdjteppen, unb fie fotten's erleben in Äanbern, bat ou* bem 
Älectfer*©epp ein bernünfttger SRaun geworben — " 
■ <St öffnete bie lux be« ©djuppene unb leudjtete mit 

Cookie 



38 Termine ÜUltnger 

feinem ffatfernben Sambiern Ijinauf ju ben ©efäjmäljten, 
bie gar rounberlidj au« bem $albbunfel auftauchten, ein 
fettfame« ©eroirr frfitanfer, rotleucfetenber ©eftatten. 
„3trc fefb alte fdjön," feufete ber löbfer, „ober iljr mitfjt 
s bodj fterben — " 

Unb er f)o& ben 'Stocf, ttiäftrenb ein laute«, jammer= 
bolte« ädjjen fetner fdjmalen ©ruft entftiefl. £a (öfte fidj 
ein bunfler ©Ratten au« ber großen ©djale be« oberften 
©djafte«, lautlo« glitt er an ben gebrcdjlidjen Spinaen bor= 
10 bei unb blieb auf bem unterften ©djafte ftebm, unb bie 
grünlichen, roie ^SboSbbor fdjimmernben Slugen ber ffatje 
alüljten ben £öbfer unljeimlid) cn. ©ie miaute ntcftt roie 
fonft, fie fdjnurrte audj nidjt, roie er'« bon itjr aeroobnt 
roar, roenn er in ibre 9laf)e fam; fie ftarrte ibn nur an, 
is al« fttfjle fie au« feinem SBefen, au« feinem ©ebaren rjer* 
au«, bafj er etroa« Una.ebcuerlidje« im ©djilbe fubrc. 

£>em Mann rourbe gnnj uttbeimttdj ju 3Wute bor biefer 
iftn brotjenb anftarrenben Hüterin feiner ©djülje, unb er 
mar frotj, einen ©runb ju fjabcn, fictj babonjumadjen. 
20 3(1« ber Xag anbradj, r)atte er eine neue 3bee; au« bem 
funfelnben ffllicf ber Äafce mar fie ibm erftanbent bie feu= 
rigen fünfte glühten ibm auö bem Ittrdjen eine« mää> 
tigen $ad>elofen« entgegen, ber fidj plöfelidj bor feinen 
innern äugen aufbaute, fdjön, Ejerrlidj, rote er fld} nie 
25 ctTOa« geträumt. 

Sie ?ulfe flogen Üjnt bor ©djaffenSfoft, unb feine 
§ftnbe gitterten, al« er an fein neue« Serf ging. 
©p roar benn roieber einmal ba« ©Ittcf in bem Heinen 
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Stüpferbäuedjen eingereiht; bie 9Iad)bnrin brüben fd&Iug 
einmal über« anbre bic £>ünbe übet bem JEopf jufammen, 
beim fo batte er nodj nie gefungen, fo auöbauernb uni> 
oljrenjerreifjenb, fo ganj unb gar beä 3ubel« ooH. 

Um ba8 emfige SDcännlein aber türmten fidt> Äadjeln 
um ffiadteln, an benen er allerlei gigürtidjeS formte, ba8 
er mit färben auftrug; ba fafj man auf einer Ujn felber, 
rtie er. über feiner Erebfäjeibe fafj, neben tb,m bie Öimbel, 
mit artig geringeltem "ScbtDänjlein. £)a8 Sifettle n>ar ab' 
gebilbet, jung unb frfjlanf, wie fle fidj Don itim abroanbte » 
unb bem onbern bie £anb reicfjte. Sfotb, ber fflartel ätteier 
fanb feine SBerenrigung, bie 3Bare beö 5£öpfer8 mit aus* 
gefpreijten gingern t>on fid) nwifenb. 

Dann toieber fafj er oor [einem SBiuffelofen, um abju= 
toarten, ob bie Äinber feinet Arbeit bie geuerprobe be* i; 
ftanbeu. Unb toenn bann unb toann aud) ein 83ranb 
berunglücfte, et formte uneetbroffen 9teue8 »euer, unb fo 
oft bie SRac&barin ifcm ju ©efidjt fam, niefte et itjr frü> 
ftdj ju: 

„'« fommt mit '»a«, '« fommt mit 'ma«, Stfettle, paji k 
auf, jefet gelingt'« — " 

<Sie liefj Um teben; fie mar ganj uetanbett; ee ging nietjt 
mebr fo roetter: e« mußte etma« gefädelten. 

Unb nun fämpfte fie mit einem ©ntfä)lufi, ber ibr 
»otlertbs il)t bifjcben ©djlaf unb 9tube raubte, ©ie blatte 25 
fo lange Bor ben beuten mit tbrer Südjtigfeit geprabjt, 
bnfj eä ibr jeljt mcht über bie Sippen roottte: irfj bin in 
9cot, tet) brause ©ilfe, iaj roeiß mir nitfjt mebr SRatS. 
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Oft [djon war fie mit ber Stbfidjt beim lünfer ringe* 
treten, tljm alle« ju fagen, i£)ti mit ibrer trourlflen Sage 
befannt ju madjen; er aber faf) nidjt« al« feine $adjeln, er 
hatte nidjt« anbreö im ©tun als biefe, unb eine« Sage« tjielt 
s er'« mit feiner greube nidjt langer au«, naette, roa« er 
fertig rjattc, in feinen Sarren unb fubr bamit jum §ünbler. 
£)er ftanb in ber STat gaiy berbuljt Bor biefer beitern 
garbenuradjt; eigentlich fartb er bie Jtadjetn fdjön, aber 
bie« fonnte man bodj nidjt einem 2Jienfäjen eingeftebn, 

10 ber für einen Darren galt unb noä) nie etwa« SBernünfttge« 
geleiftet tjatte. 

„$actt bie Sadjeln roieber in ben ßarren," meinte baä 
borfidjtige ättännlein, „mir »ollen etnmal bie ©acb/ mit bem 
SSartel äJieier bereben; öier äugen fefjen beffer at« itoei." 

is Der ©artet SKeier ftanb toie immer bor feinem §au«, 

unb in feinem ©efidjt blifete efl freubig auf, al« er bie 

beiben bafiertommen falj; beoor er nur toufite, um toa« e« 

fieb banbelte, fdjrie er fdjon fein: 

„9K|, nij, alte« bumme« ^eufl!" unb bücfte fictj unb 

ao befam gerabe bie Äadjel in bie §anb, auf ber fein rrumm» 
beinige« konterfei mit bem roten #aarfdjobf ibn angfofete. 
Da« mar ilim fetjr empfinblidf), er lieft fiel) ober nidjt« 
merfen, fonbern rieb fidj bie $änbe unb ladjte wie nidjt 
gefdjeit: 

35 „3a, n»8 meinft benn? @o ein bummer $ert, fo ein 
bummer fterl! SBeifjt benn nidjt, bibtifdje ©efdjldjte ober 
SBeltgefdjiifjte gebort auf bie Äadjefa; fdjöne, bebeutenbe 
©djidf ale unb (ein Unfinn — baß ift \a oÜ*e« Unfinn — " 
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„$m, u meinte bec £öbfer unb padte feine ffadjeln fäjön 
forgfältifl n>ieber in ben Äarren, ,,ba« finb meine ©äfid* 
fale, unb bie finb mir bebeutenb aenufl, unb ba idjin ber 
SBelt bin, fo ift'S aud) iKeltßefdjidjf — " 

©Bract)'« unb fuljr boöon, roä&renb bie beiben ©ttnbler 5 
ilmt ein fcfjauenoeg §o&rißeIädjter nadjfanbten. 

3118 er aus ibrer ©efidjtstoeite war, bracjj ber löpfer 
aufammen; er mußte eine SBeite ftittftelm, benn ber §erj* 
fdjlag fefete bei t&m aus, unb ftöfmenb lieft « fid) neben 
feinen ffiadjeln auf ben Sarren m'eber. 10 

SMe« ßefdjab" in ber £auptftra|je ju Äanbern, an einem 
nwnberfd)önen grüblinßSnac&mittaß; aus allen ©arten unb 
©örtlein lugten blüfjmbc ©bftbäume, unb bie Suft nxtr 
erfüllt Bon jaudjjenben $inber= unb Sßoßelftimmen. 

Der Jööfer wollte feinen Äarren »ieber aufnehmen, 15 
aber bie Saft ging ttlöfelid) über feine Gräfte; nad) ein »aar 
oerßemtdjen SBerfudjen liefe er bie SIrme finfen unb fot) [icfj 
ratio« nadj £ilfe um; babei jitterte ein tieffdjmerjlidjes 
Südjeln um feine Sippen, unb als er einen Sßorüberßeljenben 
anrufen wollte, fam nur ein leifer, Reiferer Saut aus feiner m 
fieble. ^lüfelidj blieb fein S3Ii<f an einer ©taubmolfe 
tjänaen, bie unten in ber ©äffe auftaudjte; ba« Sinberöotf 
aber eilte mit lautem ©efreifdje ben feurigen Stoffen ent= 
gegen, bie fid) mit ibrem ßli^ernben ©efdjirr au« bem 
©taube löften. Unb überall, aus aßen Käufern famen bie 25 
Seute ßelaufen, unb ber freubiße 3tuf: „ber SanbSbater, 
bie SanbSmutter!" fmllte burcfjs ßanje ©tftbtdjen. 

Äerjtnßerab ftanb ber £öpfer sroifdjen ben Deidjftl» 
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armen feines Karten« unb riß ben §ut Dom Äo»f. An 
ifwn uorbel fuftr ber SBagen mit bem jungen, ftrablenben 
gürftertpaar, ba« ben alten SDiann am SSJege mit freunb= 
lidjem Säbeln grüßte, 
s Unber büdte fitf), nafjm feinen Karren auf unb fufjr Ijeim. 
Sine »löljltdje Hoffnung, eine unbeftfjreiblicfie greubig* 
feit burdjäucfte feine ©eele. 

Seilten fie nidjt feit SBorfien in SJabenwetler, ber ?anbe§= 
Dater unb bie ?anbe«mutter, unb fein ©örfleln mar ifjnen 

10 ju ftein, feine Ottfdjaft ju gering, überall erfdjienen fie 

unb erfunbigten ftdj nadj bem Sehen unb treiben iftrer 

?anbe«finber. — O gewiß, fie brausten feinen StaäjtU 

ofcn nur ju fefcen, bann nur fein ©Wirf gemadjt! 

3Wit erneuter Suft ging er an bie Arbeit, eine ganje 

15 Stufenleiter gltlcffeliger Sreigniffe erftanb unter feinen 
emfigen Rauben; babei bemerfte er nidjt, ba§ ba« ©üflp= 
lein, ba« itjm bie Sifett Ijeruberbradjte, immer bUuner unb 
fraftlofer mürbe unb fie felber btafj unb bertjarmt auSfatj 
wie eine SBettterin. 

30 Unb eines Sage« flopfte fie i&m auf bie ©cfjulter, unb 
als er auffalj, nidte fie ibm traurig ju: 

„®8 ift au«, Sepp, ictj rann bir nidjt« meljr bringen — 
id) befomm' feine Sßare meljr, Weil id) fie nicfit meb,r 
jaljlen fann — id) mufj mein §äu«Ie »erfaufen unb um 

35 frembe $ilf bitten — lieber War' mir'« freilief), bie SJelt 
ging* unter, aber iäj weift nidjt meljr, wie Id) adjt Äinber 
burdjbringen foH — unb weif« nimmer fo langer flerjt, 
fo muß b>It jefct 'wa« gcfdjeben — " 
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„Unb e« wirb audj etrooS a,efdjef)en," etfWrtc ber löpfer; 
„fa, Sifettle, bu braudjft bic& nitfjt langer ju grämen, mit 
finb fefct um 3H bn« ®lüd ift ba — " 

@r fa& wie berflart au«, unb fie ftarrte tfm üüllig ratio« 
an: „O bu ßninboerruifter, ßlücffetiger Sßenfdj!" s 

@r (Hielte fcfilüu: „<£« ift alle« wobt überlegt, Sifettle; ble 
ganje ©efd)tä)te, wie'« fommen muß, ftebt auf ben Äadjeln 
abßebilbet. 33u mufet mir nur beinen Saben räumen, 
id) fei;' meinen Ofen im Stifter Mammen, bann bringen 
mir alles au« bem <Scf|iippen herüber; öeniarfj foßft bu i Q 
einmal feb>n, wenn meine ©adien in ber ©oime glän* 
Jen — * 

3uerft überfam fle'« wie einer i&rer alten 8ButanfäHe, 
unb fie wollte über ben alten 3föann berfatten; bann aber 
fdfüttefte fie Dlöfcliä) ben ftopf. ©iefe nimmermübe 3"' 15 
Berfidjt, biefer ©laube olme ©renjen erregte ifw- <£rftau» 
nen; fie faßte ju [idj felber: „So einem müßte bodj ©ort 
Steifen — " Unb iia bie« bi« feljt nidjt gefdjeöen war, nun 
fo Wollte fie wenigsten« bem armen üföenfdjen ba« er* 
fefntte ©lud gönnen, einmal feine ©adjen in ber ©onne so 
ju feönt, 

3m ©täbtdjen würbe »iel geladjt, al« ber Äletffer=©epp 
im gaben ber SSitroe feine SBare aufjubauen begann; al« 
aber eine« borgen« ber Ofen fdjön fertig baftanb, mit all 
ben übrigen ©adjen unb ©ödjeldjen be« Jöpferö, blieb bod) jj 
feber erftaunt Dor bem Säbdjen ftefeen; benn wenn man audj 
toufjte, alle«, Wa« ber ßtc<ffcr=©cpti fdjafft, ift bumme« 
3tuß, luftig anjufeben waren fie barum bodj, biefe fdjlan= 
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fen, nutnbertidjen ©efüfje, Ärüge unb ©Rüffeln, bte in 
hintern ©ebränge ben ftattlidjen Ofen umgaben. 

Ser £äöfer aber faß brflben an feinem genfter. 3B<*S 

ei jahrelang erfelmt, ftd) jahrelang ausgemalt, es mar er* 

5 reidjt: feine Derfdmtafiten unb unbegelirten Lieblinge ftanben 

in ber ©onne; taufenbfältige« 8ic&t umfpiette fie unb bratfi 

ftcfj in ben buntbemalten Äaäjetn bes" Äunftofenö. 

Sreilid), Don benen, bte ben Saben umftanben unb bte 
SSare anftarrten, ging fetner hinein ettoa« raufen; ba« ta= 

10 ten nidjt einmal feine naäjften Sffadjbarn, obroo£)l fie mit 
(Säjauen ntcrjt fertig Werben fonnten. Sföer ba War ber 
Sattel SKeter fjerjugerommen, unb ber ladjte laut ob bem 
bummen 3euge im 2abenfenfter, überlaut, bafj eö burd>3 
ganje ©allein f djallte, unb ba roar natürltcfi jebem ba8 Ur* 

15 teil gegeben; benn ber Sartel äfleier, ber mufjte es ja ter= 
ftefjn, unb \o Iahten fie alle mit, laäjten laut unb grell unb 
titelten fitfi bte ©etten. Unb fo fatjen fie bie ©taubroolfe 
nidjt, bie unten in ber ©äffe auftauchte, unb f)örten nidjt 
bae tetfe ^eranrotlen ber SRüber auf bem roeidpen ©anb, 

10 bis ber 2Bagen plöljlidj Dor bem gabenfenfter ftttlftanb. 
<&v roäre trielleidjt oorübergefafjren — ja orjne ^TOeifel tüöre 
er roeitergefaltren, t)ütte nidjt ber Auflauf ber 2ßenfd)en, 
in beren SRitte ber Partei SHeier ftctj ereiferte, bie 9(ufmert= 
famfett auf fidj gejogen. 

25 3" bem Sßagen aber faft baS fürftlidje 'paar, unb al« 
nun bte Seute öor bem Sabenfenfter aufieinanberftoben, 
humberte fiel) bie junge Sanbeemutter gar fetjr über bie 
liübfc&en (Saaten, bie ba in ber Sonne gurrten, unb im 
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ttäiiiftett Stugenbliil ftanben bie £ettfcfittften Im ?Äb<fien 
bot her Sifett, bie übet baö nwnbetbare GJreigniö barmet» 
fjen ben Äopf berlor, bafe fie bie ©d)ürje »orS ®e[icf>t föfofl 
unb in ein frampfliafte« ©diludjjen auSbradj. 

„ädj," feufjte fie, als bie SanbeSmutter nadfj Ifirem s 
fiummer ftagte, „weil fjalt baS SBunbet mitflidj unb 
walirljaftiß eingetroffen ift — ja tooljt, $rau Sanbeö*- 
muttet, et f)af 9 immet oronlfeieit, unb id) tjab' nie btan 
geglaubt — unb jefct ift'« ba." 

©et gütft meinte: „SBir Derftetjen (Sud) nidjt redjt, 10 
toit motten gern wiffen, »et all bie fdjönen ©adjen ge* 
ma*t tyttr 

33a fanb bie Stfett itjr ©elbft nriebet: „Der bort brüten, 
ber Äledftt«®ewi( tjat alteö gemadjt — fein 2Jienfdj t»t 
if)m 'toa8 abgefauft, olle (gaben tbn au8gelad)t, er fyat fidj'8 15 
aber nidjt »erbriefjen laffen unb nie ben Sföut Derloren, 
abiootil er babei gehungert hat unb ein alter 9ftann gc- 
roorben ift — unb fo Ijab' ictj benn in ©otteSnamen nadj» 
gegeben, benn baö mar fein gröfjter iffiunfd), feine ©iitfien 
einmal in ber ©onn' ju fefjcn — unb id) felbet Etab' bodj » 
nidft« meljr in mein Sabenfenftet ju fteHen, benn k& bin 
SBJitloe unb — " 

©ie ftotfte, benn es wollte it>r nidjt über bie Sippen, 
bafe fie in Ulot mar, unb bie junge ?anbesmuttet tidjtete 
bie ßrage an fie, ob fie Äinber iiabe. 15 

„£>odj freilief)," fagte Stau Stfett, „acfjte, »enn'6 et* 
laubt ift," unb rife bie £wre ins §intetftübdjen auf, wo 
fie alle um ben länglicljen lifcfi fajjen unb i&re ^ßaniet* 
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tüten berferttgten. ©rofj unb »ertounbert ftarrten fte 
baö gürftcnpaar an, bog in feiner 3ugenbfä)öne ben Älet* 
nen Wie SBefen aus einer anbern SBelt erfaßten, 
„^fir ftfjetnt Eure Äinber redjt gut ju ergtefjen?" liefe 
s fid) bie ©timme ber jungen SanbeSmutter oernefimen. 
grau Sifett nicfte unb jeigte an bie ÜBanb: „SBir fiaben 
r)att einen SRiemen, ein fpanifdj'S 5Kot)r, ein Seilenb' unb 
eine 3tut' — " worauf ba« $aar einen Iadjelnben S9Iid 
miteinanber taufäjte unb in ben Saben gurudfeQtte. 
10 §ier fragte bie SanbeSmutter mit einem teilnefjmenben 
ölitf: „Sä) fiabe aber nur fieben Äinber gejault; wo ift 
ba8 ac&te, liebe grau?" 

„2tdj ©Ott ja, id) bitt' um Sßerjeitmng," entgegnete 
grau Sifett unb würbe ein Wenig oerlegen, „eigentlidj 
is f>ab' idj nur fieben, aber id) b^ib' mir'8 inwenbig fo an* 
gewöhnt, ben £öpfer bruben, ben id) aus ber Sugenb Ijer 
fenn', mitjuäüfilen; benn wenn er autfj gefdjafft r;at uon 
morgen« bi« abenb«, oerbient tjat ber arm' Sropf nidjt 
ba« Wötigfte — " 
m „Unb ift bod) ein 9Hei[ter," unterbrad) fie bie ?anbeö= 
mutter, „ein ganjer SReifter — ruft un« ben JDlann b^r= 
über, liebe grau, mir muffen itjn tennen lernen — " 

Ein paar Slugenbltcte fpater fdjritt ber £öpfer über bie 
©äffe, itoifcben ben Seuten Ijinburd), bie alle nodj baftan* 
?s ben, benen nun aber bnö itadjen Hergängen mar. 

®anj ruljig, oljne jebe Erregung ftanb ber befdjeibene 
SWann Bor feinem Sanbeefürften unb beantwortete bie 
großen, bie mau an ifjn ftefite. Sludj über bie SRelief« 
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am Ofen gab er ÄuSfunft, uni> inbem er'« tat, enthüllte et 
fein ganje« 8eben, feine <Sd}affen«freubigfeit, fein &IM, 
ba« feine 9tot ju trüben Dermodjte, fein hoffen ofme 
Unterlaß — bis ju bem SlugeitblicT, alö iljn ber ©artel 
2Reier mit feinen Äacfteln fjeimfdjiiite. 5 

„3a, ba bin idj jufammengebrodjen, feljt — ba ftfc' 
idj," faflte er, auf eine ber fadjeln beutenb, „unb fiab' 
benft, jefct Ift 3C?attrjüi am legten — jefct fjat bir*s einen 
SRifj geben, wie ber SÖIiij, wenn er in ben $3aum fdjtagt 
unb ifjm '8 SKarf ucraelftt. — 3Ibet auf einmal" — er io 
Wie« auf ba« grofje SKittelftüd be« Ofen« — „fdjaut ge* 
nau bjn, £>err SanbeSDater unb %Tau SanbeSmutter, ba« 
feib iljr — fetb ifjr eintjergefabren Wie bie Hoffnung unb 
ba« 8eben unb bie milbftralilertbe ©onne an ®otte« $im* 
mel; ba« mar ber gingerjeig, ba Ijab' tdj'8 gewufjt: ieljt 15 
fommt'8, ba« ©lud! — jetjt bin icr> tjerauö — " 

Unb er beutete auf fein feljteS {Relief ä u oberft be« 
Ofen«: „Sa« ba finb bem ?ifettle feine SBuben, benen idj fo 
lang' bie ©mip' öerfürjt, unb bie jeljt alle um bie Dolle 
©djüffel ftfcen unb effen unb effen, bis fie nimmer fijnnen. ao 
©obamt aber t)ab' idj feinen SBunfdj mehr auf l£rben," 
fdjIo[j ber löpfer feinen SBeridjt. 

5)em jungen $aare Waren bie Slugen feudjt geworben, 
fie brüdten bem Spanne Wieberbolt bie §anb; ber Ofen 
Würbe fofort gefauft, ein jWeiter befteftt. Jlie junge 3ür= 25 
ftin gab fidj nod) nidjt jufriebeit; fie wollte aud) bie ^u= 
fünft biefer 2Henfä)en gefidjert wiffen unb Derfüradj, für 
bie ffunbfdjaft ju forgen; ber Söofer fotte nur fyabfct) 
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toeiterarbeiten unb grau Stfett ben SBetfauf feiner Slrbei* 
ten übernehmen. — 

©ie ftanben nocb, immer Wie im £raum, ber £öpfer 
uitb feine 3ugenbliebe, nadjbem baö füri'ili^e ißaat lüngft 
S ben Saben berlaffen. 

grau Sifett mar bie erfte, toeldje auf bem Sabentifdj ein 

paar ©olbftücfe bltnfeit feil) uitb fdjreienb barauf foefrürjte. 

2)ann ftolperte ber SBartel SDIeier in ben Saben, mitten 

in bte greube ber beiben hinein unb erflärte, er Iiube fid)'8 

10 nun überlegt, er wolle in ©otteönamen in .Sufunft bie 
©adjen Dom Äle(Ifer=©epp in ben §anbel nehmen; Diel 
Km' freilidj niefit babel fjerauö, ober er, ber S3artel 9Heier, 
fei ntctjt interefftert, boö fönne er breift behaupten, unb er 
fjoffe nidjt, bafi ifim einet miberfpraclje. 

is ©er £öpfer febroieg unb lädjelte »or fiefj f)tn, aber bie 
Stfett rebete: 

„3t)t feib ßor p flütifl, Sattel, abet S&t lomtnt ein 
bifjle ju fpät; mir — leb, unb bet ©eöp unb ber 2anb«= 
Dater unb bie Sanbämutter, mit (wben fdjait attrö mit» 

20 einanber auSgemadjt; fie forgen für bie fiunbfdjaft unb 
idj füt ben §anbet. Der ©epp aber ift in ^uEuwft nimmer 
ber Älecffer=©epp, fonbern ■ — b,at bie 8anb8mutter felber 
gefagt — ein Jßeifter; unb mer ba« in 3ufunft nicf)t ein* 
fjalt, ben jeig' idj aleidj im ©djlof} in Sabenmetler an." 

25 (Sine Iwlbe ©tunbe fpäter mar in ber Reinen ©tube 
hinter bem Sahen eine gar jufriebene ©efettfdjaft »er* 
fammeft. 5>ie SIbenbfonne, metcöe ba$ ?äb^en Derlaffen, 
warf nun ib,re paar lefeten ©trafen jum $offenfterdjen 
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fjerein, ßerabe übet ben XVfö Ijin, an Welkem bie Ätnber 
unb bie Alten fafjen unb gar anaelegentlid) mit lljren 31""» 
löffeln einer mädjtigen ©djüffel 9tei«otei juföradjen. 

SMS flinfl f° eine flute Sßeile fort; aefprodjen ttturbe 
nidjt«; nur mit ber ,3eit blieb ein Söffet ttadj bem anbem . 
am, unb ber iBeftijer besfelben fanf mit einem tiefen 
©eufjer bornüber unb bettete ba8 fdjtoanfenbe Söbflein 
entroeber auf ben 9Irm ober auf ben Ijarten £>fdj- Sulefct 
laßen fie afle um bie ©djttffel berum mit rot glänjenben 
SBangen unb offenen SDiäuldjen, übermaltigt oon bem nie k 
getannten ©efübf bottrommenen ©attfetn«. 

grau Sifett aber fdjüttelte ben anfebnltdjen JReft be« 
93reie8 auf einen Setter, unb als ber £ööfer mit einem 
freubtflen: ,,©elt, ba3 ift für meine S0imbel?" bannd) grcU 
fen Wollte, meinte bie grau in etftraü unfidjerem Jone: i> 

„3(b müdjt'ä ibr beut' felber bringen — idj bin bem 
Her eine greunblidffeit fdjulbiß — " 

Unb fie traten biimuä in bie bammerige, menfdjenleere 
©äffe. 

Iiie auf ber £rebbe beS SöpferbeimS fifjenbe $afce Itefj s< 
fidEj ben 93rei mit einem Sebagrn fdjmetfen, baS bem ber 
ßinber nidjt nadjftanb, unb bie beiben äTienfdjen falten ü)r, 
ftrie in ©ebonfen berfunfen, eine ©eile )u; bann fagte bie 
Sifett, bem 2Hamu einen ©tofj wrfefjenb: 

„Slber bu, ©ebb, fo freu' bidj bodj, ma« baben mir er= 25 
lebt!" 

„3a," nidte er, feine Safee ftreidjelnb, „alles fatt, alles 
fatt, unb meine ©adjen in ber ©onne — nur — eä ift 
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faft ju Biet, Sifettte," murmelte er, unb fein Oeficfjt natjm 
einen feltfam itngftlidjen 3lu8bru(I an, „am @nb' fommen 
'mir jetjt Witt 3been mehr, am <£nb' taffen fte miä) jeljt 

im ©ttt$ — " 
s ©te lachte übermütig auf: 

„ällter ©epp, erft redjt muffen fie jei}t fommen — unb 
im« reidj matten, unb im ganzen ganb fofl'S Reißen, bem 
©epp feine 3fbeen — " 
@r legte ihr fjeftiß erfdjrocten bie §anb auf ben SDIunb: 
w „$ft, nicr)te berufen, nübt ©ort oerfudjen — bu mlrft 
fie mir oerfcheudjen mit beinern Sachen, bu Wirft fie mir 
atte baoonfagen — nwe melnft benn? <&ä fommt nie eine, 
Wenn tdj'S möcbt* ober erwart'; idj muß flein fein, ba& 
Ijaben fie gern, 105 muß tun Wie 9Hatt&tti am leisten — " 
is Unb er [cfjlurfte fein Xrepplein hinauf, afö feien ihm alte 
©lieber gebrochen, unb ädjjte unb ftöbnte, bafj es jutn @r= 
barmen war. 

„S)aö locft fie," nicfte er ber Sfuaenbfreunbin $u, „ba« 

ift ihnen rote ©pecf ben Käufen, ba fommen fie aud allen 

10 Stfen! aber nur mdjt übermütig tun, nur nid)t meinen, 

man tonnt' 'toaö — ba« »ertragen fie aß' miteinanber 

nidjt." 

Unb teife auftretenb, als fürchte er, bie böfen ©elfter, 
bie ba lauerten, ju »ecTen, Derfd&wanb ber Xöpfer in fei» 
»s nem £eim unb machte fachte bie Iure hinter ftdj i«. 
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2)er ©djulmeiftet SHidjael ©$Ioffer öon 9ieuborf l»ot 
feine SBeltanfdjauung in ein ©nftem gebracht. @r faßt, 
bie SBelt im allgemeinen unb bie Srbe im befonberen fei 
toie eine ber grafeen ißappfdfjadjteln, bie man auf ben 3abr= 
marften fauft, unb bei benen in ber grö&eren immer eine 5 
Heinere ftecfe. 91ur fomme bei biefen Ißapüfdjacfiteln je» 
beSmal ein atterlefete« ©djac&teltfien; in ber Seit aber gelje 
es fort otjne (Snbe. 

3)ie Dotieren unb ^Jrofefforen jeber SHidjtung unb go= 
Fultät, fagt ber ©cfculmeifter, feien gemiji geleörte unb 10 
grünbtidje unb infonberfjeit fleifetßc Ferren, aber bie eb> 
litten öon ifmen muffen bezeugen, bafj jeberjeit au« einer 
f)erau«gefdjalten ©djacfttet nur mteberum eine ©djacljtel 
fierauSgefcljält morben fei. 

SBenn bann unb wann einet auöpofaune, er fei iefjt auf 15 
ben Sern beä ©cbacbtelroerfeS gerommen, fo füringe ein 
anbetet fjinju unb lege mit ©idjerbeit bar, bafj ber öer* 
meintticbe Sern nur abermals ein ©djädjteldjen fei. 

2)er ©djulmetftet nennt biefe Sluffaffung fein „©äjaäjtel* 
ftjftem." 2)te 9teuborfer Skuern fagen, ber ©dfjulmeifter 20 
babe „einen ©Darren," ber Pfarrer nennt'S „einen fcfjroa* 
djen qjunft." 
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Shtmol, beim SSeginn feinet feelforgerlidjen SBirtjam* 
feit ju Sßeuborf £>at fic^ bet Pfarrer mit bem ©djulmeifter 
itäljer auf ba8 ©ä)ad)telfnftem eingelaffen. 

3n ber „Ärone" ttiar'S, an einem Sflitttoocfiabenb, beim 
s er(ten gemütlid&en 3nfinimenfifeen mit ben Scannern Don 
Sßeuborf. ©djultfjetjj unb ©emeinberat füifeten bamate 
bie ©ffren. 

„Unb ©te, lieber ©djloffer, toie benten ©ie fidf) ben 
eigentlichen Sern?" fragte jum ©cfjluji mit milbem fabeln 
10 ber Pfarrer. 

„T)er $ern muß bocfj ber. Herrgott fein," rief laut, faft 
grob ber ©djultljeifi Dom untern £ifdjenbe herauf unb 
fcfjlug auf ben Sifcfi, bafe bie ®läfer flirrten. 

T>er ftarffnodjige 3Kann war ein SRealpolitifer, ber alle 
is ©ofteme flanöen madjte, je ratfjhem e8 not tat. 

©er alte ©cfiulmeifter aber jucfte bie Steffeln. Sin flein 
wenig rjilflo« bliefte er Über ben Xtfä) unb faßte leife: 
„£>er Herrgott ift eine ©adje ganj für fidj." 

3)a6 mit bem Sern liefe er unentfdfiieben. 
10 ©eitfjer mieb ber Pfarrer ba« ©äjaclitelfDftem unb liefe 
bem Sitten feinen fcfjwadjen «ßimft. 

Über fünfzig Ofatjre ift 2ßid)ael ©ebtoffet ©djulmeifter 
ju Steuborf. S)aS ift 3*it unb ©runb genug, um fiefj ein 
©öjtem ju bitben. SHsnwilen fagt ber Sitte p einem 
25 feiner meift barfüfeigen ©c&ulftnber: „Seine Sttutter unb 
beine ©rofjmutter Etaben iltre ©prüdje beffer gelernt al« 
bu!" ©onft aber finbet ber 2Kann, bafe afieS immer ba$ 
gleiche ift. 
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£te ©tfenbaljn i[t roofjl In bie Stadjbatfdjaft flerommen, 
btc 9ieuborfer 2ttftbc&en flehen netd) ber Stobt in alle mög= 
lidjen 3)ienfte, unb jioei SJiefcßet finb jefet im £orf, mo 
früher feinet mar. SBenn bie SDfatio nodj leben würbe, bie 
©tfiulmeifterin, bann fßmtte fie bodi bisweilen gefottene« 
Htnbfleifö effen, baö gatte fie fief) fo oft geroünfdjt. Sflte 
SJierteljaljr einmal ljat fie meläies befommen. Die ©tabt 
toar fo tueit unb beä ©djulmeifter« Sßeutel fo teer bamal«. 
2)arüber ift fie gefrorben, unb bie SBenbung jum ®effeten 
nüljte fie nidjte mefir. » 

Sßar es benn übermannt eine SBenbung jutn 33efferen? 
3>r ©djutmeifter (Rüttelte ben Äopf: „@in neue« @ä)afl> 
teilen! Sßidjt« Weiter!" 

Seine geeignetere ©trabe jum ftitten ©iraieren, al« 
Wenn ber lag fidj neigt unb bie Wunberfamen ©djleier i. 
über 9lälje unb gerne finren. 

©er ©dmlmeifter fdjaute Slbenb für Slbenb in bie be= 
ginnenbe Dämmerung unb probierte fein ©tjftem burä). 

SBie er auä) fudjte, er fanb teine Sude. £>a3 maäjte 
ben ftiften Sttann oft ftolj, aber niemal« frol). Oft Wollte * 
ifim fdjemen, al« madje biefeS ©nftem mit feiner ftarren, 
enbtofen golgeridjtiflfeit f o mübe, bafj ba& Seben faum mefjr 
ju tragen fei. Sann fdjaute er hinüber auf baö braun» 
geftriä)ene £or, ba8 Cor ben ©<t)ult)auöfenftern lag, unb 
tiinter bem brei ©rufen Etinauffttbrten auf ben alten, gra* 2. 
figen £eil be« ®trä)E)of«, wo bie ©djumteifterin tag. 

„3ft nur gut, bafe baö ©rfiac&telwerE ein Qnbe nimmt, 
fobalb man einmal fo weit ift wie bte SKaria," badjte er 
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bann. Oft aber fam tfjn ein gro&er ©djrecfen an, audj 
bieS formte nidjt bae Sefete fein! 3)ann fdjaute er gartj 
ftarr ftinauä in bie Dämmerung, unb legte ben alten Kopf 
an bie füllen ©ctjeiben. 
5 SBie eine große ErlÜfung fiel ibm bann ein, bafj ber 
§errgott roenigftenö eine ©adje für fidj fei, ein Sttterlerj» 
te8, hinter bem unb über baS Ijniaitä tä nidjtS met)r gebe. 
Stef atmete ber ©reis unb griff jum ©cbjüffelbunb. 
Setlauten brtiben in ber Äiraje, ba« mar be8 ©d)ulmei= 

io fterö ©adje. ©ort fei £>anf! 

Sr brüllte ba« mnbe Süppchen auf« ftarfgeliäjtete meifje 
§aar unb fdjritt über bie fäjmurjtge ©orfgaffe ju bem 
braunen lor, über bem in jemmfdfenen ?ettern gefctjrie» 
ben ftanb: „©etig finb bie loten, bie in bem £errn fterben." 

is ©o oft er binauffab,, badjte er: „9Kan mufj bie ©djrift 
neu übermalen laffen, fonft Bemuttert fie ganj unb gar." 
über bann n>ar t& itjm im gebeimen bocb ttieber redjt, bafj 
atteS beim alten blieb, tneil ja bie äftarta, Weit biefer unb 
jener, ben er gerannt unb ber auä) it)n gerannt, unter ber 

to perroafdjenen ^nfcbrift binburcbgetraßen ntorben mar. 

3mmer feltener würben bie, bie tbn fannten. ©r, ber 
©djulmeifter, ber jeijt teümeife fdjon bie britte ©eneration 
ju Weuborf unter ber Obbut batte, er rannte ja biefe 
9J!enfrfien, bie eigentlid) nur bie ^ortfetjung n>aren »on 

25 ben Dorbergegangenen. über fie fannten tr)rr nidit mefjr. 
Sangfam fcbritt er bie.brei ©rufen empor. Huf bie 
unterfte feljte er ben rectjten gufj, auf bie jWeite ben linfen, 
auf bie britte Wieber ben redjten. UnWeigertidj tat er fo, 
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Slbenb für Statt». Dreifeig Satire waren es tar, feit bie 
©rufen neu gelegt würben. 3n ber unterften war redjta 
ein Äiefel in baS grobe ffiorn be« ©anbfteins eingeforengt, 
bie jroette jeigte tinfs eine brühige 9lber, bie britte redjtS 
einen beginnenben SRijj. 

Diefe gefiler im ®eftein geigte am elften Sage ber adjt; 
fame ©diulmeifter bem arbeitenben äftaurer. Der SRann 
Würbe grob unb meinte, bie loten ftolpern nicfjt barüber, 
unb bie 8ebenbigen folttcn bie IJüfie barauf feljen, bann 
fallet fte bie paar ©Grammen nidjt. i 

Der erfte, ben man furj banact)' über bie ©tufen trug, 
War ber ÜDJaurer getoefen. Er ftolperte richtig nidjt, unb 
ber ©djulmeifter, ber fjinterljer fdjritt, feljte bie Süfie ouf 
bie geiler ber ©teine. ©eitler tat er e8 SIbenb für SIbenb. 

SBJenn er fo biete taufenb Sfiale ben gufj auf ben gleiten i 
glect feljen würbe, badete ber Sitte, bann muffe bie ©taffei 
flinter bem braunen Zot bie ©pur oon 3Kid)ae[ ©djloffer« 
Dafein tragen, wenn er fdjon lange oben lag neben ber 
SWaria. Der ©tein muffe in brei gujjabbrüctm S?unbe 
geben »on einem ÜWann, ber immer unb immer wieber 2 
jum SBeten geläutet unb ben Sfteuborfern ba$ SluSruöen 
00m Xageloert an« §erj gelegt fjabe. Stber beS ©djul= 
meifterS £ritt mar nidjt wuc&tig genug. 

©leidjmäfjig öerwitterte ber ©tein. Die jietbewufjten 
©c&ritte beS Sllten fdjufen feine anbre ©pur als bie gleid>= 2 
gültigen ©djritte ber anbern. Salb würbe man bie ©tufen 
erneuern muffen, unb Don ben brei bebeutungSbollen 
©teilen würbe niemaub Wiffen als ein alter SDIann, ber 
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taufenb= unb abertaufenbmal feinen gufj barauf gefegt unb 
nichts erreicht fjotte. 

Über ben ölten Xeil beS JJtrctj^of« f^ritt ber ©djul* 
meifter. ©dmeebeerenbüfebe unb oerhutberte JRofenftrüu= 
s d&er jeigten an, bofj bei Meter ®otte8 fdjon lange befteüt 
(ei ba unten. Ser toeifjgetünirjten SKauer entlang nmd}= 
fen l»inbfct)iefe Pflaumenbaume. ^urgente gebieten bie 
grücfjte gröfeer unb füfjer als tjicr, nirgenb« lag fo jart 
unb bläulieb, ber T)uft ber Unberuffrtltett baruber. 

io Sin ber ßirajentüre ftedte ber Sllte ben ferneren ©bluf- 
fet ins ©cblofj, naf)m bemürig fein Saöüdjen ab unb trat 
leife ins bunfelnbe Heiligtum. 

£>ann jog er bie ©Iocte unb betete: „Sld) bleib bei un«, 
£>err 3efu etjrift:, nwil es nun SIbenb worben ift." 

15 Sitafeiß 3abre febon tat er fo, unb alle Slbenb hrar ifmi, 

als öerfinfe ber lag, ber aniifcfren iefet unb bem legten 

Sauten lag; als fcbliefee ber ®lode erfter Xon an ben legten 

oon geftern. 

3n ber bunlelnben Äirdje, mo bie feltfamen ©Ratten im 

so ©ebält lagen, mo ba8 ©Ioefenfeil fnirfdjte unb baS <£rj 
brötjnte, roar ibm bor Dielen, oielen labten i^m erftenntal 
ber ©ebante gekommen, ben er in ber „Ärone" bajumal 
»or bem neuen Pfarrer unb ben-ißauern preisgegeben batte. 
©er ©ebanfe, bafj ber Herrgott eine ©acbe für fieb fei, 

15 bafj er mit bem enblofen, rubelofen ©djadjtelniert altes 

Srbifcben gar nidjt in einem Htem genannt »erben bürfe. 

SJdj, roie baS mofjltat, fo ju benfen! 2Bie baS »ofittat, 

bei ©Ott unb beim Slbenbläuten ausruben ju bürfen »on 
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altem, audjj Dom ©nftem, ba« oft fo mübe madjte. Wenn 

man efl in bet ©ämmerftunbe burdjprobierte. Sie ©loch 
gab immer ben gleiten .Slang. 91ur Kenn bet ©türm im 
grüttjalir unb §erbft burtf) ben £>acl|ftui)l beulte, tönte bafl 
<§rj anberS als fonft. Unruhig, jerfatiten, ofine ,3uuer* ; 
fidjt gellten bann bie abgeriffenen ©diliiae burdj bie 
Dämmerung. 

SDer ©cbulmeifter fdjttttelte ben toeifjen Äopf; aber er 
tonnte tttdjt« änbern. Sfuct) er fannte ja ©türme, bie iljm 
jujeiten bie ©timme üerfcbtoßen blatten, bafi fein guter ic 
Slang war im SIbenbgebet. SDasumal jutn SSetfptel, als 
bie aßaria ftarb. 

aber alles ging oorüber, alles! £>er ©äjmerj ttne her 
©türm mar audj nur mieber ein ^appfdjädjtetiiien, baS in 
einem anbtrn ftetfte, ein anbreS umfüllte, mein- ntiftt! 15 

SBiS über bie ©renjen ber äftarfung brang baS Sauten; 
aber am ftfirfften ftrid) es Über §anS JJrämerS &of, ber 
an ben Äirä)b>f ftiefj. Sebe« einzelne Slnfäjtagen beS 
©djroengels b,örte man ba als farteS ©röfmen. 5D?an 
füllte ben SRuf jur SRuIje unb jum SBeten entfieljen unter sc 
beS Lüfter« Rauben. 

Der ©ofljunb in feiner §ütte fing iammernb ju beuten 
an, hinter ben ©tatttüren flirrten bie Letten ber JRinber 
unb ^Jferbe. 

©ben am $ir<fjturmbac!j fafi. man bie ßanjlein, bie feit 25 
imDorbenflidjen fetten in immererneuten ©enerationen 
bort Rauften, iljren &orft oerlaffen unb ruhmlos um bie 
©djaflödjer ftrridjen. 
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„£)aß bie 93iefter net flehet, wenn fie bodj'8 Saute net 

moget," fogte §avä Ärämer« neue SJfagb, als fie Jjmctuf* 

fdjaute ju bem unguten ©eööael, 

,,3)e« war" e ©aunerer," entgegnete ber ©roßfnedjt, „ber 

5 b' £eimat glei »erlaffe tat, weil ifim ebbeS b'ra' net 

B'ffilK." 

£>as arün&emoofte fflrett legte er als £>e<fel über ben 
Srunnentroa neben ber ©taflture, unb mit bem breiten 
Sßüden gegen baß &au$ flricfjnt faß er unb fdjaute fttn= 

10 über jum £urm, beffen plumpe 5D!affe faum meljr aus ber 
grauen Dämmerung ragte, bauten tonnte ber Stlte, bei 
bem ber ©roßfnedjt [djon baS StfBS gelernt fjatte unb 
fonft nod) mandjerleil 3atoof)t, nodj mand)ertei! 3"= 
weiten mitten im lag, in ber Reißen Sirbett fiel bem ffnedjt 

is etwas ein, wa« er einmal aus beS ©d)ulmeifterS 3Kunb ge» 
(jört rjatte. Unb jeljt, ba es iljm burd) ben ©inn ging, 
roa« morgen ju tun fei in gelb unb §of, ba rief eine 
©timme mitten aus ben ©locfenfdilagen IferauS: „Saß, laß, 
laß 1 Es ift gemiß, bafc ein jeglidjer lag feine eigene ^Jlage 

so &abe!" Unb bie ©timme aefjö'rte bem ©djulmeifter. Unb 
bann, als bie neue ÜDtogb neben bem Änedjt auf bem Siran* 
nentrog faß, biefe 9leue, bie Don bem ©djulmeifter unb 
öon feinem Sauten nidjtö wußte unb nidjts öerftanb, bie 
fo natie ^errüdte an ben Sfiann, baß btefer ibreS ÄörperS 

25 Sßärme (puren mußte, ba War Wieber eine ©timme i>a, 
bie rief: „8aß, laß, laßt" — Unb bie ©timme gehörte bem 
©djulmeifter. 
3n ber rußigen ©c&mlebe, redjtS brüben im £of, Her» 
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ftummtm bie §anvmerfd)läge, fobatb her erfte ©locfenton 
Dom £urme tarn. Sn ber Cremte tjatte her ©djmfeb nldjt 
gelernt, auf Ätrdjena.lod'en ju lauften, aber fo lauteten 
fte brausen audj nidjt, nie ber alte ©djulmeifter läutete. 

SBie altmobifdjer girlefang ofjne ©inn, ber jum Kr« 5 
menben Seben nidjt »ajjte unb nidjt gehörte, fo lautete in 
ber großen ©tobt ber Slljenbaloiienflang. 3b,m julieb 
fdjioieg (ttn Jammer, nerftummte fein Samt, rub,te feine 
§anb unb fein §era. 

816er wenn ber ©djulmeifter $u 9ceuborf läutete, bann 10 
fuxnfl jeber ©loifenfdjlag tote ein „SRub, au8." Die 
©djmiebe, £an« Ärttmere $of, bie ganje ftille, bunfelnbe 
Sßelt mar erfüllt Dom EiaOenben SRuf: „SRuh, au«!" 

©djreiben, lefen unb redjnen lehren, baS fonnten bie 
©djutmeifter ber ©tabt bielleicfjt beffer als ber Stlte ju js 
Sfleuborf; fie toaren tootjl audj fonft gefdjeiter als btefer, 
bem immerfort „fein ©tfftem" im #oöfe ftufte; aber läu= 
ten, SJetglode läuten, bas braäjte feiner fertig lote ber 9teu= 
borfer. 

3>« ©djmieb« rußige §änbe legten fidj ineiramber, faft so 
unoermetft. 35a, roo er ftanb, unter bem fjängenben 
JEaminfcfjofi, auf ben fdjlDarjett, jerriffenen ©teinfliefen, 
ba war fdjon fein SBater aeftanben, ber öierfdjrfltige, jor= 
nlge SRann, ber bie feltfamen gltidje feiner ^unft ben 
flingenben §ammerfdjlägen nur attjugern jum ©eleit gab. 15 
Stber wenn ber Slbenb bammelte unb ber ©djutmeifter 
läutete, legte audj er ben Jammer iwg, ftanb laufdjenb, 
toie jeljt fein ©ofm, unb tjielt bie rußigen £ttnbe gefaltet. 
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Unb ber fteitte Slnbrea«, be« ©djmieb« grftgeborener, 

ber hie Manien Suglein nidjt Dom Slmbofj Wenbete, folcuta. 

bie glommen um« ßtfen fprttfrten, er fjob fdicm bat kleinen, 

rußigen ginget beim etften ©fotfenfäjlag: „SBater, pft! ber 

5 ©c&ulmetfter!" 

3u Ijinterft im §of, ba ido biefer an ben Pfarrgarten 
anftößt, lag ein §au«Ietn, beffen wei&er äalftamirf nodj 
fiäjtbar War, wenn fünft ber ganje §of in Sßacfjt unb &un* 
fei lag. 

io ©eit langer ,3eit brang (ein Sampenfdjein burdj bie 
genfterlaben. £)a« adjtjigjabrtge £aglöl)ner«roeib, ba« 
bort wolmte, [parte Öl unb ffierjen; fte war feit 3al»ren 
beinahe blinb. S5om 3JIorgen bi« jum Slbenb fafj fte unb 
fpann. 3tyre graugelben, runjeltgen ^ünbe griffen gladfr« 

is unb gaben fein unb gleich, unb regelmäßig Wie eine 9J!ct= 
fchtne. Slber außer Äunfel unb ©pinnrab gab e« nidjt« 
mttjx im Seben, nitbtS mein; auf (Srben für biefe« SBeib. 

Ser Sarm be« §ofe« unb ber ©äffe, bie fltngenben 
©c&läge au« ber ©dmtiebe, ber 28inb, ber burdj bie 

20 Saume im Pfarrgarten ftridb, ba« ©cfmattern ber ©orf= 
ganfe, ba« ^anfen ber SRadbbarn, ba« Seilen be« &ofh,unbe« 
— alle bie ©eraufdfre be« arbeit«ooHen £age« gingen an 
ber ©reifin borüber, atme baß fie ac&t barauf fjatte. ©ie 
faßten ifyc, bie ben ljeflen Xag ntdjt faD, ntdjts mefjr, lagen 

ss abfeit« Don iljrem Sffiege, ber einfam in ber Dämmerung 
Einlief, ©elbft bie ©abläge ber lurmufir, biefe aufblttjen* 
ben SBellenfammcljen tu ber ftrömenben ,3*'!/ beamtete 
bie Site nidjt ntctjr. 
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9iur eine« (forte fie nodj, auf eines mattete fie: auf beS 
<Sd)ulmeiftetS SIbenbläuten. 

©tefe fttjnwten klänge Dom Sirc&turm brüben, fie 
famen aus ber SBelt, bie baß frumm* unb fo£)m= uub blinb= 
Bearbeitete SBeib uerftanb, als aueS anbre längft unwr* s 
ftttnblidj für fie geworben mar. 

Die toelfen §ttnbe liegen ben gaben in jitternber §aft, 
bie ginger trumpften fitf) ineinanber, als tooHten fie fidj nie 
wieber ju ermttbenber (Stbenarbeit löfen. „3Tut> aus, rub, 
aus!" rief burd) ber ©loile äßunb ber ©cfiulmeifter. 10 

SöiS ber leiste Ion »erbaut mar, ftanb baS ©pinnrab. 
Sann taftete beS alten SBeibleinS Sinfe nadj bem Derlore* 
nen gaben, bie JRedjte braute baS SRab in ©djnmng, letfe 
flapperte bie ausgeleierte ©pule, fnarrte baS Iriebtoerf, 
unb ber gladis am SBoden fdjmolj babin unter ben alten 15 
Jpänben, 

?eidjter, mttbelofer als am läge lief feist bem SEBetbc bie 
Arbeit, ©et ©ebanfe, ba& bie 9!ad)t über baS Dorf fanf, 
tat ibr tt>obI. ©ie füllte fidj minber einfam, Weniger 
abfeitS, loenn fie nmfjte, bafj füt alle bie bunte SBelt oet= 20 
fanf, tote fie iftt fcbon lang oerfunfen war. 

SauttoS, mit faum bewegten Sippen, im 9?ljBtfnnuS ber 
©lotfennänge fpracb ätticfjael ©tbloffet fein ©ebet. SWtt 
bem Smen tat er ben legten ©djfag. Sann laufdjte et 
bem jitternben 9tad)bal[, bet teife fdjwingenb baS bunfle 25 
Sirdjlein füllte unb langfam fidj oerlor. 

2)e8 Sllten ©efiäjt mit feinen taufenb SRinnen unb gal* 
ten Kar nidjt mefir ju unterftbeiben im tafdj fterbenben 
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Sttfjt; aber bte fiagere ©eftatt fdjritt toenifier mübe Über ben 
ffiird)t)of jurUd. @r Tjotte fidj bte ©ebanfen Dom $alfe 
gelautet, ber ©djulmeifter, bte boljrenben ©ebanfen, bie 
fein Snbe fanben unb feinen anbern Iroft ließen als bm: 
s ber liebe Herrgott ift eine ©aäje für fid)! SBenn immer 
roieber ein Sßappfdjädjtelcben tjerouöfommt, nur ein ^app* 
fdjädjteldjen — @r ift bie 3[u^e nadj allem ©uifien. 

Die Dtadjt lag je&t über bem Dorf, über bem ffinf)f)ofS= 
tor mit feiner Bemutterten 3nfd)rift unb über ben brei 

10 ©rufen, bie fid) ttieiaerten, beä alten ©löcfnerS ©pur ju 
tragen. Die anbre ©pur, bie beS ©rofjfnedjtö fjeijjeS 
SÖtut bammle, ben rocrftätigen ©tnn beS ©djmiebeS jur 
geterftunbe jlDang unb bie mübe ©eele ber Slditjigjäljri 5 
gen auf ben ^etmtwg leitete, biefe ©pur tannte ber ©djul* 

15 meifter nidjt. 

©eltener unb immer feltener fpridjt ber Site Don feinem 
©Dftem. Dajj bie Seute e« für ein ©tuddjen öerbofjrter 
Sßarrlteit galten, baS fdjltefjt tfwt nidjt ben 9Hunb. 
Das Stföß, benft er, unb baS @mmaleinS, baS finb bie 

x> ©ofteme, bie ein ©djulmeifter lerjren fann. Das anbere 
aber, baS mit ben ©djädjteldjen ofme @nbe, bas lehren bie 
3afjre, bte über ben 2Henfdjen gefjen. Die einen begreifen'«, 
bte anbern »erladjen'S — ba« ©nmaleinS lernt ja audj 
mandjer jeit feines SebenS nidjt. 
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Heavy figure reter to pages, light figurea to linea. 

Die t}etmat 

»on ©dilti* «*n*lttl*t 

1. Sic $eimat, o/d tarne, sometimes synonymous with boB 
Skterlonb, naltve country, or the portion 0/ (Ae country uikere a 
person kas spent the greater pari of his ckildhood and youlh; 
similarly ber Heimat Bort, ba« ^ietmatSborf, bie.£einuit«ftabt (not 
necessarily birthplace). Distinguish from bo* $eim, orte's own 
hotne, hearlh and firesidc, which may be in a foreign country. 

1. fttnjtgtal: for explanations of proper nouns, personal 
and geographie, consult Vocabulary. 

1 f. beö an . . . SBabncrlanbeä: such attributive adjeetive 
construetions, very frequent in Gcrman writings (less so in 
spuken Getman), shuuld in English be placed after the noun; 
tbus, be« Sabnertanbe«, (0 veldj an . . . — ba£ 18abtKt(axb=ba6 
?anb ©üben, the counlty of Baden; cf. meine SBaterftnbt §as» 
lad), bie ©tabt U&tcaflo, ber Staat 3(Iinot8. — Für further cases 
of such attributive adjeetive construetions see below, 1, 13; 
2, 10 f.; 9, 17; 10, 5 f.; 17, 10 f; 24, 1 f. 

2. erhellt fi* . . . $a£Iarij: in the so-called inverted as well 
as in the dependent word order a nominal subjeet may be 
preceded by other sentence modifiers, and should be pre- 
ceded by pronominal objeets; see 1, 31 reiften fidj; 5, 16 Der« 
fleubete iljr; 6, 4 fetten jemanb, 13 f. trauert elnfam . . . SJadj, 
14 fid) mÜ, 20 auf . . . Pforte; 8, 23 t»t fidj nodj (einer; 11, 12 

. führte ihn fein; IS, 6 Ijörte ihm; 19, 15 rni&ten t» oudj bie Säuern; 
21, 4 mit numdjen . . . lagen; 24, 2; Sl, 5. 
5. 5Batte=Ja!iefe; moreor lesspoetic. 
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7. OB fiub über fitbjig 3a((re . . . Gegangen: eS is here the 
anticipatory ot grammatical subject, which, as a rule, is not 
tu he rendered in English. The vcrb in such cases is deter- 
mined by the number of the real, or Logical, subject. 

8. feitbem; distinguish between feit (preposition) feiner Sin« 
fünft; feit or feitbem (conjunetion) er Ijier ift, and et ift feitbem or 
feitbet (adverb) anaeromnun. Similarly: SHJir tarnen üor bem föe< 
toitter nadj $aufe; fltften mir, 6eoor or elje ba« ©erotttetr auSbridjt; 
baS ©emitter wirb balb auSbredjen, fetjen Wir ju, bafj mit Dorfter or 
junor nadj §aufe fommen; also nudj bem Seite; iiadjnem baS gtft 
ttorüber mar; wir »erben na^btr or bernad) lammen. 

a. meiner örofi mutier gajttiefiet: the possessive before the 
governing noun is very rare in German, except when the 
governing noun is a proper name; it is beginning to be feit as 
archaic or poetic. 

11 f. An allusion to St. Matthew, chap. iv, verse 8. — etxt-9 
£nntä: genitive of indefinite time. For definite tirac the ac- 
cusative is used. In both cases a suitablc preposition may be 
employed; thus, Sonntag* or am Sonntag flehen mir in bie 
ftiraV; legten Sonntag or am legten Sonntag gingen mir in bie 
«ira^e. 

13 f. Sie roieä juerfi bin auf bea . . . fitrdjhim, von Um in) 
. . . ttitrait UUS btr Sinberjeit: departures from the usual word 
Order, especially in the dependent order, are sometimes due 
to rhythmk considerations, but more often express some 
emotional value. In this book they are very frequent with 
Hansjakob and with Auguste Supper. The Student will do 
well not to imitate them. For further cases cf. 1, 22 Dielt; 
2, o binauffübrt, 23 fübrte; 3, 5 geblieben, 6 betont, 20 rjatte; 4, 8 
Vorüber, 21 waren; 7, 2 banonjaudjjten; 9, 11 teile; 10, 11 tjinaue- 
trieb; 11, 11 imrmonierten; IS, 21, 24 f.; 16, 25; 18, 16 f.; 21, 5, 
7 f.; 22, 2 f.; 23, 4; 24, to; 53, 8. 

15. nie söge id) . . . borte <=a!e ob tifi an feinen Worten jage 
ober bie alte lurmuijr fdjlagtn t)ärte)i the second (past) sub- 
junetive after alt ob, alt wenn, toie IDerm, implies that there is 
little (oundation of fact for the comparison made, while the 
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Erst (prescnt) subjunctive indkates that the compariaon 
rests od plausible grounds. Ct. 31, aö; 58, 31. If alt aione 
is used, the finite part of the verb must precede the sub- 
ject, i.e., the dcpendcnt word ordcr is rcplaccd by the in- 

17. fei mir gegrüfit: the auxiliary of the imperative in the 
passive voke is fein. — bu etftec §immtl$$tuat; all inanimate 

things when addressed require the pronoun of the second 
person singular. 

19. eitel is an indeklinable adjeetive in the meaning of 
mere, nothing bul; lautet is treated in the same manner. In 
the meaning of vain and pure respectively, they are treated 
as ordinary adjeetives. 

20. in meine 3usenbcrmnerunncn: aecusative because fllan- 
ipa = shed ils radiance upon. 

22. $Dd)jtU is hete used with iis old meaning of ljo&eS geft, 
high festival. 

2. — 2. grinnetunoeii an bie $rimal, an bie id| nirf|i beulen 
(ann: prepositions such as an, auf, übet, that may govern both 
the dative and aecusative, generali y take the aecusative 
after verbs of mental activity. — an eine ©artie benfen, to con- 
centrale one's thoughts an a matter; Bon ein« ©a$e beuten, to 
kave an opinion of something; auf eine @a<$e benfctt, to plan 
sametking. — ufine baff: with a change of subjeet the English 
without with a gerund must be rendered by means of a de- 
pendent clause introduced by ofine bafj; when the subjeet re- 
mains the same, obne ju with the infinitive may be used. 
3. (rigegenftralilt, without having . . . meet my eye first. 
6. Cf. St. Matthew, chap. vii, verse 14. 

10. feine beiben Kadqbatn: beibe should be used in preference 
to jlwi after the definite article and all personal, possessive, 
demonstrative, relative, and interrogative pronouns; e.g., 
bie beiben Wlanna, wir belben, meint betben SJrüber, ftne beiben 
grauen, weldje beiben ftnabtn. 

12. ber Surfte» oou Surftenbern: like most of the states 
comprising the present German Empire, Baden formerly 
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consisted of a large numbcr of independent minor domains, 
principalities, etc. 

19. Read BertolW b*S ffüufteii, 6gino htm «yünfttn; simi- 
lariy in 1. 22 Dum Srriiclinten &iö itcun,;ct)tittn. The period in- 
dicates that the figures stand for ordinals. 

22. bau $auij Jyiirftenberg: cf. above, 1, t. 

26. Sdjujfc ItttS Sßurg. i.e., the residence portion and the for- 
tified towcr or donjon, the oldest part of every such building. 

3. — 1. bCR fuani(d)(it (Sri folgt tritg: 1701-171,1, after the 
deaih of Charles II., king oC Spain, who died without issue. 
The war is especially famous for the brilliant victories of the 
imperial general Prince Eugene of Savoy, and the English 
general Matlborough, over the French. 

3- btr gepfeilte heiligt: St. Sebastian, a Roman officer, 
captain of the imperial body-guard, who in 288 A.D., under 
Empcror Dioclctian, was shot by his own archers because he 
would not forswear the Christian faith. 

16. bit Zbnru* unb Xajiä'fdjcii 'ßpfthmgen: the Italian 
family of this name had, in 1460, introduced the first postal 
Service in the Holy Roman Empire; in 1595. the head of the 
house was made postmaster general for the Empiie and the 
Spanish Netherlands. In 1686 the princely dignity was con- 
ferred on them, and they continued in the Service until 1867, 
when they ceded their last rights and Privileges to Prussia 
and the othei Gertnan states. 

24 (and 4, 2). B>tail = iD oft, jtbeSmnt TOmn, every Urne softe», 
whenever, ij; als, as, at the particular time inktn; roantl, at what 
time (only interrogative). — btr 3o(ob: the use of the definite 
article before proper nouns, frequently met with in the clas- 
sics, is now confined to South and Central Germany, and 
must be regarded as provincial. Cf. 11, 1; 13, 10, etc. 

25. Xaufparln: in South Germany it is customary to pre- 
vide both a male and a female Sponsor for all children at 

27. rwf|m mid|, would take me, used lg take me; the preterit 
eiprcssing repetition in the past, 
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4. — 2. Stfiittc see Vocabulary under -tc. 

4. .Wie Ctfleltun unb (SSlurt* entlang": a quotation from Gott- 
fried August Bürgers »jDo« Sieb Born btaBen ffltann," a poem 
learaed by heart in all Ger man grade schools. 

7. ©tlroöfltn: dialectic plural. 

8. Stftwnrjmatbbnön: one of the most interesting railroads 
in all Germany, both for its scenery and technical construc- 
tion; built in the sixties and early seventies of the last cen- . 
tury. The railroad is about one hundred English miles long, 
starts at Offenburg in the Rhine valley, and traverses the 
ränge from northwest to southeast. 

14. barin: the personal pronouns should not be used in re- 
ferring to inanimate things in the dative and aecusative after 
prepositions. In such a case they are replaced by Compounds 
of ba (befote vowels, bar-) with the preposition; thus, bamlt, 
batan. 

iS- ©tubt=ba«SBDlmjiinmer, living or sitting room; flamme* 
= bal ©d)Iafjimm«:, or any smalkr room. 

16. Xait&enftfjlag: such are to be found to tbis day in a 
great many houses, directly beneath the roof. 

18. Hott beut, tuaä: after an indefinite neuter pronoun, pro- 
nominal adjeetive, or regulär adjeetive, raaö is used as a rela- 
tive pronoun; e.g-, alles, ttaS; ntdjts, taaS; bat SSefre, na«. 

5. — i and 7. Stornjtn and Sforfen: archaic and dialectic 
for ©tötdje. 

2. ^merrtiter: mounted messengers, who, before the in- 
vention and general introduetion of the telegraph, would 
ride through the town and vicinity to summon help in case 

3. i«t Sttutter: German prefers the definite article to the 

possessive pronoun when there can be no mi sunders tan ding 
regarding the possessor. This is the case especially with 
nouns of relationship, and parts of the body and clothing; 
thus, ber SBattr fommt; idj fttefe bie $anb in bit Eafdje. 

4. Reference to the Marathon runner, who after the vic- 
tory of the Athenians im der Miltiadcs over tlic Persians at 
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Marathon (49a B.c.) ran from the battle-fteld to Athens, where 
after announcing the victory he feil dead in the public Square. 

6. gebta(f)t = Bebrad)t bat The auxiliaries büben and fein 
are often omitted in dependent clause», especially in poetic 
diction. This should not be imitated by the Student. Fur- 
ther examples, see 17, aa; SB, 24; 64, 19. — The perfect tense 
is here chosen in preference to the simple pretcrit because 
the perfect usually Stands for isolated Statements referring to 
the past. 

12. dct allen ©labtmauer: Haslach, like all towns dating 
back to medieval times, was formcrly forti&cd. 

14. bie rrng 3Roan#tleibet: emphatic demonstrative, in- 
flected like the definite article, except in the genitive Singular 
of all genders and in the genitive and dative plural. What 
would the word order be if bit were a relative? 

iS f. in beä äSotteS tübnftcr öebeuhmg=in ber fübnften Se. 
beutuna bea SBortee. The adjeetive is inflected as strong after 
a preceding genitive because the latter cannot be regarded 
as an inflected modifkr; fieS Ji'Biüo« einjiger ©oi)n=ticr einjiflt 
©obn beä fflüniaä. 

6. — 1. (ber flröfjte) ßtclehrtt: pp., inflected like an ordi- 
nary adjeetive aecording to the modifier preceding; thus, «In 
©elebrter, ber ©efehrtt; capitalized because used as a noun. 

4. im eigenen $anfe=in unFeim eigenen $ouft; cf. 5, 3. 

8 f. auä< ober eingeben: when several Compounds that have 
the last component part in common follow each other, the 
latter is placed only onee, viz., with the last word, and its 
appurtenance to the preceding ones is indicated by the hy- 
phen. Cf. 6, n; 7, 21 f.; 9, 10; 16, si; 2i, 3; 66, 1. 

9. fllifttt »«( t<Ü im fßtalft: the so-called normal word order 
may be used, instead of the inverted, after certain forms of 
the dependent clause, especially a conditional or conecssive 
clause, for the sake of emphasis. Cf. 6, 21 f.; 24, 6; 63, 19. 
The Student had better not imitate this construetion. 

11, Gilt, silvered, or colored paper is always used in Ger- 
man drug-stoies to wrap the corks of mediane boltlcs. 
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i3. einnebunoen mar: so-called quasi -passive, frin with the 
pp. indicates that the action is complctcd, i.e., refers to a 
State or condition of things; »erben indicates that an action 
is going on: Der SSrief ift fl{fd)rif&tn, the leitet has been wüten 
(=et tjat den Stief flefdjritbtn) ; ber 3}ritf nurb aefd)rieben, ihe leiler 
is being written (=tr fcfjirelbt bell ffltie'). — freute mid) btö £uf= 
teS: elevated diction; more commonly über ben J)uft. 

16. A $oter is a tnonk who has received priestly Orders; a 
IB ruber one who has taken only the monastic vows. 

17. The monaslery had been secularized in 1844, but the 
last monks were permittcd to remain in the buildings until 
their death. — meinet eitonifjten Jiin&tjtit, tu a Urne in my 
childkood wkich I can remember. 

18. einer Ber icierliojfrcn ©fingt: when used pronominally, 
i.e., without a noun following, ein, as well as its negative fein, 
takes the ending -er in the nominative of the masculine, -t« 
ot -8 in the nominative and aecusative of the neuter: tin 
SDIonn, but einet ber Männer; ein Äinb, but tin(e)« ber flinber. 

19. This seems to have been done also by the children of 
well-to-do families; Hansjakob's own father was a baker. 

22 f. hatten, bit fttubiflt Spannung hätte: for the word Or- 
der rf. S, 9. The second (past) subjunetive is used to State 
conditions contrary to fact. 

23, 38. hatte nfrf)t gröffer frin tonnen, hätten ihn «He tüffen 
lönnea: pluperfect subjunetive of the modal auxiliary, which 
in German forms all tenses and both modes, while the Eng- 
lish modal auxiliaries, as a rule, form only two or even only 

25. tuen« er . . . reirtjtr, cf. 3, 14. 

I, — g. The Capuchin friars are a mendieant order. — ba£ 
©«Bettelte: cf 6, 1. 

II. wir surfen nicht »wöbet =norüberaei>en. In connection 
with adverbs of direction, gefjen may be omitted alter a 
modal auxiliary: ^dj fann nidjt t)inauS; er mufe fort. — uftne ju: 
cf. 2, 2, end. ofjne, um, and (an)ftatt are the only prepositions 
that in combination with ju may govern an Infinitive. 
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13. ein luftig Sadjltiu: the uninflected neu t er adjective in 

the nominative and accusative singular after the indefinite 
article or words declincd like it, as well as when no modi- 
fier precedes, belongs to both the poetic and the colloquial 
styles: ein felig ßnb'; fein trauriger @ä)i<ffttl; (alt SBaffet. 

17. Wem . . . ndjiten: gebären with the simple dative indi- 
catcs possession; with jn and the dative it mcans a pari of 
something:!£)[ifl Stilb ßc(?ört mit; bat SStlb gehört ju btefem öudje. 

23. Warb gefiftftt, vie would fish. While German does not 
employ the passive voice nearly so frequently as English 
does, and tnost English passive constructions must be ren- 
dered in German by the active, the reverse holds true fot the 
impersonal passive; cf. e.g., dt Ouxbt gelungen unb fletanjt, thcre 
■was singing and dancing. For further cases see note on 31, 
24. — In the inverted order the pronoun es of the impersonal 
passive must be omitted: 8m Sbenb rourbe gefungen unb getan jt. 

35. In South and Middle Germany, milk is kept in tall, 
cylindrical earthen veasels, holding about half a gallon. 

25 f. »er ein ßimißrcicb erobert: h>er may be used as a Com- 
pound relative = Ae who, ■u>ho(so)ever, but does not admit of 
any antecedens Str btr fdjmeUfielt, (ber) ift iiid)t brin greunb, or 
ben b:trod>tt nidjt de beinen gteunb; toem nidjt ju raten ift, bent ift 
niäj t jU helfen, 
8. — 4. (eben mir unä am: imperative of the first person 

10 f. tocrbeit'ö fein; »erben often denotes probability: 2)i« 
Sinber inerten im ©arten fein, the childrcn are probabty in the 
garden; et Wirb efl getan Ijo&en. "e has probably done it. The 
future, on the other hand, ts in German most frequently in- 
dicated by the present tense, particularly when aecompanied 
by an adverb of Urne: 3d) fd)reibe ibm morgen; nttdjfteS 3nf;r 
madjen mit eine grofjc Steift. 

11. tririit weniger, aber and) niebi mebr: no longer quite cor- 
rect, since Haslach has now about 2,600 inhabitants. 

12. Inpflelnuturtn, literally, persans Itading d</Me ex- 
islcnce; omit in translation. 
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15. Chicories are used to a great extent all over Germany 
as a Substitute foi, or rathcr as an admixture to, cofiee. 

23. feiner: ef. 6, 18, and 1, 7. — Notice au« ®ram (simi- 
larly aus Summet), but a n Smrft, from a physiological cause 
(but an aebüodjentm ^jerjen). 

27. R*auen: here title of respect,»I)ame. — fold)«: parti- 
tive geniüve, dependent on jffiri, which itself Stands in the 
aecusative after eä gab, 

38. bit Stau Cünamlmnnn: it is customary in Germany to 
use the title of a woman's husband both in addressing her 
and in speaking of her; gtou $au9tmann, (bit) grau Sott« 
©djtntbt. Cf. also note to 17, 17. 

f. — 4. i'Siad)! dial.=ju Sidjt. Before the general intro- 
duetion of kerosene, raany houses were but poorly lighted, 
since wax candles were quite expensive, linseed oil left much 
to be desired, and lighting by means of Sid)t[pant (splinters of 
resinous pine Wood) was rather laborious and required con- 
stant attention. The last naraed was the chief method of 
illumination in the ©pinnftufien, spinnmg parlies, spinnlng 
circles, organized to carry on in Company woman's main oc- 
cupation during the long winter evenings. It seems that 
they were referred to as bat Etd)t (or several centuries past. 
The custom of a number of families organizing such a spin- 
ning or sewing circle every year is still in vogue in some of 
the remoter parts of the country. The method of provi- 
ding light has naturally changed considerably, since even 
farm-houses in large sections of the Black Forest are to-day 
lighted by electricity. 

6. anno 48: the year of the revolution, when a Constitu- 
tion was granted by the governments to most of those Ger- 
man states, particularly Prussia, that up to that time had 
none; freedom of the press and similar Privileges were also 
established. 

7 f. Srrihrit, «(eidi&rir, »ruber fidjtnr: the watchwords of 
the Great French Revolution of 1789 (libati, Igalili, /roter- 
mit). 
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15. Selbe: cf. 2, 10. 

18. iUfnljlbiirqn, suburban dweller; originally one who had 
settled outaide the fortifications of a town or city and did not 
enjoy füll citizenship. 

19. $atri}ier . . . $I(ke|«: an allusion to the conditions 
of itncicnt Rorae. 

23. Uotigeii: i.e., in the eighteenth. 

27. man fdjlufli render by the passive in English. 

10. — 10. beffeu, of him, of the one (emphatic demonstra- 

Der Hiftetjanfele anb fcer ftansjörgle 

San Stinrla> «antiatob 

11. — 1. tat SHi[tel)pn(elt: masculine proper naraes with the 
diminutive ending -et or -le generally remain masculine, 
while feminines are thereby changed to neuters; cf. bei §ani' 
iflrgfc, b« ©ew«i, but bn8 SHfetlle, — The name may be formed 
from dial. JRifle, stde raü of a -wagon; or possibly 9iift may be 
a family name. — (eines geid)en$: every guild or trade union 
had some emblem indicative of its calling, the tailors, e.g., a 

2. flefrttrn: comparative forms of the adjcctivc prefcr the 
unshortened ending -ertn, while adjectives like tjriter usually 
employ the shotter forms; in beffertn lagen, an einem freiten» 

im. 

3. feine li>rajige$eTfpie:whatcase? (Cf.Vocab.s-v.WHffen.) 

iz. About the middle of the last Century obligatory at- 
tendance at school was not yet carried through very strictly, 
and in remote regions there were many illiterates. 

13. aSeplji'fto, shorter form of atfepWto'iitjetee, the devit in 
Goethe's Faust; render by evil genius. 

15- ber batte: emphatic demonstrative; scc 6, 14; other 
cases, «, 12; 15, 18. 

1*. — 9. her fönt: he had this epithel because he was the 
son of a farmer, and thus, in a. way, an intruder in the guild. 
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13. $no(b: Norbert had acquainted the townspeople with 

his fricnd's prophetic gifts. 

15. t6 Staubt ein SRettfdi: on this use of e« cf. 1, 7. 

16. attfä rcefftuf)j , lt: absolute Superlative; distinguish front 
relative Superlative am treffficbfttn. ©ie fono auf« ftfumftt =\tf/t 
or au6etorbcnt(id) fä)ön; fie fang, am fd)ön[ten-[ajüner als anbere. 

18. no(i) du, anolker (additional); distinguish from ein <m> 
berer, a dißerenl one; cf. 1. 24, below. 

zi. In the first centuries of the Christian era the Romans 
had a considerable number of colonies and Settlements along 
■ the upper Rhine and in the Valleys of the present Black 
Forest. 

26. The Black Forest clock-mabers and peddlers used to 
carry enormous loads, and travcl long distances with thcm; 
thus in the cighteenth Century they are known to havc gone 
as far as Persia. — auf htm Würfen: cf . 5, 3. 

13. — i. Many artisans, notably the tailors and cobblers, 
used to work more in the houses of theii customers in the 
country than in their own shops in town. This custom is 
not yet entirely extinct. 

4. junt ßiißen: any Infinitive may be used as a Substantive, 
and theo follows the first class of the strong declension, but 
does not form a pluial. 

23. 6et|}«n means both to call, to bid, and to be catitd. 

25. taä Änie, ben gdgejingtr: cf. G, 3. 

26. bcm üefer in« @efid)t: see note to 38, 3. 

14. — 5. cor baten: dative plural of the emphatic demon- 
strative. 

12. tttoaa, toa3: cf. 4, 18. 

14. To this day many roofs in the Black Forest are 
thatched; and as a method has lately heen perfected to make 
the straw fireproof, the lovers of the picturesque hope that 
they may be retained indefinitely. 

23. Sie beiben: cf. 2, 10. 

28. eS muffe: indirect discourse. In changing from direct to 
indirect discourse, the following rules may be found hei pfui: 
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(i) Keep the satne tense as in direct discourse, irrespective 
of the tense in which the governing verb Stands, but ehange 
from indicative to subjunctive. 

Sr fnflt(f): „3r6 bin front; iä) batt Siebet." 

Sr foflt(t), er fet front; et täte gicber. 

(2)' Whenever the form of the first (present) subjunctive 
is identical with the corresponding form of the indicative, 
Substitute for it the second (past) subjunctive. This is 
aeatiy always the case in the plural. 

Bit faaftlcit: „Sit (inb front; mit baten gieber." 

©it |afl(t)en, fit feien ftanf; fit bitten Siebte. 

(3) A past indicative is changed into the perfect subjunc- 
tive, since the past subjunctive is a Substitute for (a) the 
present subjunctive, as seen under (2), and (6) the first con- 
ditional. 

©it [og(t)en: „HBir tnoten front; mir hatten gteber." 

Bit fag(t)tn, he (den front gemefen; fit hätten Siebet gehabt. 

(4) A present indicative referring to a future oecurrence is 
changed to the future subjunctive. 

Cr fagt(e): „^dj f<h*etne btn »rief morflen." 
Cr fiint(e), er werbe ben örief morgen fr&rciuen. 
(3) An imperative is transferred into indirect discourse by 
means of the modal auxiliary fotten. 
Cr foot{e) ju mit: „DoB flinb ift front; hole ben Strjt," 
(£r foat(e) mir, boe Äinb fei front; id) forte btn Srjt boten. 
28 f. Distinguish between (58 mufi fo flefotnmen fein, ü whj( 
Aate happened (or i'J cvidcntly happened) in this way; and e8 
bat fo fommen muffen, this had to eome or was surt to come; 
similarly, Sr tonn e6 getan baben, it is pessible thai he has done it, 
and tr tot eti tun fünnen, it was possibie for him or he has been 
in a Position to do it. Notice especially Er foK e8 getan taten, 
he is said or reported to haue done it, and er tat e« tun füllen, he 
hos been under ordert to do it; er IsifC ti nldjt getan taten, he 
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denies having done it, and er hat es nicht tun rootlen, fe fcw not 
vrished or 6ee« vnwilling lo do it. 

IS. — 2. ausgesogen war: cf. C, 12. 

3 f. fiatte . . . gefdjlagen, fo: shortened conditional clause, 
to which the independent seilt enee should always be ap- 
pended by mcans of fo, which is uutransla table in English. 

5. baö (Slebörte: cf. 6, 1. 

7. IBcrfftathrre = Sfflerfftatl*tu« ; cf. note to 07, 28. 

7 f. lieft Uernelfnien, eaused to be hiard. The Infinitive in 
Germ an may be employed with both an active and a passive 
significance: 3d) fah, fon malen, / savi him painting or being 
painted; id) borte ifjn fingen, tdj Jflttt lb,n bafl Biet fingen, tdj borte 
bag Sieb fingen.. Cf. 28, 22 f.; 68, 17. 

17. h)a# er Duranögtfagt (hatte): cf. 5, 6. 

18. erfüllt fi*: more usually werbt fidj erfüllen; cf. rule (4) 
under 14, iS. 

23. alte aßrophesetintgen; small pamphlets, the contents of 
which are sufficiently indicated by the name; as a rule 
printed in poor type on the poorest of paper; now almost, 
though not entirely, extinet. 

25. beu Sdjreiiicr g-erblnnnb: apposition in same case as 
noun to which it belongs. 

Iß. — 2. per Mrummliülj: masculine because here it does 
not designate the article in question, but is a nkkname for a 

4. eiie£ £aae8: cf. 1, n. 
11, 13. Dürften, würbe«: see rule (2) of indirect discourse, 

27. wer fie fragte: cf. 7, 35 f. 

17. — 3. Waren: why not Würben? 

5 f . ber alte Stein: do not use any article in English; simi- 
larly ber fleine SBilbelm, bie fd)»iK Helena. In poetry the 
uninflected adj'ective without the article may be used: iung 
ffiotanb, fd)Bn ©uaebnt. 

6. aU ©hibtnt: after als, as well as in the predicate after 
f(tn, bleiben, and hwrbcn, the indefinite article is not used if 
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calling, nationaJity, religion, etc., are designated: 3$ Hn 
SDeutf<fier, er ift granjöfe, er Würbe Sotbat; but er ift ein tapferer 
<3r>tbat. 

15. ((ölten: why second subjunctive? 

17. Both in addressing, and in speaking of, a titled per- 
son in Geimany this title is nsed: §err Tioftor, $err Sebrer, her 
$err Seutnant. Do not imitate in English. Cf. also 8, 2$. 

u ff. g'feqettt ■ . ■ ®efo=flefäfllt finb fie nutt. Dabonqatber 
gerbtnanb nlct)tB Doraelefen." — „Sfber mit motten (ie 6(8 bnitt 
abenb fdjttlen . . . tt Wirb freütif) ein fdjredtidieo' ©eftfiäf t fein, abec 
fedre ©ulbtn ift audj ein fnjflneB ©elb." • 

a$. (ed)st (SSulbtn: the Öuiben or flurin had sixty fireujer, 
four of these making one Saften. As the fictitious newspaper 
notice placed the price of each lizard at three Saften, thirty 
of them would bring the amount stated. The cumbersome 
monetary unit of the ©ulbtn (a little over forty eents in Amer- 
ican money) was in the early seventies replaced by the SDInif 
(approximately twenty-five cents), at a hundred ^Jfennifl each. 

18. — 5. baS Snjglcii: cf. 13, 4. 
ö, 8. würbe . . . Maren: why? 

15 f. A play on words; do not imitate in English. 

17. 19. babe . . . fjätte: in both cases the first subjunctive 
would be preferabie, although the second subjunctive is per- 
missible. Here the latter is probably used for the sake of 
variety. In general, North German usage prefers the sec- 
ond, South German the first. subjunctive, since in the South 
the feeling for the subjunctive is still much more alive. 

18. irgenb ein önueritin, taä: the relative pronoun de- 
mands strict adherence to the grammatical gender of its 
antecedent; thus, ba« SKabÄtn, baB ©ie bort feilen. On the 
other band, ba« iffiHbdjm, baS Sraulcin, baB ffldb may be re- 
ferred to by the feminine in case of the personal and the pos- 
sessive pronouns: £aS Sffläbdjen l)at ifjre (altera »erloren, 

19. be« $>ofh>r=ben ärjt, Although in Germany it is by 
no means true that every physician has the title of M.D. 
(which must be gained by an eitra esamination, just like the 
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title of Ph.D.), a physkian is generally referred to, and ad- 
dressed, as &err X'oftot, 

22 ff. bo . . . (Bnnt=ba fwben wir iefet bie aefdtflten <Eibcrf>fen; 
36r wertet ftbon roiffen, rooju 3(re fit 6tau*m »mit. — 36t used 
to be the form of conventional address (like English you and 
French vous), it is still in vogue in the country in speaking 
to elderly people, but has everywhere eise been superseded 
by ©it. To distinguish it frora ifcr as the plural of bu, it is 
in writing usually capitalized. 

2 5 ff - c3n btt 3titung bat es fleftanbtn. jJle&tnt fit bodj; toir 
faatn nidjtSl* — ift tS geftanbra: a South Getman dialecticism, 
used also with Tieften and fil}cn (id) bin geleeen, idj bin atftfftn). 

27 f. ä« meinem .fiauje liinauüfommt: notc the idiom; also 
jum £au[e binouättitrffn, jum genfter fiinauSfeb^en, jur Züx &ii> 
auflgeben; cf. 30, 3. 

1». — 2 f. This also runs too her üiro-ntttmatut bat> Soäj ot« 
laffen bot. 

g ff. „So, bu 606t 36t fte iefct, ba& ntttS im ©tnbtdjtn mortttn 
Weife unb ftcrjt, baf) 3bt (Sibtdjftn in bie aWebijin ntbmt." 

18 f. „3ft ee Wafir, bjibt gbr fcbon einmal Stbedjftn otfnjalt?" 

». — 3 f. manrti 3o6t: cf. 7, 13. 



lüie ier ^ctmesbut geftorben ift 

fßtm &iiniit/ 5«n«iatob 

21. — 1. .Öermt^buv: so named after his estate. The 
name goes with the fatm; and often many generations with 
diffetent personal names pass away before the name of the 
farm changes, if it ever does. In inquiring after a name, one 
may get the answcr: „34 ljeifie Pfltftnbfluet, a6tt idj fd)«tb* midj 
(sign myself) ©djmibt." 

3. 3cQ is the name of quite a large number of villages in 
the Black Forest and other sections of South Germany. 
Originally it denoted a place where a single monk had settled 
as a hermit, or a monastic dependency, i.e., a small monas- 
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tery without an abbot of its own. — aBaUfa^ttöftidjE, a church 
containing a holy shrine, to which pilgrimages are made. 

ii. her ©enfenmann (from He Senfe, scylhe): so called after 
the pictorial representations of Death in Christian countries. 

13. SSrib, boS: cf. 18. ig. 

19. See Julius Cäsar, II, 2, 31, "The hcavens themselvcs 
blase fortk the death cf princes." 

si. et War e»=et War einer. Distinguish between idj bin 
e», / am, and l dj bin (S, it is I. 

28. — 3 fi. „34 fann allein fterben; belft iljr btunten ben Stuten 
Sorben binben, unb [otflt für euer S9rot jur SBinterSjett. 3dj brauet 
feines melir, idj matte auf ben ißjintet btunten auf bent ®ottee» 
aifet." 

4. $e(ft iftt: the use of the pronoun with the second per- 
son singular or plural in the imperative serves £cir emphasis; 
e.g., ©lijtetit bu ben ©tief (i.e., idj tann efl nidjt, unb et WiU e» 
ntdjt). 

5. »öltet: see Vocabulary. 

6. Irin»: why inflected? Cf. 9, 18. 

12. He had announced, by firing the gun, the advent of 
the New Year and the Sirdjlwtlj, Such a gun shot was meant 
to be a greeting to the friends roundabout. The Ätrdjloeilj, 
usually telcbtaled in the autumn months, has in course of 
time beconie almost entirely a worldly festivity, character- 
ized by danciug and feasting. This shows that it has taten 
over some of the old customs of the pagan harvest festival. 

13-13. „Seat mir ben iBrumntler aelaben unter» ffiammetfen- 
ftetdjen, unb Mnbet an« ©djlofe eine Sdjnur. Die nebt ihr mir in 
ble $anb . . . ©0, jetjt gebt tt)t binab unb helft Warben binben, unb 
bet Statet toarlet auf ben lob. Senn ber fommt, jielje idj bie 
©djnur am SÜrummlet. SBenn ihr ben im lal btunten bftrt, bann 
fntet nieber unb betet ein SJaterunfer unb ,£>err, flib ihm bte emtae 
Stube,' benn euer SSater ift tot. Unb fegt behüte eudj «ort. Bleibt 
dran, Wie euer SBater unb eure ÜKutter e8 ßenwfen finb." 

31. $err, gib ihm bte eluiae Stube: from the Roman Catholic 
burial setvice; the last words spoken at the grave. The ma- 
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jority of the inhabitants of the Black Forest are Roman 
Catholics, especially the country pcople. 

2t f. euer SBtttCT unb cutt SJHtittcr: in the dialect form the 
repetition of the pronoun ia not necessary. Literary usage 
demands the repetition of the article or possessive pronoun, 
(i) when the objeets are of different gender, (2) when two 
different objeets or persona are designated; ein ÜKt[fer unb eine 
fäabtl, a knift and fork; mein JBoter unb mein Sruber, my father 
and brother; but un(er §tnr unb föebieter, eur lord and masler, 
(ein gwunb unb ©Bnu«, Ms friend and frotector. Frequently 
such copulative expressions are used without any article or 
possessive: ©eben SU mir SDIeffer unb ®oM; er nobm $iit unb 
©toi; ffiottt unb iDIutter finb tot. 

?5 f- i*f? = i'l5t. — f<ä)0 (prouounced with nasal o)=f($on. 

23. — 5. ob fie nltbt: in English insert to listen or to ossäre 
themselves. 

13. ba3 ttotfle flidjt lendjte ihm, M thine light everlasting 
sbine lipon htm. 

14 f. ine tßalcrbaue: to bc taken litcrally. The Black 
Forest farm-house always leans against the hillside, so that 
the front is very much higher than the rear. On the ground 
floor it contains the stables, in the intermediate stories the 
human habitations, and the space beneath the large roof, 
reached by a road leading up to the rear of the building, 
serves as the harn. 

Der Töpfer t>on Haniecn 



S4, — 1. f. For the attributive adjeetive construetion cf. 
1, 1 f. Further examplcs in this story 27, 13, 1;; 38, n f.; 
29, 6 f.; 30, n f., 15; 32, 14; 38, 10 f., r 7 f. ; 49. 20. 

3. ftüietu: cf. 11, 2. 

3. bie lüpferci: on the word order cf. 1, 3. Further cases 
in this story 24, 5; 27, 23; 28, 1 f.; 31, 9; 34, zS; 36, 8 f.; 87, 
13; 38, 7 f., 18; 42, 17; 43, 24; 44, 10, 14, 27; 46, 30; 47, 4; 



^Google 



öU NOTES 

48, 25 f. — her Ton- unb ertorufiea: ct. 6, 8 f. See also 24, 
i6;83, 22 1., 26 f.; 41, 14. 

6. alle finb: on the word order cf. 6, 9. Further tases bere 
«6, 17; 86, 3 f.; 8», 17; 43, 28; 46, 18. 

10. ein nej utile n War unter: on this word order ct. i, 13 f. 
Further cases here 26, 19 f.; 31, u f. 

13. bem einjiaen: slip of tbe pen; it should be bat rinjige, in 
apposition to bafi ([eine gtnfterdjen. 

14. beffen: demonstrative or relative pronoun? 

29. — it. bcm löüferljtitn . . . raubte: so-called dative of 
privation, in funetion similar to tbe Latin ablative; e.g., Sr 
nahm mir baä SHeffer lueg. Further instances of this dative 
33, 28; 30, 24 f. It is especially frequent after verbs com- 
pounded with tat* (36, 15; 28, 15 f.; 38, 7) and ab- (26, 1; 33, 2). 
5. mit beut 3uft: cf. 6, 3. 

11. Bjufltc: the German modal auxiliaries may be used as 
transitive verbs: 3$ rmQ ba8 ®uä> ntdjt; id) mag i^n nt<f)t[ id) 
bim ©eutfdj. {For another idiomatic use ot these modal 
auxiliaries cf. T, 11.) 

20. ben filietnanitn — bei filtdfcT'Sepu: the dash indicates 
surprise. 

26. fp ftatte baben turnten: special case ot word order in de- 
pendent clause, with a Compound tense of modal auxiliaries. 
The modal Stands last, immediately preceded by the Infini- 
tive, which in its turn is preceded by the finite verb: Da8 tft 
ein SRMfel, bo8 iindj niemanb bat Iflfen tonnen. Dn8 ift eine 3teßtf, 
bie idj nie werbe öerfteljen (Birnen. 

M. - 6 f. bei JBnfel SMeier; cf . 3, 24. 
9. Touches of dialect in this story are forms like ntr.= 
ntdiiS, and many shortened forms indicated by the apostrophe. 
— toon— fo oft; cf. 8, 24. 

12. bei«* BMitoiifte« Sftüffelit: in the country it is cus- 
tomary to address all persons with whom one has gone to 
school, as well as all the younger ones, with the pronoun of 
familiär address; older persons are addressed by 3ljr (cf- 18, 
22 ff.). — bn müdjte idj in, why, l . . .; similarly 86, 21; 44, 15. 



»Google 



NOTES 81 

14. über baä Hterfätuefett: cf. 2, 3. 

it. t§ mit jemrinbem örrberben: idiomatic use of rt. In 
this story ti is used as the anticipatory or grammatical sub- 
ject (c£. 1, 7) in 39, 23; 60, 12; and as an indefinite subject, 
sometimes to bc rendered by something, in 28, 13; 88, 27; 40, 
16; 43, 13; 47, 8. 

27. — 7. gelt? provincial fot ntd)t ma&r? used especially in 
requests: ©elt. Im Infi bat für midi? or £>u ruft bnS für mid), gelt? 
(in this case=iuo«'< you?). 

8. nähmet: potential subjunctive, in forcc lifcc the first 
conditional. 

17.' balb=beiruvbe; slightly provincial. — bemobuft fit, ske 
had been inhabiting. German uses tbe present tense for 
something that has bcen going on in the past and still con- 
tinues in the present: SJJte lange finb ©te (fdjon) fjier? How long 
have you been here? Seit roann ftubieren ©ie ©eutfäj?- Since 
iahen or How long have you been studying Germa.nl In like 
manner, the past tense indicates things that, having begun 
at some anterior time, continued in the past: 88te lange Waren 
©ie bier, als td) (am? How long had you been here vihen I came? 

27. freute fid) über b«n ffunftfinnr id) freue mid) Über bie Serien, 
/ am glad vacation has come; id) freue mfrfj auf Sie Serien, I am 
glad vacation is Coming {to anlicipate); tdj [reue mid) über fein 
©lud, an feinem «lüde, feines ©lüc&ä (6, 12), / take dclight in 
bis goad fortune. 

28.-3. *« fiel'«* betn SJlaniie gar fdjrocr auf bie Seele, 
would. — The dative (of interest) together with the definite 
artkle before the noun which in English would be preceded 
by the possessive pronoun, is a very frequent construction in 
German; cf. here 30, 11 f.; 32, 6; 36, 1; 37, 13; 38, 26; 39, 
18, 171 40, 23; 42, 20; 47, 10, 23, 24; 60, 9. 

11 ff. über M . . . Xöufnd: construe über ba« toirnberlidj 
fnifte ©eficbt beS XSUfe», erfcbeinenb Wie geflügelt burdj jwei arofje 
rwtta&ftebenbe Obren. 

13. ff»a'ö:cf.26, 22. 

17 f. .§inaiiafdjmettern, Jjrobloä'en: cf. 13, 4. 
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2o. jebtr SSorüberaeljeiibe: cf. 6, i. 

2t. fltljn: since thet of the ending in ßefien is rarely sounded, 
some writers prefet to weite aehn, fiehn, febu, etc.; see also 
80, 23. 

22 f. ließ M »14t itrtfü&rt«, itiouW no( /e( Ame2/ 6e misled. 
Cf. 16, 7 f- 

24. etftattbtn (Ijatte): cf. 5, 6. Further cases of this bere 
31, 2, 19; 87, 24, 27; 38, 25; 44, 4; 47, 19; 48, 5, 27. 

3a. — 9 ff. (Birne, ueeftebe, taugt, fallt, habt, mitfüiiere: in- 
direct discourse; cf. 14, 28. 

19. bifflc, lüjettlc: -le is a South German dialect form of 
the diminutive ending -lein. 

zi. am litbfttn hätte fit aufgeladit: 'dj tue bat gern, I like to 
da lhat; ttft tut baS Heber, / prefer to do that; iifi tut bat am lieb» 
ften, / like best to do that. 

34.-^3. hitmiteroarf = bhiauSttcrfen roürbe; certainty accen- 
tuated by previous experiences. — jut Jfir hinauf; cf. 18, 
27 f.; see also 3«, 13, 28; 36, 22; 48, 28 f. 

5. toaö tlneS twm aubetn kad>te: neuter becauae it embraces 
both seies: ©n* Don feinen ffiltern ift tot, idj meifj ahtr mtbt »ei« 
djeS; am SIbenb fa&en ber Sffiann unb bit 3">u jebe« an feiner Xifdj* 
eeft, unb (eines fprad) ein 33ort. This old use of the neuter, 
based on a prineipie of the ancient Germanic tongues (cf. bei 
©ofm, bie lodjttr: bat Sinti; ber $abn, bit §enne: baB öutjn; ber 
©titr, bit flufr baB 9tmb; ber §enaft, bie ©tute: baS SRofj, baä 
IJJftrb), is now preserved only in the South, North German 
usage substituting the masculine in all such cases. — Dom 
«nbrni: cf. 2, 2. 

27. ruft immer fo toüft: as the verb of the second person 
Singular is characterized by the very distinetive ending -ft, 
the personal pronoun is often omitted in colloquial, as well 
as in poetic, style; see also 33, 16; 40, 25, 26; 60, 12. 

18. tat ptn'S: cf. 31, 21. 

31, — 4. fidi: reeiprocal use. This is posstble even alter 
man when it means several: 3Han ficht {ich unb lernt ftdj rennen; 
man Itnnt fldj unb mufi fid) trennen. 
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NOTES 83 

17. More attention is bestowed on window displays in 

Germany than in America, especially in small Stores and 
shops. In Germany it would be regarded as very impolite 
for a petson to entet, look over the goods, and leave without 
buying so mething. 

10. nttcö, woB:cf. 4, 18. 

14. Dan Hefer . . . gelebt Werben, on this paltry ineome the 
■whole family was expecled to live; cf. 7, 22. Other cases 86, 
17; 48, 22; 49, 4. 

26. aU ginnt e$ iht wunber wie gut: cf. 1, 15. Furt her 
cases here 82, 8; 88, 15; 60, 15, 23. 
28. beö £torge*ä (and 84, 26 bei Sbenbö): cf. 1, n f. 

33.-4. nur fid) aUfin tnir* bringen . . . nehmen muffen! if 
only she could gel along by herseif, if only ste need not aeeept 
charily 1 

8 f . baS grufje 2o3: figure of speech, taten from the lottery. 

10. fid) fdiHmrn may take either the genitive or Übet with 
the aecusative. — fid) fdjamen and fid) fernen ate the only verbs 
that are used solely as reflexives; all others admit of various 
other construetions. 

17. einet: cf. 6, 18. Other cases 3B, 25; 8$, 131 44, 9. 

17 f. Wo bei SHut nentebmtu jnm 2ebe»-ttober er ben aKut 
jnm geben nehmen foQ. 

21. einem: dative of man, the oblique cases of which are 
formed from einer: gjfcin ftrnn fein frohe« ®eftdjt madjen, wenn tt 
einem fo fökftt gebt. 

24 t. allmäifiiiflcr ®ott: German (and French still more) 
uses the name of the Deity in exclamations very often with- 
•ut any thought of irreverence. Such terms should therefore 
not be translated literally; see the Vocabulary. 

33. — 5. ftünben: old second subjunetive, derived from the 
same form as the old plural of the past indicative ftunben; cf. 
würben: würben. 

6. ttierjefin Zage: regulär expression for tvio weeks; cf. 
English a fortnigkt. Similarly aäfi Xaae=a week (cf. French 
quituejours=ttt>o ueeks). 



»Google 



84 NOTES 

16. In Badenweiler, about sixtcen English miles north oi 
Kandern, there is a Castle of the Grand-Duke of Baden. 

10. beben*! mar: cf. G, 12. 

84. — 4. nur angelangt, nur recöt gegeffent pp. used as im- 
perative. Thia is especially used to givc brüsk commands. 

33 f. bätten fein laffrn: laffen, ftflrtn, and [eben in connection 
with au infini tive are treated in the same way as the modal 
auxiliaries, i.e., they have a special form of the pp., identical 
with the infinitive (\<S) babe ba6 fileib madjen [äffen, tiij babe iijn 
fingen I)örtn, tdj rjabe ifjn fommen feljen), and follow the rule of 
word order given in note to 2fl, 26. 

». — 16. eftt Hjr . . . auf: cf. 22, 4. 

23. ju betoegen: render by passive, cotitd not be induetd; cf. 
16, 7 f. 

34. ^rau Sifett: dative. 

37. — 30. Qt flfnfl bin, jierfte . . . an, hc went to his liUlt eil 
lamp, tit it . . . 

38. — 13. tä gettiot)nt: tbis c3 was originally a genitive 
form, but is now feit as the aecusative. 

33 f. glüf|ten ihm entgegen, mel his eyes, shining. 

23. Sacftelofen; so-called Dutch tile stoves, the usual kind 
of stoves found in the Black Forest and Switzerland. 

39.-9- lw* atfertle: cf. 11, 1. 

28. nic&t mebr SRntö: the genitive in this phrase depends on 
nidjt; an old construetion. We may also say feinen Mai mefit. 

40. — 12. Note that this second dealer uses 3fir in ad- 
dressing the potter. 

41. — 35 f. famru gelaufen: after fommen the mode of loco- 
motiou is expressed by the past, not the present, participle; 
Der SBogel fommt fltfiogen; btr gifdj fontmt gefdjmomrnen; er tarn 
im SBaaen ntfafiren. 

26 f. CanbeäBater and SonbeStm-Ifer are endearing terms in- 
dicative of the familiär relation between the sovereign and 
his subjeets. 

43. — 3- Sutftenpaar, baä . , . grüßte: collectives in Ger- 
man always take the verb in the Singular. 



»Google 



43.- 7 f- ftelji abflel)ilöet = tft abaebilbet; d. <2* fteht fleftfrie- 
bcn. 

13. übertatn fte t§ ioie=ettuaS mit einer i!)ter . . . (am über 
fte. 

17 t. So einem . . ., Go<j" surdy must http such a man. 

44. - 4 f. t& mar erreidji: cf . 6, 1 j. 

21. hatte wtdjt , . .: shortened conditioual clause, which 
throws the finite verb to first place. 

17 II. über bie bübfoien Sacften, über baä tounberbare Steig- 
tiä: why aecusadve? Cf. 2, 2. 

45. — 14 ff, The use of the perfect iustead of the simple 
past in a continued narrative is a South German provin- 
cialism, due to the entire disappearance of the past in dia- 
lect. For isolated Statements German always prefers the 
perfect to the simple past; cf. 5, 6. 

18 f. unb fn . . . nnd)gegeben, and so I said, "let him kave his 
own way, in God's name." 

16. nd)tt: in dialect the cardinal numerals up to neunjefm 
may take on the ending -e when used substantively. 

46. — o. taufdire, juriirf(efjrtc: cf. 43, 3. 
30. fit: aecusative. 

?8. bie man an ibn fteHtt: render by passive in English. 

47.-6, 13, 15. Cf. 46, 14 ff. 

8 ff. barft-fltbadjt; nebtn = atflebett; fd)laflt = fd)Iäat: dialect 

11 f. ba« fdb Ifjr, t hat's you. 

18. bent Stftttte feint Silben: provincial and colloquial for 

bie «üben her Sifetie. 

24. bie $anb b r ü o" e n , to shake hands; a difference in 
national customs. 

48. — 10. in fttutreämnneu here has no English equivalent, 
but must be rendered by the inflection of the voiee. 

11. bie Stuften vom Slenftr-Sepp: Bon with the dative is 
often substituted for the simple genitive, espccially in dia- 
lect, where the genitive is almost extinet. 

18. fd) unb bet Sepp unb . . .: it is chaiacteristic of the un- 
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SO NOTES 

educatcd to namc themselves first in speaking of any com- 
mon action or enterprise. 

24. einhält - einhält; dialectic; cf. 47, 8 ff. 

49.-5. einet mäd)tiflen Sdjiiffel (HcWbrei: nouns of ma- 
terial preceded by nouns of measure are in German treated 
like appositions, i.e., stand in the same case as the noun they 
modify. Adjectives accompanying nouns of material are in- 
flected regularly without regard to the preceding noun of 
measure: (Xa fleht) ein ÖfaS alter SSetn, eint« Olafe« alten Sßei= 
nee, mit einem Olafe altem Beine, (aib mit) ein ©Ins alten BJetn. 
5 f. filirb 0110: they all ate from the same dish. 

13. eint Keile: aecusative denoting duration of time. 

St. - 8. htm Sepp feine Sbeen; cf. 47, iS. 

10. nidjiS berufen, Jticfjt ©Ott nrrfiifijeii: infinitive used as 
imperative; cf. also pp. as imperative, 34, 4. — berufen: an 
oid superstition; cf. tauch wood. 

21. man tonnt' raaö=man Hörnte etlwrö. — Dcrtragen= cvfta» 
gen; slightly dialectic. 

Sein Softem 

SntgugufK €upptc 
51. — 1. Mcutarf : while there at 
of this name, the one in question n 

3 ff. Indirect discoutse; cf. 14, 28. 

5. 6ei beut» In ber gröfgeren immer eine Heinere: cf. 1, 2. 
Other examples here 51,-6 f., 12 f., 15; 52, o, 11 f.; 64, 1; 69, 
6 f.; 61, 10, 20. 

g. Nouns in -Dt shift the accent in the plural: Dof'tor, 
^Tofcf'for, but Dofto'ren, SBtofeffo'rtn. 

12. muffen: better müßten, because muffen is in form iden- 
tical with the corresponding form of the indicative. 

15. einer: cf. 6, 18. — et fei . . . gelontmen, (hat he had 
reached the center of the last box. 
B». — 3 t. b,at fid) eingtlnff cn: cf . 46, 14 ff. 
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NOTES 87 

14. fftearpulitifer: a politician who confessedly does not 
decide a thing according to theoretical, firmly established, 
party principles and doctrines, but from case to case, ac- 
cording to its individual mcrits, without being at the sarae 
time an Opportunist. 

ig. ba£ mit betn ftern = bie Sadie mit betn Sern, bie grage 
über ben ffiem. 

10, 22. mitb, tft, had avoided, has been; cf. 27, 17. 

SS.— 4. Wt Sftaria: cf. 3, 24- -Mm Würbe-lebte. The 
conditional after wenn sometimes expressed a silent wish. — 
Sdju!m elfter in: this does not mean that she also was engaged 
in teacbing; cf. 8, 28. 

8. batnatS: 011 the word order cf. 1, 13 f. Further cases 
here 08, 25 binauffttfirten auf; 64, 24 f. waren oon ben Bor^ergt= 
gangetten; 66, 18 oben tag neben; 66, 5 f. heftet! t fei ba unten; 67, 
11 Slang mar im Slbenbgebet, 20 erfteben unter; 68, 2 f. hinauf- 
flaute ju, 9 f. ((haute hinüber jum Xutm, 1 7 ju tun fei in gelb unb 
$of, 24 berritefte an; 69, 13 mar erfüllt Dom; 81, 15 fcbmolj babin 
unter, 28 unterfebeiben im. 

9. ift fie geftorben: cf. 46, 14 ff- 

16. übet 9iahe unb fitrnt finten, cover the landscape far and 

19. Wie er and) fliehte, er fanb . . .; cf. 6, 9. 

21. atö macht: cf. 1, 15. See also below, 68, 16. 

26. fitrd)bof, churehyard, cemelcry, which in many por- 
tions of Germany and Austria still is the space directly around 
the church. 

54.-3. heu alten flonf: cf. 6, 3. 
9. In many small villages the school teachers arc to this 
day also the organists and sextons. 

14. Cf. Revelation, chap. xiv, verse 13. 

19. unb ber aud) ihn getarnt (hatte); cf. 6, 6. 

20. binburd) getragen: in the villages hearses are not in use; 
the coffin is carried by the bearers from the house of the de- 
ceased to the grave, and the mourners follow on foot. 

55. — 21 f. ben «euburfern and $eTj: cf. 38, 3. Funher 
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cases here 68, iö tl)m butci] ben Sinn; 69, 17 bem im ßopft; 62, 
18 ihm bcn SPtunb. 

32 f. twl Säjultnelfirrtf Xritt: cf. 1, 9. Further cases here 
56, 17; 69, 20; 60, 1; 61, 2, 12, 27; 62, 11 f. 

56. — 1. taufenb uub abtttaufcnkmal: cf. 6, 8 f. See also 
below, 61, 4. 

7. rflfnbftfiief: the outlines of the trees did not form cor- 
responding, parallel lines. 

g. Unberii Ortzeit: showing that the fruits were ncver 
touched. 

14. nurtbrn (except with the passive) is now archaic and 

15. war it>nt=fd)len ei it)tn. 

17. ber ©lotfe ctftei Zon-btr erfte£on ber ©loA; cf. 6, 15 t. 

27. wiebaö tou&itot! The use of the dependent word order 
in exclatnations must have arisen from some elliptical con- 
structions, such as the Omission of efi ift nldbt ju faaen, es ift 
nld)t ju betreiben. 

67. -17. am (tärlften: cf. 12, 16. 

2S. 3d)allü<f)er=<gd)nIMD[ljer. When the first part of any 
Compound ends in a double consonant, and the second com- 
ponent part begttas with the same consonant, the latter is 
dropped, but retained in syllabication: ©djif f abrt= ©djiff « 
fahrt, beneudjtenb— IjetMendjtenb, 8ammaa)er=ffdmm'madjer. 

68. — 1 f. (& ift feltfam, or Sonnft bu Mrfttfen), bafi bit 
butnmen Xittt niäjt flehen, hienn fie bocb Bas Häuten nidjt mögen. 

4 ff. Da* man ein ©nuberer, ber bie ©etmot a(rid) wrlaffcn 
mürbe, weil ihm etwa« baran nid)t geflutt. 

g. gelehnt: cf. 41, 25 f. The pp. is used also after flehen: tt 
(taub an ben Saum atleljnt. 

15. ttoaS, toaS: cf. 4, 18. 

17. ju tun, lo be done; cf. 16, 7 f.; 86, 23; also below, 61, 28. 

ig. "Sttßciml unto the day is the evtl thereof." 

SS. — 2. in ber JJtembe, wkile away from home. Formerly 
every artisan had to serve a three years' apprenticeship and 
then a like period of journeymanship before he could settle 
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NOTES 89 

anywhere as a master of his trade. The years of journey- 
manship (©tfettminflEe) were as a rule spent in traveling, and 
long journeys were made, always on foot, often to foreign 
countries, in order to learn all the intricacies of a trade, 
4. fit: not bk ©lorfm, but ble SWenfcben. 
6. junt Stbtn gtftöroi: cf. 7, 17. 

23. war gefUnbtn: cf. 18, 25 ff. 

M. - 1. ber Heine gntetaä: cf. 17, s f. 

10, 12. brang, mar: render by pluperfect; cf. 37, 17. 

ti. baö bort fflo&nte: cf. 18, 18. 

23. Df)ne bafc: cf. S, 2. 

U. — 1. einftcf. 8, 18. 
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Note. — The following exercises have been prepared with 
the purpose of aidiag in a review of the essentials 01" German 
grammar. Each exercise consists of thiee parts, (a) a set 
of ten questions in German on the text, to be answered in 
German; (6) a set of five questions on special chapters of 
grammar, mcant to be suggestive rather than exhaustive; 
and (cj a set of teil sentences to be translated into German. 
It will be found imperative to work over Ihoroughly the text 
as well as the notes before doing the exercises. The German 
questions sometimes contain words that do not occur in the 
particular section of the text on which the exercise is based; 
such words may, as a ruie, be easily supplied from the con- 
tent, or they are to be found in the vocabulary as they occur 
in other passages. The vocabulary of the translation exer- 
cises is based on the text, and on the vocabulary of the German 
questions; in some cases, where new words are introduced, 
the necessary translations have been given in parentheses. 
Words to be inserted in the German rendering are placed in 
parentheses; words to be omitted, in Square brackets. When 
German uses a Single word for an English phrase, this is in- 
dicated by hyphenating the English expression; thus, on-lhc- 

I 

Substitutives and Adjectives 

(Based on page 1, lines i-iö) 

(«) 

1. 3ßte fjei&t bte SSaterftabt §{mSiatob$? 2. SBie 
ttirb ^aSIadj im 9Solt8munb genannt? 3. Sn roeldjem 
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92 EXERCISES 

8<mbe ließt bie ©tobt §a6ladj? 4. SBaö ift ber SRamt be* 
gluffe«, an bem fte ließt? 5. SBie beißt 3&r §etmat8- 
ort? 6. 3ft 3br §eimat«ort eine ßrofje ©tabt, ein 
deines ©tabtdjen ober ein Sorf, unb ließt er an bet 
©ee ( = am 5Dieere), an einem See, an einem Stoffe obet 
in ben Stoßen? 7. SBa« für Saume maidfen auf ben 
fflerflen bei §aefadj? 8. ©alter fjat ber ©^»arjtoalb 
feinen tarnen? 9. SSJie alt ift Pfarrer ^anöjafob beute? 
SBer jetate Ibm bie Jperrliäjfeit ber ©eimat, als er 
nodj etn Äinb mar? 10. SBodoii träumen alte Seute 
mancbmal? 

« 

i. Give, with the definite article, all the substan- 

tives of the first paragraph of the text, in the nomi- 

native and genitive of the singular, and the nomi- 

native of the plural. 

2. Inflect throughout singular and plural: be8 
reidjen 8anbeS — borje SSerfle — ftoljen lannen, 

3. Supply the endings for the adjectives and sub- 
stantives in the following: beö ttmnberbar- lalarunb-; 
einen hol)- Serß; biefen ttöpifl- 3Katte-; mein erft- SBilb; 
meinem erft- SMlb-, 

4. Give the comparative and Superlative of every 
adjective in the first fifteen lines of the text. 

5. Explain the difference of the Superlative forma 
in ©tefe« Tal ift bai liebliibfte im ßanjen 8anbe: Siefe« 
£al ift am lieblicfiften im SJirübttnfl. — JDfein jünßerer 
83ruber ift ber ftärtfte Don un« allen: @r war am ftärf« 
ften furj Bor feiner lanßen ffranffjeit. 
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i . Lordly pines and beeches crown the high moun- 
tains of my old home. 2. Out little country abounds 
in the most beautiful Valleys. 3. The town of Has- 
lach lies to the very centet of the beautiful Kinzig- 
valley. 4. High mountains, green meadows (SBiefe, 
/., -, -n), and a silvery river Surround my native 
town. 5. I saw the üttle town as fa] small boy. 
6. Had we not seen that beautiful valley as little 
children? 7. My mother was the oldest child of my 
grandmother; her sister is two years (acc.) younger. 
8. My younger brother and I often rang the bells 
of the old steeple. 9. Did I hear the tower-clock 
strike, or did I only dream it? 10. I often dream 
of my old home and always see first the old, old 
steeple in the center of the little town. 



II 
Auxiliaries of Tense. Weak Verbs 

' (Based on pagc 1 to page S, linc iö) 

(o) 
1. Seit grüfjt ber Sßerfnffer (autkor) ole beugen feiner 
^inbfieit? 2. 9BaS ßlänste wie edjte« ©über In feine 31t* 
flenb? 3. 3ßer Ijatte ihn auf ben SBera, geführt unb ihm 
bie §eimat aejeiat? 4. können @ie bon Sbrem &cmfe 
bie Sturmuhr fdjfogen hören? 5. Glauben Sie nidjt, baft 
©ie nodj montfjmal Don 3brer §etmat träumen »erben? 
6. SEBomtt ftnb bie ©djtoaratoalbberfle gefrönt? 7. SBif» 
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94 EXERCISES 

fen @ie, ob in £wutfd)fonb ber fem ober bie Same guerft 
arufjt? 8. ffljie toürben ©ie ben ©rufe „©rufe ©ott!" in« 
Enfllifdje überfein? Sßie antloortet man barauf? 9Sa3 
füflt man auf ben ©ruß „©uten £aa"? 9. SDfein greunb 
grufjte miä) mit „©uten SHorgeu." SSitrbe er ba« audj 
gefügt fwben, Wenn er mir am SKbenb begegnet märe? 
10. 3ft «SBie gebt efi Sfmen?" ein ©ruf] ober eine Srage, 
worauf man eine Jlntmort ermattet? Sffiie antwortet 
man barauf? 

(6) 
i. Inflect b.ören and grilfjen throughout the indica- 
tive and subjunctive of both the present and past 
tenses. 

2. Give a Synopsis, in the third person singular, of 
er jeiate mir bie ©tabt, and er bentt an feine §eimat. 

3. What verbs demand fein as the auxiliary of the 
perfect? 

4. In what respect is the conjugation of verbs in 
-ieten irregulär? 

5. What is the difference between id) tterbe ibn 
nidjt mebt grüben, and id) toerbe iiidit mehr öon tfjm ge* 
gru&t? 

1. From the high mountain I saw my native town 
and greeted the old towers. 2. Did not the river 
in the Valley shine like silver? 3. I should gladly 
(gerne) show you the little town; I have told you 
that it was the paradise of my childhood. 4. We 
shall probably often yet dream of this beautiful 
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EXERCISES 95 

country. 5. A narrow side-street leads from our 
house to the market- Square. 6. The old prince had 
ruled [for] almost sixty years. 7. The people have 
always called these old buildings "boxes" and call 
them so to this day. 8. Were you not thinking of 
your old home and of the little town in the Black- 
Forest-valley? g. Take (fübren) me to-the-top-o£ 
{auf, acc.) that mountain, and show me your native 
town. (Use all tkree forms 0/ address.) 10. I have 
met (begegnen, dat.) him to-night (beute abenb), but I 
did not speak-to (grüßen) him and shall never speak- 
to him again. 

III 

Strong Verbs 

(Based on page 1 to page 4, line 6) 
M 
1. ©tebt ba« ©cfitofe Bon §a«laifj nodft? 2. So hatte 
e3 rtobt geftanben? 3. Sa« ift aus beut ©djloffe unb ber 
S3urg geworben? 4. ©iebt man in ©a«Iadj ferne Reusen 
ber 3"t DDr bem fpanifdjen Erbfolgetrieg? 5. 3ßa8 ift 
in bem ©tabtäjen beim alten geblieben? 6. Sas fallt 
bem Sortfc^ritt in einer ©tabt am letdjteften jum Opfer? 

7. SffiaS Fiat man mit bem alten ©trafjenpftafter gemalt? 

8. SIuS Weidjen ©täbten famen bie großen ^ofttoagen? 

9. ©inb ©ie in biefer ©tabt geboren, ober finb ©ie Don 
einem anbeten Orte gefommen? 10. SEffen ©ie, mie 
man in 3)eutfd)Ianb ben SRann nennt, ber uns bic Stiefe 
ntto ,3eititngen bringt? Reifet er nidjt ber ^Briefträger? 
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(6) 
i. Inflect in both indicative and subjunctive, 
present and past, fagen (weak) and tragen (sttong). 

2. Give a Synopsis of ©□ ift aKeö beim alten geblieben. 

3. Give the principal parts of all strong verbs on 
page 1, lines 1-16. In the case of Compounds, use 
the simple stem instead. 

4. Give the third person singular present, past, 
and perfect, indicative and subjunctive, of bre&en 
(weak), feljen and geljen (strong). 

5. Give principal parts of legen — liegen — lügen; 
beten — bitten — bieten; feljen — filjen. 



W 

1. The steeple-clock has already Struck, and now 
the clock on the town-hall is striking. 2. I no longer 
(ni<t)t meflt) see the house; do you still see it? 3. I 
am glad that all has remained as it used to be. 4. It 
would be well if he would come soon; we have done 
so much and have still so much to do. 5. Was he 
not holding the letter in his hand? I see he is still 
holding it. 6. The boy often stood outside the town 
and waited until the mail-coach came. 7. Here, 
brother, take the little boy inside the coach; do not 
place him on the driver's-seat; it would be bad 
(fdjlhmn) if he were-to-fall (past subjunctive), 8. The 
carriage drove rattling over the pavement, but this 
rattling (tnfinitive) sounded to me like swelling organ. 
0. I have been inside the carriage long enough; I 
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shall now ride on the driver's-seat. 10. Just (mit) 
let us get (fteigen) into the coach, it will carry (pres- 
ent) us all; it has caxried (imert fc&on) more people. 



Compound Verbs 

(Based on page 2, line 6, to page 1, line so) 

(«) 

1. Söeldje SMbeliuorte Deretmgten bte §astadjer an 
ilirer ffirdje? 2. SBaS für ©ebäube rahmen ben $08* 
ladjer Äirdjturm ein? 3. SHit TOeldjem ©piljnamen hat 
ba6 SBolf biefe beiben ®ebäube beaeidjnet? 4. kennen ©ie 
bie ^aSlac&er ©ebäube, bie ben fpantfäjen @rbft>Igefrteg 
überlebt haben. 5. Erinnern ©te fid), mann ©ie ben 
erften tSinbm<f »on S&rer $eimat befommen haben? 

6. Sßarum haben fid) einige §auefd)ilber üeränbert? 

7. SBeldjen ©ntnb batte man, ba$ alte ©trafjenpflafter 
berauäjureihen? 8. SBo pflegte (pflegen, use, be ac- 
customed) ber finabe ben $oftt»agen ju ertoarten? 
9. SÜJer liefe ben jungen mttfabren (erlaubte bem 3un= 
gen mitzufahren)? 10. ©eit mann finb bie (Siltoagen in 
jener ©egenb wrfdjwunben? 

») 
i. Give principal parts of befommen and berabfom« 
nun. 

2. Give a Synopsis of $)a8 ©djloft ift berfdjrounben, 
and of äßan bat ba« $ffafter berauSgeriffen. 
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3. Give in pluperfect and in future, indicative: 
3ofo6 erlaubte mir, ju ihm in ben Sffiaßen eiryufteißen, 
ober er [djob imdj bem ^JofriHion auf ben *Bod ju, unb fo 
fuhren wir in bie ©tabt hinein, 

4. Collect all Compound verbs in page 3, Imes 5-12. 

5. Change the following sentences into dependent 
clauses with the conjunctions bafi or Weil: $ohe öerfle 
fdjließen meine 93aterftabt ein. Die Sitte Wie« auf ben 
fftrdjturm bin. Sin ena.e$ ©äjjdjen führt Dom SRathauS 
gut Steche hinauf. Man riß bas alte ^ffafter auf. 3Me 
Öabn führt bie SDienfcben an meiner Heimat »oruber. 

M 
1. A narrow side-street led ua from the market- 
square up to the church. 2. The old Castle had long 
since disappeared; it had not survived the war. 
3. Didn't you get a good Impression of the little 
town? 4. I hope the venerable town will not fall-a- 
prey to (the) progress. 5. Soon they will tear up the 
old pavement. 6. People (man) have begun to tear 
up the old pavement. 7. We saw the yellow mail- 
coach come down the valley; it was taking öur friend 
past us. 8. The coach was Coming down the valley; 
the postilion's bügle announcedit to us. 9. Jim had 
made me mount the driver's-seat beside the postil- 
ion. 10. I miss many old friends in this town; 
many signs are changed and announce that every- 
thing has not (order: not everything has) remained 
as it was. 



= y Google 



(Based on page 1 to page 4, line to) 
(*) 

1. Können ©ie mit faflen, wie alt Pfarrer §an«iatob 
ieljt ift? 2. SQMffen ©ie, wann er bie Sttnnetunßen 
J&uS bet 3uflenbäeit" fleftJjrieben bat? 3. SBotan fann ber 
Sßerfaffer nidjt benfen, ofme ben Ätrdjturm bor fid) ju 
fe^en? 4. Srinrarn Sie fid), mann bie ©d)lad)t bei ©env 
päd) ftattflefunben hat? in »eldjent Sanbe? unb woburd) fie 
befonbetS befaimt tft? 5. SBann (jaben ©ie — wenn ©ie 
fid) erinnern fönnen — ben erften (Sutbrud Don 3fjrer 
Heimat befommen? 6. 2Ba« gefdjab mit £a«Iadj mül>= 
tenb be6 fpanifdim ßrbfolaefrieg.e$? 7. Sag flefdjab mit 
bem ©djloffe, als bie granjofen bie ©tabt abbrannten? 
8. SüBa« BetfUnben eeränberte §au8fd)ilber? 9. Sßarum 
fteute fid) ber Rnabe Immer, wenn ber Qatob bie SRoute 
tjatte? 10. ©eit mann fäljrt bie ©djmaritualbbabn an 
$a«Iad) borüber? 

(6) 
i. Change the following sentences into the so- 
called inverted order: <gr ift geftern mit Urnen auf bem 
Serge geTOefen. SWan &ürte bie alte Jurmubr fdjlagen. 
Da« £adj beS Xurme* glängt beute roie ©Über. Die 
äßtüjfe ift »on tjler aus $u feljen. ©ein gteunb fam beute 
motflen im Etlmagen baö Zäl fierab. 

2. Put the Same sentences into question form. 
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3. Put them into question form using some inter- 
rogative ptonoun or adverb. 

4. Change them into dependent clauses, using con- 
junctions ba, lueil, or baf;. 

5. State the ruie for the order of adverbs of time, 
manner, and place. Illustrate from text or from 



(c) 
1. The clock had already Struck two when the 
mail-coach came down the Valley. 2. Don't you 
know that the little town lies behlnd thbse high 
mountains and cannot be seen (is not to be seen, gu 
fefjett) from here? 3. It is well, for all has remained 
as it used to be. 4. Would it not be better if all 
remained (past subjunctive) as it was? 5. .If every- 
thing remained as it is, it would be much better. 
6. When(-ever) Jim had the route, the böy's heart 
would exult (use simple past). 7. The old pavement 
I miss, but the town has otherwise (f onft) not changed 
(fid) Detünbetn) much. — Although I miss the old 
pavement, the town has not changed much. 8. Of 
the town we did not see much, because the raü- 
road took us by too quickly. 9. To me the center 
of my memories of home will ever be that old steeple. 
10. Since the railway has been leading (use present 
tense) the people past my old home, the mail-coaches 
have disappeared from that region (©egenb,/., -, -en). 
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Personal and Possessive Pronouns 

(Based on page i, lines 11-27) 
(«) 

1. 2Sie fam e8, bafj $an8jafob jebeS §auä in feiner 
SBaterftabt rannte? 2. SBaS, fagte er, fönnte er babon er« 
jäljlen? 3. Sefdjreiben ©ie S&r §auö; wie biele Zimmer 
Ijat t%, unb rote »tele äßenfdjen roo&nen barin? 4. @rin= 
nern ©ie fid) an atte Straften unb Käufer 3 v rer 93ater* 
ftabt? 5. SSiffen ©ie fettft nod) 3Mnge, bie ©ie al« ffinb 
gefaßt unb getan fjaben, ober rjat man fie 3E>nen fpäter 
erjttfjlt? 6. SQJie rebet man in Seutfdjlanb ein Äinb an? 
Slennt man eö bu, 3t)r ober ©ie? 7. ÜBie reben fidt> bie 
Sßitglieber einer gamilie unter fidj (= untereinanber) an? 
8. SBeldjeö Pronomen gebraust man, wenn man Bon 
einem lurme foricfjt? bon einer Äirdfe? Don einem §aufe? 
Don einem 3Höbd)«i? 9. Sffio Waren bie „^e^ntfäften" in 
§aSlad)? SÖaS trug ber eine babon auf feinem 3)aä)e? 
10. Sffio hatten bie ©tördje ihr 9Ieft gebaut? Äennett 
©ie einen ©toräj, wenn ©ie ihn fehen? 

W 
r. Inflect in singular and plural idj erinnere midj 
an ihn. 

2. Give a Synopsis, in the second person singular, 
of idj fdjöme mid) feiner. 

3. Name the reflexive pronouns of all persons. 

4. Wliat is meant by the reciprocal use of the 
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reflexive pronouns of the plural? Is there a differ- 

ence between fte fwffen fid& and fie Raffen einanber? 

5. When do we use the possessive pronouns in- 
flected like meiner or her mein(ia.)e? 

W 

(In the follo wing exeicise, every sentence containing a pto- 
noun of address should be translated three times, first ad- 
dressing one child or an intimate iricnd, secondly several 
children or intimate friends, thirdly using conventional form 
of address.) 

1. Will you go with me? 2. I know you, and you 
know me. 3. Do you not remember your old 
friend? 4. Is that my book, or is it yours? 5. He 
is my friend and also yours. 6. Teil me of your 
childhood and of that which most (am meiften) con- 
tributed to its happiness. 7. I know the house and 
know who lives in it. 8. Shall (iDoUen) we not ad- 
dress (nennen) each other [by] bu? We have known 
(present tense) each other now for (feit) years. 

9. Teil (nennen) me your native place, and teil (feigen) 
me where it lies, and how many people live in it. 

10. One sees the church at-a-distance (oon weitem); 
it is the highest building of our city. 

VII 
Demonstratives, Relatives, and Interrogatives 

(Based on page 4, line 22, to page 6, line 10) 
(«> 

1. 2Bie tjetfjt berQeniße) SBogel, ber im gruftlhiß au« 
äfltjpten iurütJrommt unb fein Sieft immer auf ben bödj* 
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ften QJebttuben Baut? Sdj meint ben, beffen gebern meijj 
imb beffen Seine gang lang unb rot finb. 2. SBetdje ®e> 
büube fte&en om lebhafteren in ben ÄinbbeitSertnnerungen 
bee Berfaffer«? 3. SBaS für ein §auS mar bie Hpothefe? 
4. SBem hatte bie Baronin afies, mag fie tjatte, aeop* 
fert? 5. £atte fidj biefer (berjeniae, bem fie altes opferte) 
beS Opfers Würbifl (wortky) steint? 6. SBeffen 3üae 
fdjienen ben Äinbern fjart unb fjä&Iid)? 7. 8BaS waren 
bte ©efuhle, mit benen ber Snabe in bie StpotljcFc trat? 
8. SBorauS [trömten bie 2Boblg.erüä)e? Bon Wetdjer 
garbe waren bie ®efäfje, woraus (aus benen) bie äBohlae* 
rudje ftcömten? 9. SBar in ber gamilie bes ©nttblerS 
(narrator) oiel ÄranRjeit? 10. SBen ruft man, Wenn 
man franf jft? 

(« 
i. Infiect ber as definite article, as a demonstrative, 
and as a relative pronoun. 

2. Give the sentence SBer mir fcfimeicfjett, ift ntdjt 
mebl SjKttnb in one or several other forms. 

3. Explain the use of was in 1, 16, and t, 18. 

4. Change 5, 14 fE. into a relative clause (bie Baronin 
Don firaft, bie . . .). 

5. In wMch case can the forms of Wetöjer not be 
used as a relative? 

W 

1. This is the woman whose son is the druggist. 

2. This is the church the steeple of which (whose 

steeple) we have seen from yonder mountain. 3. Is 

it the saine steeple? The steeple I saw was, I think. 
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not quite so high. 4. What I see again and again in 
my memories is the old steeple with its silver roof. 
5. Who brought you this piece-of-news? from whom 
did he have it? Whoever told Mm tliat, — well, I 
will not say what I think of him. 6. Whose house 
is that there by the town-wall? To whom does 
it belong (gehören, dat.) now? 7. The vornan, to 
whom the house belongs, we all feared as children; 
she wears men's-clothes and is a " dragon. " 8. What 
a delight for the boy when(-ever) he saw the old 
physidan in the neighborhoodl g. To me the drug- 
gist was a greater scholar than the physician; the- 
latter was to me only a means to get (fommen) into 
the drug-store. 10. He-whom I considered (galten. 
für) the greatest scholar, (that) was not the physi- 
cian, but the druggist. 

VIII 
Modal Auxiliarics 

(Based (in page 6, line 4, to page T, line 12) 
(«) 

1. 3Ba8 mufjte ber Suncje mandjmnl tun, um in bte Sipo« 
there ju kommen? 2. SBarum njoHte er in bie Slpothefe? 
3. könnten ©ie fiäj benfen, baß ©ie nur Wegen biefer 
SBohlgerüche in ble Slpothefe gehen möc&ten? 4. §aben 
©ie geraupt, bafj bte Äapujtner betteln muffen unb nur 
uon ©ebettettem leben bürfen? 5. $tttte bie greube ber 
Äinber größer fein fönnen, wenn btö iflrot heffer fletoefen 



»Google 



ZXERCISES 105 

Küre? 6. £ütten bie ffinber ba8 Stofterbrot mit anberm 
bertaufäjen Wollen? 7. $ann man in festeren 3al>r«i 
fo fllüctlid) fein, mit man efl ale ffiinb fein fann? 8. ©Iau= 
ben €>ie, baß man betteln follte, folange man arbeiten 
Tann? 9. SBiffen Sie, ob beute nodj Äapujiner unb 3e= 
fuiten im £)«itfdjen SReicfie leben bürfen? 10. SBiffen 
@ie, in roelcbem ^aftrljunbert bie 3efniten Deutfcblanb 
tjaben Derlaffen muffen? 

(S) 
i, Inflect fennen and rönnen throughout the indica- 
tive and subjunctive of the present and past. 

2. Give a Synopsis of Darf id) baS? and of £)arf tdj 
bas nidjt tun? 

3. Put the follöwing sentences into the perfect: 
3dj roiH ben Srief tjaben. ©r mu& ben 33rief fctjretoen. 
SBir fotten fd&neß jum Slrjt flehen. 

4. Put the follöwing sentences into the pluper- 
fect subjunctive, question form: 3d) foß ir)m fdjreiben. 
Du maajt ifjn nidjt füredjen. ßr uriH bit nidjt Reifen. 

5. Change to the pluperfect indicative, with and 
without aeften: 3d) barf nodj nidjt fort. <£r !ann nidjt 
nadj §aufe. 

l. You may read the letter if you can; but I da 
not believe that one of you can [do] (it). 2. He 
ought to try to write better, and he ought to have 
written better this time if he wishes that somebody 
is to read it. 3. Who could have imagined that 
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he was expecting us! 4. Mother, may we go to the 
creek outside the town? 5. Who will come along? 
Mother says we may go outside the town and play 
(ftiielm) on the meadow. 6. Would you like to eat 
beggar's bread (gebettelteS SBrot)? 7. Would you 
have cared to take the bread of the monk? 8. May 
I go with you to-day? Shall brother come along? 
Does mother wish it? 9. Is he going to help us? 
Can he fdo] (it)? Will he be willing? 10. Is the 
bread sweet that one has had to obtain-by-begging? 



Passive Voice 

(Based on page 6, line 13, to page 8, line 3) ' 
(«») 

1. SBann toar bas £a8Iacfjer JSaBiiiinerflofter aufge* 
Ijobsn Würben? 2. SKkr e6 fdjon aufaeljoben, als ber 
SJerfaffer nod) ein fftnb toar? 3. ißon Wem tourbe bie 
Älofteröforte geöffnet? 4. SBa« ttmrbe jebem Äinbe ge° 
reic&t? 5. SBte Würbe bamal« gefifdjt? 6. SBirb in 
3&rer §ehnat Biet aeftfdjt? SBß« für Sifdje werben bo 
Befangen? 7. SBoljin Würben bie gefangenen gifdje Bon 
ben Änaben ßetan? 8. SJon wem würbe Sfrnerifa ent* 
beeft? 2ßann tft e« entbeeft Würben? SBar e8 fdjon ent* 
bedft, als bie Stobt ©tanaba Bon ben ©Baniem erobert 
Würbe? 9. 3}on Wem ftnb bie ®efä)idjten in btefent Siidje 
berfafjt? 10. aBann finb bie Erinnerungen H 3lu« ber 3u> 
ßenbjett* flefdjrieben Worben? 
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(« 

i. Inflect the future active and the present pas- 
sive, indicative, of loben. 

2. Inflect the present, and the future, passive, sub- 
junctive, of feben. 

3. Change the passives in the following sentences 
into the active form: $>er fflrief mar fdjon aefdjrieben 
uno abgeftmbt, al« mit bie SnttDort gegeben Würbe. 
Sie Tut tcar Qefdjloffen, unb baä etfte Sieb mar fdjon 
gefungen, al« tmr anfamen. 

4. Change the actives in the following sentences 
into the passive form: SSruber Otmar, ben bie Ätnber 
mit ftofcfenbem §er$en erwarteten, öffnete bie Pforte. Sßer 
wirb bie Pforte äffnen? ©er mürbe mir raten, wer formte 
mir helfen? 8Ber bätte baö tun fönnen? 

5. Give at least two German renderings each for 
the following: The book has been found again. 
That is to be hoped [for]. That was not to be ex- 
pected. 

(c) 
1. In these brooks many fish are caught. 2. In 
my childhood many fish used-to-be caught in these 
brooks. 3. The gate will be opened to us by an old 
monk. 4. To each child a piece of bread had been 
handed by Brother Otmar. 5. The paradise is lost 
and must be regained (ttitebergettunnen, a, 0). 6. Chil- 
dren's hearts can easily (leidjt) be made happy. 
7. Many fish were already caught when the boys 
were seen. 8. I have been told that there is much 
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Sshing here. 9. The city of Jerusalem was (use per- 
fect) conquered by Titus in the year 70. 10. If 3 
kingdom is given (fdjenftm) to me, it will not make 
me happier. 

X 

Subjimctivc 
(Based od page IS, line 27, to page 16, line 19) 

w 

1. SBären ©ie bereit, etoa8 nebenher ju wrbienen? 
2. könnten ©ie einem armen SDfenfdjen eine ©etdjidjte 
fpieten wie bie mit ben (Sibedjfen? 3. SBarum hatten bie 
beiben gerne etmaS nebenher nerbtent? 4. SBürben ©te 
bie ©efdjtcbte mit bem ©djimnbfudjtsmittel glauben, »nenn 
man fie 3bnen auö ber ,3eitung Oorläfe? 5. hätten ©ie 
bie ©efcbidjte geglaubt, Wenn man fie 3hnen aus ber £tu 
tung Dorgelefen Ijätte? 6. SBaö hatte ber ©äjreiner bem 
Uhrmather unb bem SBagner oorgefefen? 7. 9So, hatte 
et gefaßt, muffe man bie gibedjfen abliefern? 8. SGaim 
müfjten bie liete in bie SIpothefe gebracht werben? 9. 2Bar= 
um muffe man reinen SDJunb halten? 10. SBleotel toerbe 
ber Spotheter fih baS ©tttct bejahten? 

(6) 

1. Change 16, 5-14, into direct discourse. 

2. Change 16, 20, to 17, 3, into indirect discourse. 

3. Explain the use of the first subjunctive in 
®ott feflne bidj! Sang' lebe ber $ömg! @6 freue fid), teer 
ba atmet im rofigen 8id)t! 
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4. Explain the use of the second subjunctive in 
3d) toiH ntd&t« meljr mit ibm ju tun Iwben, e« roäre benn, 
bafj er filme unb mid) um 93erjeilmnfl böte. 

5. Explain the use of the two different subjunc- 
tives in @S fdjien, afe ob fie in Oljnmadjt fallen Wolle. 
©ic fat) fo blafi au«, als ob fie in Clnitnadjt gefallen märe. 

to 

1. Could I be Ms friend if he played such a trick 
on me? 2. I could not have been your friend if you 
had played such tricks on me. 3. Did he teil you 
that he played a trick on me? 4. Did you not read 
in the book that this was the best remedy against 
consumption? 5. When did you think that he was 
coming? 6. Did you not know that you would find 
me here? Do you not know that you can always 
find me here? 7. Would the clock-maker and the 
cartwright have declared themselves willing to 
catch lizards if they had not been poor fellows and 
needed (braudjen) the money? 8. Did you not teil 
me that as [a] child you lived in a small town? 

9. He suggested (meinen) the old fellow was very 
stupid (bumm), and I ought to play a trick on him. 

10. Has he promised that he would write the letter 
soon? 
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Substitutives are given with an indication of thcir gcnder, and the 
forms of the genitivc singular and the nominative plural, except where 
the latter does not occui or is of very rare occurrence. *■ means that 
the root vowel is modißed in the plural. Infinilives used as substan- 
tives are not listed separately (except when they have acquired some 
specific meaning), but should be looked for under the verb form. 

Adjectives modifying the root vowel in the comparative and Superla- 
tive are followed by *. Adverbs that do not differ from the uninnected 
form o£ the adjeclive are not giveo separately. 

Verbs are supposed to be of the weak conjugation unless otherwise 
indicated. The Infinitive of strong verbs is followed by the vowel of 
the past indicative and the past partidple, as well as the vowel of the 
second person Singular present indicative, after a semicolon, il it differa 
from the first: thus, iBttÄm. a, n; i = fprtdjrii, forüd), or[»tix&(ii; toi furiijft. 
[.: (=[!ln) indicates the auriliary of the perfect tense; where not given, 
the verb is comjugated by means of 6ofctn (!>■). Modal auiiliaries are 
given with the infinitive, followed by the first person singular present 
indicative, past, and the weak past partidple. Separable Compounds 
are so designated by a hyphen after the prefix. 

If not otherwise indicated, the accent is on the first syllable. 



ht'hrl. 



ABBREVIATIONS 




aecusative 


mod. 


modal 


adjeetive 










numeral 






ordinal 




fers. 


personal 




ft. 




colloquial 


poet. 




comparative 




possessive 


conjunetion 


pp. 


past partidple 




Pfd. 






prr.p- 


preposition 








dialectic 


fr.n 


proper noun 






pronoun 


feminine 


rteipt 




Eta** 


rtfi. 


reflexive 

relative 


inipersonal 


f. ' 


Wn 


indeeli nable 


np. 


separable 


indefinite 


sing. 


singular 


indicative 




subjunetive 






Substantive 


inseparable 


supe, 


Superlative 






look under 


interrogative 


"- 


transitive 
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u*,ofl;Donfeet— ,fromnowon. 
abhüben, picture, portray. 
ab 'brennen, brannte, -gebrannt, 
Jf-, lj., end iitlr., f., bnrn 

ab* bringen, brad)te, - ßebrar^t, 

«86 (pronounce a&fcW), 
»., -9, ABC, aiphabet. 

SbenB, m., -t, -t, evening. 

Slbenbßebet, »., -8, -e, evening 
prayer. 

SfbMtbalwftntlang, m., -«, -e, 
so und of the evening bell or 

SfbrnbläntetJ, n., -«, ringing of 

the curfew. 
abeubä, in the evening. 

Slbenbfonne,/., -, evening sun, 

setting sun. 
aber, but, however. 
übermal*, again. 
nbcrtaufcnbntal, a thousand 

times again. 
äbfnD, m.,S, defection,apos- 

ab bangen, i, a; it, depend (Don, 

on). 
ab- barmen, fid) — , grieve, 

nb boten, fetch, take, come 
and get or take. 



nfi-fiuifen, buy (dat., from). 
Hblief entng, /.,-, -en, deli very. 
ab nehmen, a, o(mm); l(mm), 
take off; take or buy {dat., 

ab-ulagen, fid) — , toil. 

ab .reiften, l, l(ff), tear off; pp. 

abfleriffen, abrupt. 
Hbfdjaffung, f., - ( -m, abolv- 

tion, suppresaion, prohibi- 



well. 

ab-fdjliefjea, o, o(ff), shut off, 
finish, conclude. 

afifeltS, aside, aloof, remote. 

ob fe^en, set down, deposit, 
dispose of, seil. 

«bfi<b,t, /., -, -en, intention. 

abfon'bcrlirtj, peculiar, Singu- 
lar. 

ab (fielen, (id) — , take place, 
be enacted. 

ab teilen, divide. 

abmatten, await, wait and 

ab lucifen, ie, ie, rejeet, refuse. 
ab lucnben, loanbte, -grlüanCt, 

or regulär weak, turn away. 
abrieben, jog, -gejoaen, f., 

march oft. 
ab-jacigen, [id) — , branch off, 

split up. 



^Google 



114 



VOCABTJLARY 



•d), oh, ah, alas. 

fldlfel, /., -, -n, Shoulder; bie 

— (n) Juden, shrug one's 
Shoulders. 
«cf|t, /., -, heed; a*t ballen (auf 
viitk acc), pay heed to, ob- 



fldjtjiBJäliriq, eighty years old. 
Id)jen, moan, groan. 
So"«, m., -8, «, acre, field. 
abnrnSfinb, «., -t$, -er, child 

of Adam. 
aber, /., -, -n, vein. 
abier, m., -S, -, eagle; also 

used as name of an in*. 
Slbuulat', m., -en, -en, lawyer, 

attorney. 
*q*U,f.,pr.n., Agnes. 
ÄÜB&m, m., -ii, -tn, ancestor. 
afitiwtfl, /., -, -tn, presenti- 

Ätte, /,, -, -n, document. 
aiaba'ftcraeift, as white as 
al abaster. 

afl.all;— t*,everything,every- 
body; — t Soße, every day. 

nUein', alone, by oneself; 
conj., but, however. 

allem ol, every time. 

allerlei, all sorts of; subst., all 
sorts of things. 

aUetUbt, very last. 

aüefamt, altogether. 

nllgettuin, common, general. 

aHmättj 'tig, almighty, omnip- 
otent; bu —a ©Ott! great 
heavensl 



allfjjnn'tBgltdt, every Sun- 

attgtit, always, ever. 

alljuqctn, too gtadly; er tat baS 
nur — , he was only too 
prone to do that. 

al3, conj., as, than; afler nega- 
tives, but, except; temporal, 
as, when, since; aften-alt 
ob, als iwmi, al« mit, as if, 
as though; 14, 13, such as. 

alobnnn', thereupon. 

alfo, then, consequently. 

ali, *, old, former, ancient; 
beim — en bleiben, rernain 
as in times past, not to 
change. 

altmpbifdj, old-fashioned. 

alrromtrd), old or ancient 
Roman, of Roman founda- 

Äliftflbi,/., - used as a proper 
noun, the older part of a 

am -an bem. 

9mbofj, m., -e«, -e, anvil. 
Mmbrü'ftä, /., -, ambrosia. 
fluten, »., -e, amen, 
ami'rilfl, n., pr. »., -fl, Amer- 

nn, dat. or acc, at, on, to, 

against, in, by, about, frotn. 
nn=brerfien, a, 0; i, f., break, 
au* bringen, bradjte, -aebradjt, 

dispose of, seil. 
anbtr, other, diSerent; nld)M 

— tS, afltä — e, nothing, 

everything eise. 
Sxbern, change ; i<$ form *8 niifjt 

— ; I cannot help it. 
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Olberl, otherwiae, different- 

Cly). 

9(nbtt"aä, m., pr. «., Andrew. 
un=fabren, u, a; a, address 

angrily, snub. 
«■'fangen, i, a; ü, begin, com- 

mence, do. 
anfangs*, in the beginning. 
nu dräu 'reit, inborn. 
anaeleaattlitft, busy, eagcr, 

Sfagec, m., -i, -, grazing land; 

ST, 25, Carrion pit. 
an -aeit)Di|ttctt, ffä) — , aecustom 

oneself. 
on-filuljtn, stare at. 
an-g lüften, cast an uncanny 

glow upon. 
hn oft lieft, anxious, timid. 
anheben, or 11, 0, begin. 
anleim'-fallca, U, a; a, [., fall 

a prey to. 
Sluftöfte, /., -, -n, elevation. 
nn=Dören, listen to; t8 ift nidjt 

jum Snftören, I can't bear 

to listen to it. 
«n'Ilupfen, knock at the gate 

(bei, at the gate of). 
ankommen, a(m), o(mm), f.. 



SIntunft, /., -, ■■*, atrival. 
an>InAeIn, smile at. 
««ta4,*.,-(fi)«»,*(fl>,caufe; 

— 'juttraaBflebm.giveriseto. 
SlnlrirnnB, /., -, -en, instruc- 

iwneftmcii, a, o(mm); t(mm), 

attaS {Latin), in the year, A.p, 



SInrcbe, /., -, -n, address, 

speech. 
anheben, address, aecost. 
abrufen, ie, u, hail, aecost. 
cn fao.cn, announce, notify, 

betoken. 
att'fd)HU(n, look at, examine. 
an>fAlaaen, u, a; it, touch, 

strike (an -wühdat, er MC.). 
anheften, a, e; ie, look at, ie- 

gard. 
anfeftnltdi, considerable. 
an-fetjen, put to one's lips. 
an jitbrln, fidj — , settle. 
Slnfprad), m., -i, -e, claim; in 

— neftnKn, lay claim to, ap- 

an--ft<irren, stare at. 

an=fttifen, light. 

Anflog, m.) -eä, t, impulse; 

ben erften — fltben, start. 
nn-ftofjen, ie, 0; 8, nudge; an 

vrith acc, adjoin. 
Slnicü, m., S, -t, share, por- 

au-roeiftn, ie, le, assign. 
anleinen, indicate, denounce, 

inform against. 
Soletiorfe, /., -, -n, .Eolian 

SI{)ntI]e'[e,/., -, -n, pharmaey, 

drug störe. 
Sltiutfte'fer, m., -8, -, pharma- 

cist, druggist. 
Slporftc'fcrnefttlfe, m., -n, -n, 

assistant pbarmacist, drug 

«pBtpe'ferlrM**, m., -tt, -t, 

<«ai.-apotb.e(erBfltb«fe. 
KpllttU', «i; -6, appetite. 
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aplOVoe' {French, pronounce 
aurouob'), by the way. 

Htfieil, /., -, -en, work, toil, 
labot ; an ble — fleljen, set to 

arbeiten, work. 

artettgooll, toüsome, toiling, 

laborious. 
Ärget/m., -i, vcxalion, anger. 
ärgern, ves, annoy; fiflj — , lose 

one's temper, be mad. 
»rm, m., -tt r -t, arm. 

Sri,'/,' -, -en, kind, sort. 
artig, nice, pretty, graccful. 
Hretn, m., -9, breatk. 
SWie'ncr, m., -t, -, Athenian. 
Atmen, breathe, pant, wheeze. 
nud), also, too, even; afler neg- 
atives, eitherjfo (e&r — , how- 

cuf, dat. ot aee., on, upon, at, 
in, to, for; — (acc.) ju, 
toward; —i ijerrHdjfte, most 
gloriously. 

auf- 6 au«, erect, construet, 
build up, set up. 

auf hülfen, flash; in feinem @e» 
fldjte blüjre t& freubig. auf, a 
gleam of (malicious) joy 
passed over bis face. 

auf^brÜCfen, impress (dat., on). 

anf -effen, afj, -flegeR en; i, ea t up. 

auffangen, t, a; ä, intereept. 

Sluffnffunn, /■, -, -en, coneep- 

nuf ■flammen, flame up. 
aüf-forbern, aummon, invitc. 
auf -ij eben, o, a, abolish, s«u- 
larize, vacate, suspend. 



auMadjen,burst out laughing. 
Auflauf, m., -8, t, concourse, 

throng. 
«uf=mae6,en, open. 
«ufmerffamfeU, /., -, -en, at- 

auf'Beb,men, a, o(mm); f{mm), 
take up, pick up, raise, re- 

auf -paffen, pay attention; pnft 

aufl mark me! 
auf^pfjanjen, fiä) — , Station 

Aufregung, /., -, -en, eicite- 

ment, ecstasy. 
aufzeigen, i, i{ff), tear open, 

open quickly. 
auf« -auf baä. 
auf- faj lagen, u, a; a, set up, es- 

tablish. 
fluf-fctien, a, e; le, look up. 
auf=fi*en, fa&, -aefeffen, f., sit 

up. 
auf-fpeirtjern, störe up. 
auf tau ai en, f., emerge, be- 

come visible, rise. 
auftragen, u, a; a, put on. 
austreten, a, e; i(tt), f., step, 



,fur- 



an^toaxtm (dat.),v 

nish, provide. 
Äuge, «., -8, -n, eye. 
augenSIiif, m., -S, -e, mc- 

äuglein, «., -*, -, little eye. 
auä, dat., out of, of, from, for; 

e6 ift — , it is all over. 
aus bitten, o, o, offer. 
ausbleiben, ie, te, f., fail to ap- 
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fluö=brcdicn, a, o; l, f., break or 

ausbreiten, spread out. 
OUäbauetnb, persistent. 
Ünätmtd, m., -i, *e, expres- 

aufeinander >\t.%m, explain. 
ouSeinan'Dcr ftieücn, o, o, f., 

disperse hastily. 
cuöfinhifl mndjeri, find out, dis- 

au£- füllen, carry out, eie- 

auä--Qtf)ta, flinfl, -«egongen, f., 
go out, emanate, have one'a 
beginning. 

aus hallen, t(,n;a, stand, bear. 

auslaufen, buy out. 

Sluöfummen, it., S, gettiDg 
along, competency. 

auüfömmltd), sufiicient. 

SiiSIunft, /., - "-t, informa- 

<mü.'Iacfjeti, laugh at, ridicule. 
ftuälagc, f.. -, -n, display, ar- 

ticles displayed. 
aufleben, cease to live, pasa 

■tltä" Iritrn, f., wear out (by 
friction). 

aus ntadjen, agtee on. 

au-3 malen, [magine (in de- 
tail), picture. 

Äiiämulnng, /., -, -en, Illu- 
sion; iefct aing t« an bie — , 
r he gave bis imagina- 



n free r. 






auSmüilheil, f., run into. 
nuS- nehmen, a, o(mm); i(mm), 
ftdj — , look, appear. 



nua'^ofaii'ncn, trumpet 
abroad, so und one's own 

aufrufen, ie, u, eiclaim. 

auSrulicn, rest. 

aul -Metten, a, o; i, upbraid, 

au$'Ut)ttt, a, r, ie, look, ap- 
pear; ba8 Sluöfetjen, appear- 
ance; bem 8ua(ebin nadj, to 
judge by their appearance. 

nn*Hc6en, discontinue, stop, 

«U'i-'fpiedjeu, o, o; t, pro- 

auO-f preisen, spread out. 
aufitr, dat., besides, except, 

aside from. 
auf; er halb, gen., outside. 
uue-ftrömen, f., stream forth. 
austreten, a, e; t{tt), make 

hollow or wear out by tread- 

ing. 
fluatuanbetunn, /., -, -tn, emi- 

gration. 
auS-itefieo, Jon, -gtjOfltn, re- 

move, take ofi; f., mareb 

off, set out. 



öud), m., -tt, t, brook, 

stream, creek. 
SSodjfctn,»., -8, -(liulcbrook, 

Satter, m., -fl, -, baker. 
öäifeilaben, m., S, - and »■, 

baker shop, bakery. 
SBabcnmei'lcr, it., pr. it., a fa- 

mous watering-place, known 
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for its hot Springs as early 
as the first centuries of the 
Christian era, in the South- 
ern Black Forest, between 
Bäh' and Freiburg; about 
800 inhabitants. 

18 abn erlaub, n., pr, »., s, the 
land or country of Baden. 

bftlb, soon, almost. 

Iflanb, »., -ti, -t, bond; plural, 
fetters. 

bätitrin ta, tarne, subdue, check. 

fflanf, /., -, % bench. 

barfüßig, barefooted. 

iHarfujjIcr, «., -9, -, barefoot 

IBaritonFtttnnu, /., -, -n, bari- 

3kru'nin, /., -, -ntn, baroness. 
JBOctef, 1»., £r. »., Bartliolo- 



usin; prorin- 



B*U,f.,- 

BafttX, «t., -*, -, an old coin, 
woith about three cents. 

SBnutr, m., -6 or -n, -n, peas- 
ant, farmer, tanded peas- 
ant proprietor. 

18 äu« lein, n. -t, -, poor peas- 

SJnucrnftüf, m., -e, -e, farm, 

farmhouse. 
!?auctnfhibt, /., -, -n, living 

100m of a farmhouse. 
Sönum, m., -(8, t, tree. 
fiob,erif(ft, Bavarian. 
beuch 'ttn, notice, heed. 
Seoul 'Borten, ans wer. 
bebau 'tri, commiserate, pity, 

Zeel soriy for. 



beben f 'lieft, doubtful, critical, 

bebeu'ten, mean, sigoify; bc 
btutenb, signifikant, impor- 

tant. 
tBtbeu'tuug, /., -, -tn, mean- 

ing, signin cance. 
bebtu'tUHaSVoK, füll of mean- 

ing, significant. 
btftü 'fleltt, wing, endow with 

»egeo/nen (.dat.), f., meet. 
btgtft'rtii, desire, want. 
bcßie'rifl, eager (auf, for). 
btflit'ft«, 0, o(ff), water, 

sprinMe. 
tBegiiin ', m., 6, beginning, 



beglei'tcn, accompany. 
btflrcf 'fen, l(ff), i(ff), compre- 

hend, und erstand. 
8<flriR'i "»■. -*» -*« coneept, 

comprehension. 
SScbo'flcn, »., '-8, comfort, 

pleasure, relish. 
bctiuup'lcn, assert, maintain. 
bcftü'tca, guard; btftütt bieft 

®ott, God guard you, God 

bless you, good-by. 
bei, dat., by, at, with, among, 

under, in, in the case of, at 

the house of ; bic ©i^Iartit — , 

the battle of. 
bribe, both, the two; btt — n, 

the two. 
Mm -litt fem. 
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Sein, « 



., ~tt, -t, leg; auf btn 
-en, onone'sfeet. 

beinahe, almoBt. 
8dfW«l, »-, -8, -£, example; 
j. S8.- jum öeifpiel, for ei- 

bci'tiogcn, u, a; B, contributc. 
befanni', acquainted, known. 
IBcfeh/rung, /., - -en, conver- 

btfom'wen, a(m), o(mm), get, 
obtain, receive, have. 

bele'fen, well read, of vast 
reading. 

bellen, bark. 

&tmad)'tigen, fidj — > take pos- 
sessio* of. 



SBenwt '(««(, /., -, -en, remark. 
oetnü'tien, fid) — , eiert one- 

self. 
beueb/mea, a, o(mm); i(mtn), 

flc§ — , conduct bt behave 

betritt 'jen, use, make use of, 

bcte'bem, discuss, talk ovet. 
bereit', ready. 
Streite', already. 
bereit 'wifltg, willing, ready. 
Berg, m., -tt, -t, 
bfll. 



uergeu, i 



i; i, hide, conceal, 



83eTfle*ft3b,e, f., -, -n, moun- 

Uin height, hill, er est. 

öerqflufi, *., -(ff)«, -<ff)e. 



Beric&t', «., -tt, -e, report, 

aecount. 
berid)'Icn, report. 
Sertoln, m., pr. »., a Chris- 

beru'feii, ie, u, fotespeak by 
untimely praise, bewitch; 
unberufen! heaven forfendl 

Sernf«'tatifl(eit,/.,-,-en, pro- 
fessional activity. 

befdjaf 'fen, constituted. 

bcfifiä'men, shame, humiliate. 

befrei 'bett, modest. 

btftfjei'tten, ie, ie, shine upon, 
illuminate ; beföjiroen, sunlit. 

befdjta'fleii, u, a; 'i, mount, 
cover, plate. 

bcfdjtte 'fielt, o, u((f), coQclude, 

tiefftränft', feeble-minded, 

weak-headed. 
befit'jeu, -fafj, -feffen, possess, 

»eflt'jer, «., -«, -, owner. 
befn'bcr, particular, extra- 

ordinary; — 8, particularly, 
beffer, better. 
beft, best; jum — en geben, treat 

somebody to, relate. 
befte'bex, -ftanb, -ftanben, 

stand, pass, sustain. 
btftcricii, order, put in order, 

tili, eultivate. 
iBefteu'erung, /., -, -en, taxa- 

beftim 'mttt, determine, deeide. 
beten, pray. 
betfleiftifl, devout. 
SBeiofwfc, /., -, -n, angelus 
bell, curfew. 
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betläuten, ring thc angelus 

bell or curfew. 
Iietmdi 'ten, look at, observe. 
betrefft«,««), o(ff);i(ff),con- 

cern; n»8 mtd} betrifft, so far 

as I am concerned. 
betreiben, it, it, carry on, 

Uetre'ten, o, c; i(tt), enter. 
betteln, beg (alma), entreat, 

beseech. 
betten, bed, lay. 
Bettlerin, /., -, -lien, beggar 

beugen, bend, baw. 

Beutet, m., -t, -, purse, bag. 

beDot', conj., before. 

belauft 'neu, arm. 

betoe'flen, regulär weak, move; 

»eree'autig, /., -, -en, mo- 

b entert 'ftettigoi, e£Eect, carry 

Iitinir'fen, effect, cause, pro- 

betoob'jic«, inhabit. 
btnmu'berit, admire. 
Setoun'beniug, /., -, admira- 

bejab/let, pay, pay for. 
beä«4'ncn, mark, designated 

bejeitbiienb, characteristic. 
buht u 'gen, testify, admit. 
bcjic'&en, -ji>g, -jogen, pro- 



!, get. 



:, word of 



»ibelluori, 

the Bible. 
btblifd), biblical. 
fflitr, »., -ti, -e, beer; beim — 



firjm, Sit over one's glass of 

!8ierb,ttuä, n., -rt, -et, ale- 

house, tavern. 
fflieft, »., -eS, -er, eeB., beast. 
SBilb, fi., -rt, -er, picture, 

biBig, cheap; um ein — ;&, at a 
moderate price. 

»imbef, /., -, name of a cat. 

Milben, a, u, bind, tie. 

Lia, prep.. untit, as far as, up 
to, down to; — Jlim Äbtnb, 
until night 60, 13, by to- 
night 17, 14; — auf, except; 
conj., until. 

bxSbtr, so far, until now. 

bifirfieii (ßial. bi&Ie), littie, bit. 

biStoei'ltn, sometimes. 

Bitte, /., -, -11, request. 

bitten, bat, gebeten, ask, re- 
quest, plead. 

bittet, bitter. 

blanf, shining, sparkling. 

Haft, - and -(ff), pale, wan. 

Statt, »., -e8, -et, leai, paper. 

blau, blue. 

blflulin), bluish, pale-blue, 

»led|, »., -es, tin. 
bleiben, ie, it, f., ren 

ÖIW, m., -eB, -t, look, glance; 
(inen — tun, cast a glance. 

bilden, look; fein (gcfidjt lieg 
ben «oüflen Scnft — , bis face 
appeared perfectly serious. 

blinb, blind. 

bli Hb gearbeitet, blind from 
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blinfen, gleam, sparkle. 
SBlHf, m., -tt, -t, lightning, 

flash 11 f lightning. 
bfifcen, flash, sparkle. 
b(i>f|, bare; adv., merely, only. 
iiliiijcii, bloom. 
Sälurae, /., -, -II, flower. 
»tut, n., -*«, blood. 
öotf, m., -e8, t, box, driver's 

buSrcn, bore, torment, worry. 
böfe, bad, wicked, evil. 
öronb, m., -eS, t, brand, 

ovenful, buming. 
oraudjcit, need, use. 
braun, brown, sunburnt, 

tanned. 
braun gefrridjen, painted brown, 
btaö, - and », good, honest. 
Iitcii)cn, a, o; i, break; ba« glitt 

fcrtdjt (tdj, is reflected. 
Brei, m., -ei, -t, pap, pud- 

ding; 49, 13, rice. 
breit, broad; adv., at length. 
»rennen, brannte, gebrannt, 

burn; bie Same brennt, the 

3 im beats down. 
Brett, *., -e«, -er, board. 
Srlef, m., -ti, -e, letter. 
Brille,/., -,-n, (pairof) spec- 

brüiaen, brachte, gebraut, bring, 

take. 
Brot, »., -es, -e, bread, loaf of 

briidjifl, breaking, broken. 
Btubet, m., -8, *, brother, 

Brüberlidjfett,/., -, fraternity, 
f rate mal disposition. 



Brunnen trog, m.,-9, "t, trougb 

of a well. 
Brufr, /., -, -e, breast, ehest. 
Bub, ib., -tn, -en, dial., boy. 
©uib;e, /., -, -n, beech. 
Dürfen, fidb — , stoop, bow 

buiil, colored, gay with colors. 
buntbemalt, gaily painted. 
Bur, m., S, -tn, dial.-%autr. 
Bnrfl, /., -, -en, Castle, forti- 

fied castle, citadel. 
SSürfdjIcm, H., -t, -, littlc fcl- 

low, lad. 



g&taa, »., fr. it., -t, China, 
ßljrift, m ' -(n . -Ol» Christian; 

pr. n.=<£briftuG, Christ. 
ßbrfftentum, «., -8, Chris- 

tianity, Christian religion. 
&>Upe>, «., -8, -8, (fnpeb'), 

coupe, front part of a mail- 



ba, adv., there, here, now, 
then; bat SO, 25, there! 
take itl; twS (MM ift — , 
good fortune is here, has 
come;50, 24, bie — lauerten, 
tbat might lie in wait; -[0, 
aßer a dependent clause, not 
to be translattd, e.g. 7, 3; 
36, 21; canj., since, as, 
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babei, a 

thes: 



that, in doing si 



Xrndj, n., -e«, -er, roof. 
Enftvanö, m., -fl, -et, edge of 

the roof. 
Xarbftul)!, m., S, -t, wood- 

work of the roof. 
bähet m', ai. home. 
bfttier', therefore. 
baher 'stummen, a(m), o|nm), 

f., come along. 
ba&in'-frljmelicn, o, o; i, f., 

mi' lt. away. 
ba&ln'ier, behind it or them. 
bamnün, of that time, at that 

bainäM, then, at that time. 
bamii, adv., with it or that, or 

them; conj., in order that, 

so that. 
bammelt, check, curb. 
bämmtria., dusky, shadowy. 
bätntnern, grow dim or dusky. 
Xü mmerftunbc, /., -, -n, hour 

of twilight. 
£ätnmmina, /., -, twilight, 

buncef), after it or that. 
Xattf, tu., -eS, thanka, grati- 

tude; $abt — , thanks to 

you; ©Ott [ti —I heaven be 

praisedl 
tum, then, thereupon, in that 

case; — unb mann, now and 

then. 
boren, on, at, in it or them. 
barauf, on it or them, thereon, 

after that. 
boriu, in it or them. 
bar Unen, expound, prove. 



bflriifier, over it, over and 

above that, beyond that, 

more, meanwhile. 
bnrum, therefore; — botb, just 

the same, for all that. 
Xüfein, »., -$, existence. 
baff, that, so that. 
bn-fic&ca, ftanb, -fltftanbtn, 

stand there. 
btoon' (but 17, n, ba'Don), of 

that. 
ba»on'> fahren, u, a; it, f., go or 

drive off. 
bacon' =ioacn, chase away. 
boDun' ioiitfijtn, [., nin away 

shouting, 
baeun' mad|(u, fia) — , retreat 

hastily. 
babDn '^tragen, it, a; fl, carry 

off, get. 
baju, to that; — fommt nodj, 

to this you must add. 
boäumal, at that (particular) 

Xerfel, m., S, -, cover. 

X et* f dornt, m., -S, -t, fore- 

guide; plural, thill. 
bim, your, youra. 
bcmiiiio, humble. 
benen, dat. pl. of dem. and rd. 

pron. her. 
benfen, badete, eebadjt, think (an 

wühacc, ai); fidj — , imagine. 
benK, conj., for; adv., in in~ 

Urrogative sentences, then, 

pray; wie — , as indeed. 
her, bie, baä, def. ort., the; 

dem. pron., the, this, that, 

he, she, it, that; rel. pron., 

who, which, that. 
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beten, gen. sing. f. and gen. pl. 
of dem. and rel. fron. btf. 

bivmafftti, to such au exten t. 

&«— , We— , basfdbe, the 
same; ofttn used substan- 
lively for pers. fron. 

betreib, therefore, on that ac- 

beffen, gen. sing. m. and n. of 
dem. and rel. pron. bär, 
whose, of which, of this, of 
the latter; in — 3nnetefl, 

beftö with comparative, the 

more, all the more. 
beuten, point (auf with acc, to). 
bculfifj, Ger man. 
Element', tn., -tn, -tn, dia- 

mimtl, adamant. 

m r <m- °f su- 

btdCpt, thick, dense, dose. 
$id)tnKB, f., -, -tn, poetry, 

fiction, fancy. 
bieitttt (.dat.), serve. 
SJlenft, m., -tS, -*, service. 
blefer, Mefä, Mt(ft)8, this, the 

latter. 
£>t»B. »-. -«*# -«« thing. 
Wr, da/, e/ bU. 
bad), y«'', still, pray, too, after 

all, at all events, indeed, 

you know; tut bat — [a, be 

sure and do that. 
EufiSr, m., -8, -tn, doctor, 

physician. 
£ptnä'Ht, /., -, -n, domain, do- 

lonnti, m., -4, -, thunder. 

bnrutern, thunder. 

5) utUi e tna riir, /. , -, - -t n, s t e n o I e . 



bowel t, double. 

ICotf, «., -tf, -tr, village. 

ICorfflanS, /., -, *t, village 

goose. 
Sorfnnffe, /., -, -n, village 

S)3rflcte r »., -8, -, little vil- 
lage, hantlet. 

bort, there, yonder. 

brai!"bnrart. 

bränflen, firf) — , crowd. 

brausen, outside, without, 
away from home. 

brrhen, turn. 

£tfbf<6ti6f, /., -n, pallet, 
throwing wheel. 

toet, three. 

breifiig, thirty. 

breift, bold. 

btcise&nt, thirteenth. 

brin- borin. 

brinfltn, n, u, f., penetiate. 

britt, third. 

brobtn, up there. 

brofien {dat.), threaten. 

brÖbimi, thuuder, rumble, rc- 
sound, ring, vibrate, te- 
verberate. 

Drohung, /., -, -en, threat. 

briifttn, yonder, over yonder, 
across the street. 

brüta», press. 

brum*-baruiTt, 

brauten, down, down tbere. 

2wft, m., -efl, -t, fragrauce, 

bloom. 
bnmnt, -, stupid, silly, idiotic; 

— tt £taa, stuft and non- 
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Sumtnbett, /., -, ~tn, stupid- 

hy, nonsense. 
bunfel, dark; ba£ ©unM, «., 

-$, darkness. 
bunfefblunb, dark blond. 
$UHfe(l)eti,/., -,-en, darkness, 

obscurity. 
bunfeln, grow dark or dim. 
biinn, thin. 
butd>, acc, through. 
burfl>bringen,bradjte,-a,e6rad)t, 

maintain, support; [idj — , 

make a living. 
Surdjeinnn'ber, «., -S, medley, 

confusion. 
bur * ein an 'btr» m c n q. cn, con- 






x up. 



buvft'füöreu, carry through, 

butd) Icft'n, a, t; le, read 

through, peruse. 
butoVpr übleren, test, try, ex- 

amine thoroughiy. 
burdjö-burdj baB. 
burrti fdilnqcii, u, a; ü, [td) — , 

fight one's way through. 
buvditoau'btrn, wander through. 
bnt*s*e'b.en.-JOB,-jo'9Cn,roam 

through. 
burAjuä'en, thrill, flash 

through. 
bürfen: barf, burfte, gebwrft, I 

may, am allowed; milk neg- 

$Utft, m., -eä, thirst. 



eben, just, indeed; expletm 
ebenfalls, likewise. 



edjt, genuine, real. 
Grfe, /., -, -n, corner. 
Öbuntb, m., pr. »., Edward. 
(i-fliiiü, tu., fr. »., Egino. 
ffS'i f-< ~i -n , marriage, mär- 
en», ere, before. 
ehemalig, former. 
(lltmSI S, former] y. 
typt, f., -, -n, honor. 
(y&rentiafi, m., -eä, -t, guest 

of honor. 
(_fhrerbic(uiiä, /., -, -en, rever- 

eqrfid), honest, 
ehrlos, dishonorable. 
efjroürbig, venera blc. 
(Hbecbfe, /., -, -n, IL^ard. 
iiijrr, m., -$, zcal, industry, 

eagerness. 
eigen, own; eint — < SRefibtnj', 

a residence of one's own. 
eiqeiiörtig, peiuliar, estraor- 

6 igcnfdiBf t, /., -, -en, quality, 

capacity. 
eigentlid), real, proper, strict- 

ly speaking. 
Gile, /., -, haste, speed. 
(t'iltDflflen, m., 3, - (Jw/. -), 

diligence, stage-coach. 
ein, indef. ort. and num., a, 

one, some, any; bie— en . . . 

bie anbern, some . . . the 

ein binben, a, u, wrap. 

ein bringen, bradjtc, -aebradjt, 

ftinbriiigliug, m., -e, -t, in- 
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Giubrurf, m., -6, t, impres- 

einemmnl, mit —-auf einmal, 

tinfnth, simple, mere, primi- 

cin=fall(ii, fiel, -Befallen; a, f., 
Interrupt, occut, come to 

etitfäl Hfl, simple-minded, silly, 

absurd. 
ein=fflb«fi, introduce. 
ein «eben, aina, -aeaanaen, f., 

ein^aefteben, S^flanb, -fleftan- 

ben, confess, admit. 
ein> Galten, ie, o; tt, adhere to, 

observe. 
eiuüer'fabcen, u, n; B, f., drive 

along, come along. 
einig, indef. pron., some. 
einiaetmaffen, to some er any 

extent, at all. 
einteilten, f., stop at, visit. 
du^laffeu, ie, o; fl, let in; fid) — , 

engage, enter. 
einmal, once, for once, sorae- 

time; auf — , all at once; — 

über6onbre,againandagain; 

ttidjt — , not even. 
wnmaletnd', n., -, multiplica- 

tion table. 
töitHinbme-, /., -, -n, receipt, 

ein ne&men, a, o(mm); i(iirai), 

take up, oecupy. 
einnahmen, frame, join. 
eteä, mit — , all at once. 
cinfnm, lonely. 
einfauaen, o, c, inhale, imbibe. 



rln-ftblleftea, o, o(ff), endose, 

Surround, embrace. 
eici'iinfeu, a, u, f., sink down, 

give way, settle, cave in. 
eia fprenflcn, intermingle, in- 

terstratify, insert. 
einft(tnä), once, at one time, 

in time of yore, f ormcrly. 
tinftia, formet, of yore. 
cin^iraaen, u, a; ii, yield (a 

revenue), bring in. 
efetteffn, o(f), o(ff); t, (., 

come to pass, come true. 
eto-rreien, o, e; t(te), f., enter; 

bei jenumbtm — , enter some 

ei nnerf lenken, agreed, in agree- 
cin^meflien, initiale, let into 

einjeln, single, individual. 

einjig, only, sole, solitary. 

6ife», »., -$, -, iron, steel. 

(BfenbabH, /-, -, -en, railroad. 

eitel, vain, mere, nought 
but. 

($• lenb, »., -8, misery. 

@H(en)bogen, m., -e, -, eibow. 

cltcrltdj, parents', parental. 

Glltrn, pl. only, parents. 

(gltetnbauS, »., -ee, *er, par- 
ents' home. 

emyf eft 'fen, a, o; ie, commend, 
recommend. 

emyfm&'lia), bitter, cutting. 

empor', up, upward, 

(Sinpü'rer, m., -4, -, rebel. 

fwt>pr'«f4nitt», i(tt), i(tt), f., 
walk up. 

empört', indignant, furious. 
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(SmpiS'rims, /., -, -tn, revolt, 

Indignation, 
cnxfio, busy, active, assidu- 

<5Bie, »., -6, -n, end; am — , 
perhaps. 

enWgeu, end. 

en&Iiifj, finally, at last. 

enMuö, endless, infinite. 

euer 'gif ff), energetic. 

«19, narrow. 

Sigel, m., -8, -, angcl; ajjo 

nowj oj a latent. 
GngetrtK, »., -e, -, tittle angel. 
(Sltfel, m., -8, -, grandson. 
cntot'ofU'rilen, f., (dat.), 

hasten towaids, basten to 

titlse'gtti'slfi^ea (.dal.), sce 

eutge'gra<ftralilea (dat.), see 

entges/nai (dat.), reply. 
eiligeren, -flina, -gangen, f., 

(dal.), escape. 
enlbnl'Itn, reveal. 
entlang', p rep. (after its neun), 

dat., along. 
ent (offen, it, a; 9, dismiss. 
enttn« 'Hanna., /., -, -en, dis- 
' coutagement. 
entnehmen (dat.), a, o(nun); 

t(mm), take from, copy 

enrfibri'ben, ie, ie, deeide. 
«atfailufj', m., -(ff)«, -(ff)e, 
resolve, resolution. deter* 



entfpre'a)eu, a, o; l, corres- 



tKtfvrU'ficx, o, o(ff), f., spring 

forth (rfai., from). 
enrße'Sen, -ftanb, -ftanben, f., 

eiitftei'ocn, ie, ie, f., arise {dat., 

from), heave. 
euttneber, ci ther. 
CFnt jürf'eii, n., -S, rapture, de- 

light. 
et, he, it. 
erlior'men, fid) — , take pity 

(gen., on); e» ift ium ISrtnr« 

inen, it is pitiful (to behold, 

to look at). 
<&**, /-. - («W <*<><■, febta), 

ß-r&en arbeit, /., -, -tn, earthly 

Srbflniüe, /., -, -n, soil ar clay 

pit. 

etBrüif'en, smother, stifle, 

choke, overwhelm. 
ewi'fetn, fidj — , get excited, 

display one's excitement, 

"laugh one's head off." 
(irein'niS, «., -fe8, ~fe, event. 
trfab'ren, U, a; ü, learn. 
erfaff«, seize. 
Ifrrfiu'fcunflöeifrr, w., -S, zeal 

of invention. 
erfuTlen, £11, fulfili; fid) -, be 

fulfilled. 
etgläVjtn, shine, spaxkle. 
er&e'bro, o, o, raise; (idj — , rise. 
eil) ei 'lern, cheer up, arouu. 
ßrljö'l)U«|J, /., -, -tn, raising, 

trii'nent, remind; fiö) ~, «- 

call, remember. 
Grin'nexuna, /., -, -en, mem- 
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ory, remimscence (an vritk 
acc., of). 
etfen'ntn, -fanntt, -taratt, rec- 

ettlä'icu, dedare. 

QxtXi'ttt, m., S, -, expoun- 

der, commentator. 
trfun'bigen, fidi — , inquire. 
aiau'btn, permit; iwnn'« er« 

fau&t tft, by your leave. 
crlc'ieii, (live to) see, go 

tbrough. 
erte'gcn, slay, kill. 
trlri'bsn, -litt, -litttn, suffer, 

Crl&'fung, /., -, -en, telief, 

rescue, redemption. 
etmii'bett, tire, weary, fatigue. 
ermu 'tigra, encourage. 
ernBb'ren, feed, aupport. 
erneu 't(r)n, renew. 
(f tnft, m., -*8, scriousness; pr. 

(tlft, serious, aober. 
(Srntr, /., -, -n, harvest. 
Unit emafl cti, m., -8, -, har- 

tro'üetn, cODquei. 
tTpid)!', inten t. 
wrc'flen, arouae, excite. 
(Sm'gung, excite ment, agita- 

errri'rfiea, reach, achieve, 

trfd)rt'ncn, ie, U, f., appear. 
etf««it'en, a(t), oift); t, f., be 

frightened. 
erfeb/nen, deaire, long for. 
rrfptt'fjen, spit, catch with a 

spit pr furk. 



frft, firat; aAr., first, at first, 

only, not until; — als, not 

erfiau'ntii, f., be astoniahed or 
surprised; baS (Srfiaunm, as- 
toniahment. 

eriit'hen, -ftanb, -ftanbtn, (r-, 
©e(b — , make or earn 
money; intr., f., arise, 

Erftci, tomporatht, former. 
ftftgeboten, first-born. 
eitö'nm, [., aound, resound. 
ettrau'mni, dream of, imag- 

ctma'tttfn, f., awake, become 



crnifld)'j[n, füll grown, grown 

up. 
ermai'ten, expect, await, wait 

for. 
Grnitrb', m., -i, acquisitum, 

gain, pay, living. 
etfti'btrn, anawer. 
6t J, n-, -tt, -t, metal. 
«ääti'len, teil, relate, teil 

(Stengel, m„ -«, -, archangel. 
ersic'bett, -jog, -jogen, edu- 

cate, reai, bring up. 
&TiU'b,u>g, /., -, education, 

training. 
e$, it; anticipalory, there, or 

not to be rtndered ai all; ««- 

translatable, 21, so; 22, 33. 
effex, 06, gegtffm; i, eat. 
(Jffiuaren, pl. only, eatables, 
etton, about, approximately. 
etoaS, something, anytbing, 

aomewhat. 
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rna), you, to you. 

euer, your. 

tfttro'pi, »., pr. »., -«, Europe. 

ertlifl, etemal, everlasting. 



fßliriait'ren, manufacture. 
iVn&cn, m., -i, ", thread. 
fcfinttm (auf witk acc), search 
or watch for, have aD eye 

fnljren, u, a; ü, [., ride, drive, 

go- 
galullflt',/., -, -ni, (academ- 

ic) faculty. 
8&H, m., -tS, t, fall, case; )U 

— t loimnen, fall, 
fauen, ie(l), a; ü, f., fall; ein 
@d)u6 ftd, a shot went off, 
the report o! a gun was 

8-aIte,/., -, -n, fold. 

falten, fold. 

Saut, ft; -**, **, catch, cap- 

Sarbe, /., -, -n, colot, tint, 

färben, dye. 

ftntlienprfldii, /., -, blaze or 

maze or ptay of colors. 
JfarbcnfttmmititB, /., -, -tn, 

color harmony. 
gärbtr, m., -S, -, dyer. 
Önffmin, /-, - composure; 

außer — [ommert, be discon- 

certed. 
faft, almost. 
Saftnaditfiftficf, n., -t, -e,prank, 

practica! joke. 



gebier, m., -9, -, fault, flaw. 

feierlid!, ^olemn. 

{Jrierfrunbe, /., -, -n, hour of 

rest, cessation from labor. 
feil traflcn, u, a; it, offer for 

sale, peddle. 
frtn, fine, subtle, delicate, re- 

fined; — forafntn, with af- 

fectionate care. 
8Mb, n.,-ti, -er,field. 
felfenfeft, firm as a rock, un- 

sbakeable. 
genfit c, «., ~i, -, window. 
genfrerifien, »., -a, -, little 

window. 
genftrtgeftmS, «., -e«, -t, win- 
dow Kill. 
Senfterfaben, »., -t, - or -, 

sbutter. 
fterbtttanb, m., pr. n. 
fttn(e), far, afar, remote. 
Sfetue,/., -, -n, distance, that 

whlch is far away. 
fertig, through, done; — firin- 

flen, achieve, be able to do; 

— Werben, get through, get 

along; — effen, finish eating. 
ffft, fast, firm, hard, stout. 
feudjt.damp.moistwith tears. 
Sfeuerprobe, /., -, -n, test of 

the fire. 
$nierreiter, m., -e, -, see hoU. 
feurig, fiery. 
Slflflr',/., -, -en, figure. 
figür'lid), figurative; afferUt 

giflürlidje«, all sorts of fig- 

SilSÜnt, m., -e«, t, feit hat. 

finben, n, u, find, deem; ftd) — , 
be found. 
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Sing", «»., -«, -, finger. 
Singersdfl, m., ~4, -t, hint; 

47, 15, finger of God. 
girfcfaiiä, M., -es, twaddle, 
tomfoolery, silly st uff. 

fifd>en, fish. 

S'ifd)«, m., -S, -, fisherman; 

Stfdjlein, «., -9, -, little fish. 

tfladjä, m., -sä, (lax. 
ffnefern, flinker. 
&inmnte, /., -, -n, flame. 
Sie*, m-, -**, -t, spot. 
fleißig, industrious, diligent, 

hardworking, assiduous. 
ftlrfen, mend, patch. 
gliebetbufd), m., -e«, t, lllac 

fliegen, 0, o, f., fly, flash, flut- 
ter, quiver, throb. 

ftjefc«, o, o(f[), f., flow. 

{JUnte,/.,-, -n, rifle. 

&Iud), m-, -eB, 't, oath. 

flüe&riß, äeet, fugitive. 

Sffigel, «-, -8, -, wing. 

ftugä, instantly, in a trice. 

flüfiern, whisper. 

SJoIge (eiften (dat.), obey, ac- 
cept the invitation of. 

folgen (dal.), f., follow, obey. 

Solgertnirlgreit,/., -, -en, con- 



fort>geljtn, ging, -geganaen, [., 

contmue, go on. 
S'orifdjriit, m., -B, -e, prog- 



foppei, fool, dupe. 

SÜ-urcD 'djen, »., -8, -, little 

gorm, /., -, -en, form. 
JJotmai', »., -4, -t, size. 
formen, form. 
fort, away, on. 
forMolfren, u, a; a, continuc. 



JJortfetjuna, /., 



en, contra- 



(frage, /., -, ~n, question; eine 

— (teilen, ask a question. 
fragen, ask, question. 
Jfraiiffuit (am 9Mn), »., pr. 

n., -B, Frankfort on the 

l(ain. 
SJwntfttrtei, inJitZ. oi/'., of 

Frankfort. 
gtanjo'fc, «., -n, -n, French- 

Jjftttt,/., -, -en, woman, wife, 
fe Mrs.;8, i7,lady; — SanbeS- 

mutter, most gracious sov- 

Sfceibucg, n., pr. n., S, the 
largest city of the Black 
Forest (about 85,000 in- 
habitants). 

rrretrjeit, /., -, -en, libetty. 

freilief), to be sure, indeed; 
bod) — , yes, to be sure. 

fremb, stränge; — e $itfe, help 
from strangers; btr grembe, 
stranger; bi( 5rrmbe, /., -, 
foreign countries, foreign 
parts; In b«t — , abroad. 

JJreube, /., -, -n, joy. 

freubig, joyful. 

gr tu big 'feil, /., -, gladness, 
cheerfulness. 

freuen, gladden; fi* — , be 
glad, take delight (gen., an 
witk dat., ot Ute wilh acc., 
in). 
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Sreuai, m., -tt, -t, friend. 
frtiinblirti, friendly, kindly, 
genial, cheerful, pleasant. 
greunWttHdt, /., -, -tu, kind- 

friftdi, support, sustain; ha« 
Btbtil — , gain a bare living. 
froü, glad, happy. 
fröfitirf}, glad, cheerful. 

frDblDtf'tn, exult; bafi gro^» 

laden, exultation. 
fmuim, - and -, pious. 
ffrudjt, /., -, t, fruit, 
frfilj, early; — er, earliet, for- 

mer(ly). 
Sräliiafir, «., -i, -t, spring. 
jftiM«**»**,/-, -, -entspring 

Sfrüftllnfl, m., -«, -t, spring. 
gritinuB^uiidiraiHog, m., -«, 

-f, spring afternoon. 
Sritlimefft, /., -, -n, early 

föBIen, feel. 

ffif)ttn, lead, carry (in stock), 
guide, take, wield. 

tön«, 611. 

fünft, fifth. 

fiinfün- fifty. 

für, acc., for, after; — ftd), by 

or to oneself. 
JJfitHtt«, »., -e, -, interces- 

sor, intermediator. 
fSrdjten, fear, be afraid of. 
&&rfprta),ffi.,-£,<ircA.,spokes- 

Surft, «., -tn, -en, prince, 

garfienbttg, fr. »., name of a 
princely family (ng longer 



the Black 



sovereign) 
Forest. 

fütfienbergifiö, of er belong- 
ing to Fürstenbeig. 

SnrjttBDaai, «., -*, -t, prince- 
ly couple. 

j$3n't cntljvint , m.,-%, -t, prince- 
ly or royal throne. 

g-urfrta,/., -, -nra, princess. 

färftltri), princely. 

{Jufj, «,, -«, -«, foot, base. 

Suftoöbnitf, »., -«, -*t, foot- 

« 
©n&ef, /., -, -n, fort, pitch- 
fork. 

ffla&riel, m., /.f. h. 
©fllfltttlmmär, m., -8, grim 

humor. 
@ang, <n., -rt, t, walk, «- 

ganj, entire, whole; ikJb., 
wholly, quitc; ein — tt 9Ätt« 
ftcr, a true or veri table 

aätiälid), entire. 

gar, very, indeed, even, en- 
tirely, altogether; — nldjt, 
not at all; fo — nidjt*, noth- 
ing, absolutely nothing. 

fflaroe, /., -, -n, sheaf . 

©arten, m., -6, ', garden. 

©ürtlrin, »., -C, -, little gar- 

©nttner, m., -6, -, gardener. 
©affc, /., -, -n, lane, narrow 

@äfirf|tn, ©fifj«*, »., -8, -, 
ftlley. 
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®M<1', »., -8, -e, baker's 

©ebälf ', »., -S, timber work. 
©eba'ren, it., -«, conduct, be- 

©ebnu'bt, n., -8, -, building. 
geben, a, e; i, give, render, 

yield, prodlice, enternd; es 

gibt, there is, there are. 
©ebet', »., -i, -e, prayer. 
©eblet', *., -«, -e, domain, 

realm, ficld. 
©ebU'b(e), n., -«, -t, forma- 

tion, creation. 
gebtau'rfjen, use. 
atörfdi 'lifo, fragile, frail. 
©cban'tt 1 ro.,-n6,-n,thought, 

idea, notion; auf ben — n 

fommen, get the idea. 
flrtd'(je»,ti:,tc,f., tbrive.grow. 
gebenden, gebaute, gebad)t 

(|Mf.)i think of, remember. 
©ebtüu'ac, »., -«, crowd, 

throng, tnultitude. 
©ebulb', /., -, patience. 
ateffl'nft, proper, fitting, ap- 

propriate. 
gefallt«, ie(I), a; ä (dat.), 

Wefäf}', «., -e9, -(, vesael. 
©tfii&r, »., -8, -t, feeling. 
gegen, prep., atc., against, 

toward; adv., about. 
©cgeiib, /., -, -in, region, dis- 

©egenftaub, m., -8, -^, objeet. 

©egeut eil, »., -9, -c, opposite, 

contrary. 
gegeitü'Iitr, opposite, across 

the street. 
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geheim'. Beeret; im — en, se- 

©eüetm'irtJ, »., -frt, -ff, ae- 

gel) dm 'iiiSttnd, mysterious. 
geben, ging., gegangen, f., go, 

walk, gii away, pass; et gellt 

mir gut, I am doing well; 

an« ffiierl — , set to work; 

ba* nebt itidil, that won't 

du; bai jjimmer gebt auf btn 

jjof, tbe room looks ar 

opens into the yard. 
9m% *-, -", -«, assistant, 

Clerk. 
©cl|irn', it., -6, -t, brain. 
öebüff', »t., -8, -t, farmhause, 

horaestead. 
flcl)ur 'rfjett (d a(.), obey, mind. 
gcbö'ren, belong; ba« gebort ba- 

bin, this should go there. 
(Seift, m., -eB, -er, mind, spir- 

it; im — e, in one's mind's 

eye. 
©rtrti'frbe, «., S, shrieking, 

Streaming. 
©elä^'tet, «., -*, laughter. 
gelangen, (., arrive, get. 
©elar, «-, -(ff)*, -(ff)e, 

gelb, yetlow. 

©elb, «., -eB, -er, money; ein 

fttöneö — , a nice pile o( 

money. a neal sura, 
gelc'gen, situated. 
Sele'8enb,eit,/.,-,-en, chance, 

opportunity. 
gelebrt', learned; ber ©elebrte, 

scholar, savant, 
©tleit', n., S, -t, escort, ac. 
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companiment; jum — flttrcn, 
accompany. 
ßFliu'gen, 0, U, f., prove or 
turn out successfül; ti ßt- 
linot mit, boB ju tun, I suc- 
ceed in doing that; jctjt 
gelingt'«, this tirae it'll be 

gellen, shriek, sound loudly 

and shrilly. 
gelu'bcn, vow. 
gelt? is it not so? 
gelten, a, o; t, pass, be con- 

sidered, be meant (dal., 

for). 
©elü'fte, »., -«, -, desire, long- 

ine. 



- fia&en. 



@tmaf)l', ™-, 

gemein', 

©emeirt'bcrni, m., -4, t, town 
or village councillor, airler - 

man; also used collectitely^ 
council, board of aldcrmen. 
©eraein'fd)afr, /., -, -eit, Com- 
munity, com m union, inter- 
course; — pfleflen, associate, 

flcmiit'lirlj, genial, pleasant. 
gen, arck. and pnd.-^tQm. 
genau', exact, accurate, close. 
©enerntion',/., -, -tn, (tt=ji), 

generation. 
genug', enough, sufficient. 
gera'be, just, eiactly; — bie 

fioi&el, the very tile; er tarn 

— , he happened to come. 
gcn'ten (pp . of roten), advisa- 

ble. 



©erönid)', »., -eS, -e, noiae. 

gereu'en, impers., milk ace., 

repent; fid) ntdjt — laffen, 

not to spare. 
gering', slight, insigntficant. 
ger-o(e), liebet, am Iiebfren, glad- 

ly; — baben, like; idj mödjte 

— , I should like to. 
®etud)ä'oer», «., -S, -en, ol- 

factory nerve. 
©efdjäft', «., -8, -e, business, 

gefdK'fjeu, a, e; ie, f., impers., 
happen, be done; t$ ift um 
ihn aeffitfcen, it is all over 
witb Mm. 

gefdjeit', clever, bright, intel- 
ligent, foiy; Wie ntrfrt — , 
like mad. 

©efdjtdi '(«,/., -, -n, story, his- 
tory, prank, joke. 

©efdjin", «., S, -e, fate, des- 

©e[a)trr', «., -8, -*, (earthen) 

wäre, barness. 

©efthledji', »., -8, -er, race, 

©efett'Moft, /., - -en, Com- 
pany, society, party. 
©e(i*i', »., -«, -er, face, 



«n ju — 
lommen, come in sight of, 
catch the eye of. 
©efirhti'roeite, /., -, ränge of 

fflcfin'bel, »., -B, rabble, mob, 

riffraff, vermin. 
gefou'nen, minded, resolved. 
(Detroit', /., -, -tn, form, fig- 

uje, shapc. 
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fltftal'ftfi, shape; ftdj — , take 

fttcftcin', «., -9, -t, stone, 

, geflern, yesterday, yester- 
night, last night. 
®WHfttloHim', /., -, -a, (tt- 

ji), gesticulation; —en ma« 

djen, saw the air. 
flefiittb', - and *, well, healthy, 

strapping; —t Ünflc, daya 

uf health. 
«SJebü'flel, «., -6, winged crea- 

tion, feathered tribe (o«A. 



HProofl 'rtn, become aware of, 

observe. 
(Stettin', it., -8, confusion, 

gewiff', certain, sure. 
©eroit'tcr, »., -e, -, thunder- 

gers ahn 'lieb, ordinär y, usual. 
gttoofjnt', accustomed (an 

milk acc, to). 
geiie'men (rfaJ.), befit. 
ginig, eager. 
glitJCH, shine, beam, be radi- 

fttiaö, *., -es, -tt, glass. 
©lafto', /., -, -en, glaze, 

diiaubc, m., -n«, faith, belief. 
glaubet, believe, think. 

glcid), equal, like, jatne, uni- 
form; ativ., equally, at once. 
fllcidinülÜH, indifferent, aim- 

öleti*|[)ett, /., -, equality. 

gI(id|mäRig, equable, uniform. 



©lieb, «., -t9, -n, iimb. 

gliSnn, glitter. 

»loch,/., -, -n, bell; an bn - 

jitfien, pull the bell-rope, 

ring the bell, 
©lorftnilanfl, m., -S, -t, sound 

of bells; liilt — , like chim- 

iag bells. 
ölwftiifdjlna, ib., -8, -e, stroke 

of the bell. 
©Imfotf ril, ».,-«,-(, bell-rope. 
©loaVltpn, m., -8, -t, sound 

of the bell. 
©Ifiifntr, M., -8, -, bell-ringer, 

ffilßi*, «., -t8, good luck, hap- 
piness, fortune; — babtn, ba 

flliirflidr), happy, fortunate, 

peaceful. 
aliiifft'llfl, blissful, happy. 
glufttt, glow. 
©nabt, /., -, -n, grace, pleas- 

gnlofnoufirj, gold-headed. 

PSolbtmpifr, it., -*, -e, gold 
paper, gilt paper. 

ßlulbftiin', »., -8, -e, gold piece. 

gönntn, not to grudge, grant. 

©oft, m., -tS, ti, God; arg — 
ja, dear rae, yes; SRann — e*t 
great Scott!; in — «namtn, 
well and good; td) roiU'S in 
— «namen tun, I don't cate 
i£ I do; see nole. 

©uttWarfrr, m., -e, ", "God's 
field," cemetery. 

©otteSljauS, »., -H, -tt, sanc- 
tuary, church. 

©ruften, «., -8,«, ditch, moat, 
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trench; namt of a tracl of 

gar den land. 
(Srnm, m., -e«, grief. 
flrfimen, grieve; ft<^ — , grieve. 
flrtfjg, grassy. 
BtüB, gray. 
gruuaelb, grayish yellow, 

parched. 
nrauf um, cruel. 
flieife», i(ff), l(ff), grasp, 

reach, turn (nad), ju, for, 

out for). 
fll'Ctsf, old, venerable with age. 
Öreti*, m., -ti, -e, old man 

(term of res pecl). 
tSretfiit,/., -, -nen, old vornan 
' (term of res pect). 
grell, shrill. 

©teuje,/., -, -n, limit, end. 
arenjenloä, boundless. 
flrfiifen, grin. 
fltob, ■*, coarsc, rüde, 
©ruf dt en, m., -8, -, a coin 

worthabout i\ cents, nickel. 
fltofe, « (superlalive flrößt>, 

great.big.large, tall; — tun, 

brag, boast; — anftttCten, 

stare at with widc open 

eyes; fein fltBfjter SBunfd), 

his most ardent wish; her 

SrüFjte, the oldest. 
<Sr oft eitern, grandparents. 
(ilrufifnerfjt, w»., -eä, -e, farm 

foreman. 
@Jrojjmntttt, /., -, «, grand- 

mother. 
flrän, green; ba« @rün, ^f. »., 

«am« of a Iract of field. 
flriinbemuoft, overgrown with 

green moss, moss-covered. 



(Srunter,/., -, -n, groundling, 
gudgeon. 

grünten, found, establish. 

Srunbltrf), thorough, sufficient. 

Btunbnerrürft, arch-crazy, in- 
curable. 

griinürf!, greenish. 

fl rüfi en, greet, salute, hau, 
bow to; fei mir beute Kleber 
fleerü&t, onee more I pay 
my respects to you. 

(Sulben, m., -i, -, florin, an 
old süver coin worth about 

Surft, /., -, -n, cueumber. 

Olli, »., -eS, "er, possession, 

gut, freffer, beft, good; ade., 
well;— ! very welllall rigbt! 
BÜtiB, kiud. 
guhnüttg, good-natared. 



$nar, »., -tt, -t, hair. 
^nurfAuyf, m., -i, t, tuft or 

shock of hair. 
$aarttur gel, /., -, -n, root of 

the hair. 
$abe, /., -, property; $06' 

unb @ut, all one's belong- 

ings. 
baben, Gatte, fleijaöt, have, hold. 
finden, hoe. 
haften, stick; e* bleibt—, it re- 

mains or sticks. 
Ijoger, lean, gaunt. 
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halb, half. 

galbbnntcl, n., -t, twilight, 

dusk, gloaming. 
hufftu, resound, rc-ccho. 
QalB, m., -t8, t, neck; [idj et- 

n»8 Dom — t fctjaffcn, throw 

off. 
hfllt, provincial, just, you 

hatten, te, a; tt, hold, keep, cele- 

btate ; für ttroat — , take for; 

eine 3eitunfl — , take or sub- 

scribe for a paper- 
■§nmmtr, m., -I, JL , hammer. 
£nmmtrfi!blng, m., -S, -c, 

strokc or blow of the ham- 

$nnb, /., -, t, hand. 

gantet, «., -8, trade, com- 
merce; in — nehmen, under- 
take the aale of. 

banbrfn, act, deal; um idos han- 
belt cS (idj? what is it all 
about? 

$nnbfarten, m., -8, -, hand- 

$Rnb(n, m., -*, -, dealer. 
$anbtoe?i, *., -8, -e, trade, 

handicra.lt, 

&anB)»erfer, »., -8, -, artisan, 

tradesman. 
hittbWrrWmäftlfl, professional, 

bana.cn, i, a; ä, hang, be sus- 
pended, o verhäng; 41, 22, 
be fiied upon. 

ÜRgex- bona«, 

$«1$, »., fr. «t., John, Jack. 

gonfclc, »., f. »., Jini. dt». 
0/ $an«, Jack. 



■OnnejafoB, £r. n., orlgiitaUy- 

9oban'nt* Safob, a famiiy 

$anljBrflIt, ■»., fr. »., diaf. 

dim.for 3ohan'ne8 ©eorn.. 
hnrmDiiie'ren, harmortize. 
harren, wait expectantly. 
Bari, ', hard, harsh. 
unfein, »., pr. »., original 

form of presenl 
£>a3lndj, »., pr. «., a town in 

the Black Forest. 
£fl<* laßer, indecl. ad]., of Has- 

lachj m.,-8,-, inhabitant of 

Haslach. 
$n3Ie, iio/. -$a8tadj. 
4>afi, m., -(ff)rt, hate, hatred. 
l|äj)lld), homely, piain, ugly. 
4}aft, f., -, haste. 
hauen, hieb, gehauen, whip. 
$aneafriel, m., -i, -e, hoe han- 
dle. 
$autlnfc, m., -tf, -e, chopping 

block. 
^auptaottcäbienfr, m., -e8, -e, 

chief divine service. 
■Oanprptnff, m., -e8, ■*(, chief 

place or Space, most of the 

space. 
■©auBtfrtn&e, /., -, -n, main 

£att&, n., -tt, *a, house. 
$an£ardjiD, »., -8, -t, house 

or famiiy archives. 
Raufen, dwell, reside. 
■£>auö(cin, »., -8, -, dial.~- 

$au8l*,[little house, cottage. 
$nuafdjilb, »., -ee, -tt, sign. 
$anStirt(«), /., -, -en, house 

or street door. 
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(üftm, d, o, raise, tift up. 
$tdaaife, /., -, -n, dial.-&> 

beiftfe, lizard. 
$nfaaifn<(-<£il>c4ftit)f&nga, 

ib., -S, -, lizard catcher. 
£trf aaifcii( - (HbtiicH )flelf<b, 

n., -eä, lizard meat. 
*erfgaif en(^ CHbedjf eu )f«ältr, 

m., -8, -, lizard peeler, liz- 
ard skinnei. 
$eifflatf(n(« ftibeAf cn )ttetf in» 

fer, m., -«, -, lizard seller, 

lizard dealer. 
bnrig, violent, intcnsc. 
bcüifl, holy, saint. 
£tüiutum, «., -8, -er, sanc- 

$riitnittei, «., -*, -, remedy. 
£cim, «-, -6, home (place oi 

residente). 
6dm, adv., home. 
•QeintfU, /., -, home (native 

country, district or town), 

old home. 
beim* bringen, braute, -aebrad)t, 

bring or get or take home. 
beim .-fiibrMi, u, a; fl, f., drive 

or go home. 
beim = fübjen, lead home; marry . 
&cim (ebren, (., return home. 
btimlidj, secret. 
bettn 'Milien, send home, send 

■t>cimratfl, ib., S, home ward 

beiftfien, ask f or, dem and. 
beifet, hoarse. 
bei)}, hot, burning. 
beiden, ie, ei, becalled, besaid; 
et beißt, his name is. 



beiter, cheerful, cheery, se- 

$elb, m., -en, -en, hero. 
belfen, a, o; i, (dat.), help; e« 

bilft ntd)t«, it is of no avail. 
fteli, light, bright, cheerful. 
beliblunb, light blond. 
$rfiw'tier {prontmnee t-j), «., 

-6, -, Helvetian, Swiss. 
«enne^biiiW, »>., fr. »., 

Phil Henn. 
ber, here, hither; Bon . . . — , 

from, starting fiom; e# finb 

bnifjig 3abre— , it was thirty 

years ago. 
bernb', down. 
betab ''tarn min, a(m), o(mm), 

[., come down, descend. 
beran'= braunen, fidj — , crowd 

up close. 
beton '»rotten, f., roll up, &p- 

proach. 
betan'"i««djfen, u, n ; a, f., grow 

up. 
berauf 'rufen, ie, u, call up (in 

the direction of tke Speaker). 
bereu*', out; idj bin — , I am 

out of distress, past all tlif- 

beranä''fnbIeN, feel (from). 
beraub 'kommen, a(m), o(mm), 

f., come out; (8 rammt ntct>t 

uiel babei — , there is not 

much probt in it. 
betau« '>rtiffeu, l, i(f(), tear 

out, tear up. 
betaue '>fd)31ei, peel out. 
betb, harsh, bitter. 
btrbei''ftbleUpcn, drag in, pro- 
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$«tbft, m., -es, 
fall. 



&creiit''rscrfcn, a, o; i, throw 

^«'fottoi, U(l), o; a, f., (ü&er 
■milk acc.), fall npau, attack 
savagely, inveigh against. 

Itt'laltCtt, tc, a; n, pay, con- 
tribute one's share, defray 
the expenses. 

ticr'fummcn, n(iii), o(mm), f., 

hcrföiniiilirij, traditional, con- 

ventional. 
$enne3bur, «., ^f. »., -8 or 

-en, -cn, owner of the 
$eWK31jpf, m., -9, Hermes 

beinndj', afterwards. 
I|ct-nfbmen, a, o(mm); i(mirt), 

take, get, obtain. 
£ troll), m., -8, -c, herald. 
$en, m., -Il, -CK, gentleman, 

sir, master, owner, proprie- 

tor, lord, Lord; — SanbeS« 

tnter, most gracious prince; 

(ber) - apoäjefcr, «e «o<e. 
/jjerrpft, m., -6, Lord, 
htrclidt, glorious. 
$enlid)(eit, /., -, -en, glory. 
i et rüden, (., move up. 
£«nfcbilft,/.,- r -'", dominion, 

rule; master and mistress, 

princely faraily. 
& er ü'b entrinnen, brndjte, -ae» 

bradjt, bring over. 
fterii'ber^ülincn, sne.er (from 

across the way). 
b.erii'bet^DmmM,o(m),o(mm), 



herii'üerrufen, ie, u, call over. 
Ijerum'- laufen, ie, au; Hu, f., 

walk about. 
berum' .-licHfit, et, e, lie about. 
Jjmtm'= löffeln, dabble (in the 

soup) v.'ith one's spoon. 
ifttura '"fteijen, ftanb, -flcftcmben, 

stand about. 
b,crun'tet=t|nnnen, i, a; a, hang 

down, 
beruor frommen, o(m), o{mm), 

[., come forth, emerge. 
Ijcruov ''fftnuen, look from (un- 



dero; 



et). 



berunr'-flofieii, ie, o; ij, e j acu- 
ta te, snap out. 
$etj, »., -en8, -en, heart. 
^Erjfdilan, m., -B, -e, heart- 

betju'.fontmen, n(m), o(trtm), 

beulen, howl. 

Heute, to-day, to-night; — 

abenb, to-night. 
beutln, to-day's, this. 
Ölet, here, in this case. 
bierbei, in this, during this 

bierficr, hither. 

$tlfe, /., -, help, aid. 

bllflol, belpless. 

gintmd, rt., S, -, sky, heav- 

ßimmclötnr, «., -8, -e, heav- 

enly ("pearly") gate. 
$immel@$eua.e, m., -n, -n, 

heavenly witness. 
C|tu, hence, away from the 

Speaker; DOt fid) ~~ . aside, 

to oneself. 
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binnb'.nelJMi, fl i nflj . 

f., go down, walk down. 
hinab '»fdjiiiKH, look down. 
biiwb'>ftub«a, fanbte, -gefonbt, 

or regulär vieak, send down, 
binitnf ', up; bii — , to the very 

&inimf' B füöirn, lead up. 
htaauf'-ltiubtctt, throw the 
light on the . . . 

Ipitaiif''- flauen, look up. 

iixauV'Wtuftu, f., shuffle 
upstairs. 

Ijumuf '=fcfjcn, a, t; k, look up. 

blaouö '»bicflen, o, D, ftd) — , 
bend out, lean out. 

biaan# '-fahren, u, a; ü, f., er 
fubr mit betn Äopf jutn Stn» 
fter hinaus, he hastily stuck 
his head out of the window. 

hittMie '»funtmen, a(m), o(mm), 
f., get out; madjt, bafi Ujl 
mir ju meinem §auf< hinaus- 
lommt, hurry and get out 
of here. 



bmnuil' -Witten, a, o, shove or 

push out. 
^iuouä''fd)mettetn / warble, 

carol, so und shrill; baS 

SUiauSfdjmetttrn, the shrill 

braying. 
h in nuö '< ti ci b en , ie , ie , dri v c o u t . 
binaitS'-tKten, a, e; i(tt), f., 

hinauf '»toerf eil, a, o; t, throw 
out; jur lür — , throw out 
of the door. 



btn=6Ürfen, look at, survey. 
binbera, bindet, impede, pre- 

binbnrcb', through. 

binbunb '< trag en, u, a; B, carry 

through. 
f|inbnri1i''n)inben, a, u, ffdj — , 

wind one's way through. 
l)ineln', into, in, inside. 
f|inein'=(|(ben, flina, -a.ea.anam, 

f., go inside, enter. 
bitt-f abttM, u, a ; ü, f., pass over. 
bin-gebe*, -ging, -gegangen, f., 

go (to); see nolt. 
hinlaufen, k, au; au, f., go 

along, proeeed, eitend. 
bin reiften, i, t(f(), carry away, 

transport. 
hhffrbauen, look (at). 
biti'ftiftn, sei down, 
binttx, behind, in the rear. 
binter, dat. and acc, behind. 
btaterbet, behind, afterwards. 
.ftinterfaffe, m., -n, -n, sub- 

btuterft, ju — , way back in, at 

the farthest end of. 
$tnterfrBbdten, »., -fl, -, little 

biwi'oer, over (towards). 
llinü'brr-nltfen, nod across. 
binfi'ber< tragen, u, a; a, carry 

llinun'tei'jrliautn, look or gaze 

btw«'tet.fcbteffen, o, o(f[), 
shoot down; see note to 33, 

f}ra*»ctfai, i(, ie, point (auf 
wiih acc, to). 
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l)influ'=fp""flen, a , u, f., rusb 

up. 
Ijvbtfl, heated. 
I)m! hum! ahem! 
(|p<$, - (Joses ils c before an 

inflectional t), high, lofty. 



tyücSft, ade, must. 

goifa&dt, /., -, -ct, wedding, 
festival. 

$of, m., -e8, *t, yard, estate, 
farm, farmhouse; SBmirifd)« 
— , Hotel Bavaria, Bavari- 

$ofbnuer, ra., -8, -n, landed 

peasant-proprie tor. 
ftoffen, hope («lf iwJSocc.for). 
«Dfftujitadien, »., -«, -, Httle 

Hoffnung, /., -, -en, hope. 
Qofljunb, m., -«, -e, watch- 

dog. 
$ä()lung, f ., -, -en, cave, cav- 

ity. 
&u!)nncliid)ter, «., -8, -, jeer- 

ing laughter. 
Ijolen, fetch, get, call for. 
$o(afd)<lfi, «., -tS, -t, wooden 

shelf. 
$o(jul)r, /., -, -CT, wooden 

$Brntein, «., -8, -, little hörn, 

bügle. 
$OTß, m., -H, -t, aerie, nest, 

■fcofen, /itanrf, trouaers. 
Ijiibfd), pretty; — ffletter, just 



go o 



-, Ml. 
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Iimibtrt, a hundred. 
hunHertfndt, a hundredfold. 
Ij ungern, sullcr hunger. 
Iliuigrig, hungry. 
fiiirtig, speedy, nimble. 
$ut, m., -tS, -e, hat. 
güteriu, /., -, -nen, keeper, 

#itttnaiJter, m., -i, -, hat- 

J&iittc, /., -, -n, cottage, hut; 
— eines $unbe8, kennel. 

30) 

3b«', /., -, -n, idea. 

ibul'ltf*, idyllic. 

t&m, (to) hin», (to) it. 

iljn, Iiim, it. 

ibnen, (to) them. 

if|r, you; to her; her, its, their. 

im-in htm. 

immer, always, ever, every 

timejnon)— , still; — größer, 

greater and greater. 
immer erneut, ever renewed. 
immerfort, ever and ever 

again. 
immerju, on and on. 
Imponie'reu (dat.), impress. 
imftoit'he (used only predico- 

livdy), able. 
in, dat.. in, within; acc, into. 
inbem', as, white, 
intinax'ber, into each other. 
innen, inside, within; mich — 

getidttet, introspective. 
inner, inner, interior, inward; 

ba8 Onnere, th e interior. 
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innerlid), inwardly, in one's 

inö-=m buä. 

3nf*rift, /., -, -flt, inscrip- 

tion, legend. 
iitfinTber fielt, especklly. 
Saftruntexi", n., -4, -t, instru- 

Inrertftte'rtn, interest. 

intim', intimate. 

fnwcnbin, in one's soul or 

fngmt'friftn, mcanwhile. 

irfiifnj, earthly. 

irflenb(ein), some, auy. 

irre, astray; — führen, deeeive, 
fool. 

irr=mnil|cn, make somebody 
lose faith, shatter some- 
body 's faith. 

Sfelc-gib, m., pr. n., Fidelis 
lade. 

3(1) 

Ja, yes, indeed, well; exphtive, 

QJflb, /-, -, -en, hunt, chase. 
Säflbgebitt, «., -&, -c, hunting 

grounds, hunting district. 
Saget, m., -e, -, hunter. 
3aftr, «., -rt, -e, year; jafire- 

fang, £or years. 
Slabrflim'berl, «., -9, -t, cen- 

3afi.rmarft, m., -fl, t, coun- 

3«Id6, m.', pr. *., -«, James, 

jflinmrm, lament, moan. 
inmmttoutl, pitiful. 



gapem, «., pr. «., -*, Japan. 

jau(()j£n, shout, exult. 

joraulil', indeed. 

Je, ever; — meljr . . . befto mehr, 
the moie . . . the more; — 
nadjbcm, aecording as. 

jeher, each, every, any. 

jtbenrmtm, -«, everybody. 

icbngcU, every time, at all 

jebtämal, eveiy time, on every 



icbod)', howevei. 
jebweoer, each, every. 
ieglidi, ein —er, each, every. 
jtber, »on — , since time im- 

memorial, from the re- 

motest time. 
jemaiib, -(en)«, somebody, 

anybody. 
lener, that, yonder. 
Sefuö, gen., dat. and vocalive 

3efu, acc. 3*fum, Jesus, 
letjt, now, this time. 
jeweils, every time, usually. 
3&ig!e, m., pr. «., diät, ditntn- 

«Jj"ne = ©torg. 
3mmtal (pronounce ihumoT, 



3 übet, «., -9, exultation. 
jubeln, eiult; — b, jubilant. 
%im,f:pr.*. 
3itgcnb, /., -, youth; au* ber 
— , from the days of one's 

Sugfnbrrtnnerung, /., -, -en, 
youthful reminiscence or 
memory. 

Sugenbfrenab, m., -$, -t; —in, 
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/., -, -ntn, friend or com- 

rade of one's youth. 
3uflenbflenofTe,m.,-n,-n,mate 

or comrade of one's youth. 
3ufltnbHtfie, /., -, first love, 

sweetheart of bygone days. 
3unenbfd)ijnr, /., -, youthful 

SEttgtnbjeit, /., -, -tri, youth, 

childhood. 
jung, ", young, youthful. 



JtmQcI, /., -, -n, (glazed) tue. 
liadjelDfeu, m., S, ", tile 



mg. 
flamtafcMi, m., -ei, t, hood 

of a chimney, smoke flue. 
Kammer, /., -, -n, chamber, 

bedroom. 
ftummerfeniicvdjtn, n., -9, -, 

bedroom window. 
fttntM ».,-**, -*,fight,strüg- 

gle- 
fampfliclDeflt, warlike, tumul- 

f impfen, right, struggle. 

famyic'rtn, camp, be en- 
camped. 

ÄonSew, »., pr. «., -fl, a town 
of about 2,000 inhabitants 
some ten miles north of 
BAle, in the southern Black 
Forest, famous fot its pot- 

ftnnntgieftertf', /., -, -en, po- 



litical twaddle, ranting 

about politics. 
Bnpel'Ie, /., -, -n, chapel. 
Kaplan', m., -$, t, chaplain, 

Stäppdieit, «., -e, -, little cap, 

skull cap. 
flotmji'ner, m., -e, -, Capu- 

chin friar. 
Sfopusi'iKTflufter, »., -6, ', 

Capuchin monasteiy. 
jtatldnthe, n.,pr.n.,-i, cap- 

ital of the Grand Duchy of 

Baden; — t 3*ltunfl, Karls- 
ruhe Gazette, 
ftnrrci, m., -$, -, cart. 
Kartoffel, /., -, -n, potato. 
Äife, m., -9, -, cheese. 
Jtaften, m., -S, - anrf *, box, 

ehest. 
Änfteaooflt, m., -i, t, over- 

seer of the tithe build- 

ingH. 
Jtatbe 'btt, m., -i, -, lecturer'a 

or professor's chair. 
Saift, f., -, -n, cat. 
laufen, buy. 
Kaufmann, m., S, Äaiiffeute, 

merchant. 
faum, scarcely, hardly, no 

jtniijlrin, n., -8, -, owl. 

Ätneloabn, /., -, -tn, bowling 

Ätftle, /., -, -n, throat. 
S"tcf|i t machen, turn around, 

right about face. 
tefn, no, not a, not any. 
Seiler, «., -S, -, cellar. 
rennen, tonnte, getannt, know; 



, Google 



VOCABULASY 



— femtn, get acquainted 

with. 
Hern, m., -es, -t, core. 
Stttyt,}., -, -rt, candle, taper, 

[«jtnflevak, bolt upright, 



Rieft!, m., -*, -, pebble. 
»ieftlftein, m., -*, -t, pebble. 
Älllb, n., -e8, -«, child. 
ftinktnugc, »., i, -n, child 's 

or childlike eye. 
»inbwfltift, m., -6, -er, child's 

or childlike spirit or soul. 
»iBberbanh, /., -, t, child's 

JHnberbnj, »., -tnS, -ta, 
child's or childish heart. 

Äl*berle$Ie, /., -, -n, child's 
or childish throat. 

fiinbecmunb, m., -§, children's 
mouth or Ups. 

»ittbetftimme, /., -, -n, child's 

fiiiitertwtf, »., -e, crowd of 

children. 
ftinbftjril,/. , -, -tri, childhood, 

child hood days. 
fiinbe*nlüd, «., -ä, childlike 

happiness. 
fthibeäfKle, /., -, -n, child's 

or childlike soul. 

flrabtieit, /., -, childhood. 
fiitWfdt, childish; — frob, child- 

ishly happy. 
Äinitfl, /., fr. «., the chief 



Sitnäintal, «., H), Valley of the 

flirdje,/., -, -n, church. 
Sifrdjeiislotft, /., -, -n, church 



:, Sunday 



bell, 
ftirflenrurf, » 



Slirdjeiiriir («),/., -,-ett, church 

ftinfibuf, m., -8, *t, church- 

yard, cemetery. 
JtiribbDfätor, «., * ä, -f, church- 

yard gate. 
ftir^Iffa, «., -3, -, little 

Äir*timn, m., -8, *t, steeple. 
ff frrfiturttibntfj, «., HS, tx, stee- 

fih*iodb(e), /., -, -n, church 

festival; see note. 
n&gHd), pitiable. 
itlarifl, m.,-ti,t, ring, round, 

Happen, fit, nork well. 

II Upper n, datier. 

f lar, clear. 

Slcrffcr, m., HS, -, dauber. 

filerffcr.-Stpp, m., pr. »., Joe 

the dauber. 
Slerföwcjtu, b., HS, daubed 

stufl or concern. 
filw, m., -«, -, clover. 
dein, little, stnall, slight, 

gleinmur, m.,-9, fainthearted- 

flinai'n, a, u, souad, resound. 



, Google 



VOCABULAEY 



flirren, clink, clatter. 
flopfeii, knock, rap, tap, beat, 

throb. 
ÄWftBt, «., -fi, ', cloister, 

monastery. 
St rsfttrbnd), m., -$, t, cloister 

brook or creek. 
SHSftcvitrul, it., -i, monks' 

Äiafterbrürfe, /., - -n, bridge 

leading to the monastery, 

cloister bridge. 
srafterldn, it., -8, -, little 

monastery. 
Älflfterpfortt, /., -, -n, cloister 

gate. 
ÄlBftertihr(e), /■, -, -n,=fflo< 

fterpfotte. 
Snolic, ib., -n, -n, boy, lad. 
Hnttfienfuft, ib., -eS, t, boy's 

foot. 
Ä«a6ei6eri,».,-«iS,-tn,boy'a 

finobtijllljrt, plurolonly, years 

of boyhood. 
finabcnücit, /., -, -en, boy- 

[ narren, creak. 

S'tieifjt, m., -eä, -t, man ser- 
vant, farm-hand, hired 

fneiru, knead. 
S«ie, «., -4, -, knee. 
fuiea, kneel, kneel down, 
[ntcfdieii, creak, crunch. 
hüpfen, knit, attacb. 
Sädjin, /., -, -ncn, cook. 
fommen, o(m), o(mm), f., 
, «raif, approach; auf (wtlÄ 
aee.) — , strike, find. 



SimbuTitur' (pro* 

bultöl«'), ib., -9, -t, con- 

ductor, guard. 
Siimiflrtidj, »., -8, -t, king- 

fönnen: fonn, tonnte, gcf omii, I 
can, I may, am able, am 
able to do, know how to, 
am good for, amount to. 

flonftanrlio'pel, »., pr. n. 

Siunterfei', «., -6, -e, picture, 
Portrait, likencss. 

Äopf, m., -ee, -e, head; er ift 
mir über ben — %tm<ffim r he 
hasgrowntoo much for me. 

ftüpflcin, «., -S, -, little head. 

Surf, «., -e«, -t, cork. 

Siuw, »., -eB, «er, com, grain. 

RSrper, m.,-e, -, body. 

fforrefpottbetia', /., -, -en, cor- 
respondence. 

flraft, /., -, t, strength; baS 
gebt Über meine — , that is 
too much for my strength; 
also pr. ». 

fröftig, strong, vigorous, pow- 
erful. 

rtüftloS, weak. 

Ärofrfttlle,/., -, -n, important 
passage. 

firugen, ib., -*, -, collar, neck; 
e8 8*&t iljm an ben — , it will 
cost him his life, he is done 
for. 

Stam, «., -e, stuff, lot. 

SMmer, m., S, -, shopkeeper; 

ftim pfen, clutch convulsive- 
ly; fidj ineinan'ber — , fold 
convulsively. 
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trumpf ftitft, convulsive. 
fnml, ', sick. 

franl, curly. stove. 

ftMUribtf, m., -i, -*, curly ftunftfiit«, 
head, curly-headed child. sense. 

fieajSriJpfig, curly-headed. 
Sfroutiopf, m-, -«, t, cabbage 

fltäM. /■ , -, -n, rftVrf . - bc* Krag- 

reff, porter 's knot. 
flreiä, m., -rt, -e, circle. 

ffrtitj, *., -t&, -t, cross, afflk- 



frUAtia, o, 0, f., creep, crawt, 

steal. 
rrtcgen, get, obtain; ©djßlgt 

— , get a whipping; er ift 

ttldjt fatt ju ~, bis appetite 

is nevcr satisfied. 
filmt, f., -, -n, crown; also 

fronen, crown. 
Stufl, m., -tfl, -«, pitcher. 
frumm, crooked. 
trummbtlnifl, bow-Icgged. 
reu in in g cur bettet, bent from 

overwork. 
Rtumnt&Pli, »., -rt, *tt, gam- 

brel, curved piece of wood; 

m., nicknatne. see note. 
&$&, /., -, -R, kitchen. 
«W, cool. 
Hüflle, /., -, coolness. 

füijn, bold, ciaring. 
Rltntmtt, m-, -«, grief. 
flnn»«,TO.,-n,-ii,aistoraer;/., 
-, -n, news, tidings, testi- 
mony;— otfren, bearwitness. 
ÄiniMdjoft, /., -, patronage, 



funftfinnlg, art-loving. 

CUT^ r ', short, brief; od»., & 

fiiff en, kiss. 

fiiifter, m., -e, -, sexton. 



IS* ein, smile. 

Indien, laugh; rS rourbe Diel gf> 
lad)t, there was much laugh- 

tädterlid), ridiculous. 
üäbefien, »., -e, -, littte shop. 
haften, m., S, - antf *, shop, 

störe; blind, shutter. 
loben, u, a; tt, load. 
Snnenfenfter, «., -8, -, shop 

window. 
Snbtnifütcr, m., -6, -, "shop 

guard," unsaleable artide. 
Snknliftt), m„ ~tt, -t, coun- 



Soflt, /., -, -n, si 
iabnigcarbeüei, Urne from 

Mump cnfd) ein, M., -8, (ray of) 

laroplight. 
Süimultin, »., -s, -, little 

üonb, ». , -tf, -er, land , country . 
SaobtSfirrft, m,, -ta, -ta, sov- 

Sanbcöfinb, «., -s, -er, subjeet, 
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Sa«b(e)8mnttet, /., -, -, sov- 

ereign princess, gracious 

princess. 
üanb{e)Söfltrr, m., -$, *, sov- 

crcign piincc. 
fiaiiböltutc, plural 0} Sottbä- 

manit, country man. 
lang, •, long, tall, lanky; mtilt 

Seben — , my whole tife. 
lange, a long time. 
lanaliijj, oblong. 
langfatn, slow, 
läugft, long since, for a long 

Sarin, m., -tf, noise. 

lärmen, make a noise, bustle; 

türmenb, noisy. 
InfTen, «, ; I), let, leave, allow, 

suffer, cause, drop, lose; 

lagt stop! don't! 
Saß, /., -, -tn, bürden, 
lauern, lurk, lie in wait. 
laufen, i(, au; flu, run. 
laufdjeu (daJ. w auf iw'iA oee.), 

listen (to). 
Saut, m., -es, -e, sound. 

laut, loud; adv., aloud. 
tauten, sound, run. 
läuten, ring or toll the bell. 
lautlos, noiseless. 
-te, dial. diminidive--\t\n. 
Sclien, ff., -i, life. 
leben, live (nun, on). 
tebeu'big, live, living. 
Sebeuätag, m., -6, -t, day of 

life. 
lebhaft, lively, animated, vi- 

Ütbmif men, m-, -9, -, leather 
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leer, empty. 

legen, lay, put; fid) Ittrinanber 

— , fold, be folded. 
lehnen, Jean, 
lebten, teach. 
Selb, m., -«e, -er, body; im — 

baben, to have on the tip of 

one's tongue. 
tridjt, ligbt, easy. 
Wien, litt, gelitten, sufier. 
Seüwnfdjaft,/., -, -en, passion. 
SetbenggefSbrte, m., -n, -n, 

fcllow sufferer, companion 

in adversity. 
leiber, unfortunately, to my 

regret. 
leifirotife, by way of a loan. 
soft, gentle; adv., in 






eof v 



leiften, achieve, aecomplish. 
leiten, lead, guide. 
SenebaS, dial.-$ja\t (-Xante) 
Sftaflbalmc, Aunt Magdalen. 
lernen, learn. 
Sefebanf, /., -, t, reading 

£efegefedfd>nft,/., -, -en, read- 
ing club. 
lefen, a, t; ie, read. 
Sefer, »., -8, -, reader. 
Stffjirftl, ib., -8, -, reading 

Setter, /., -, -n, letter, char- 
tert, last. 
legtet, latter. 

Iturtjteii, shine. 
Scnte, plurai only, people. 
teutfifieu, provincial -mmfätn- 
(djat, shy, unsociable. 
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2i$r, »., -tt f -er, light. 
lieb, dear; —er, cather (— « 

taixt mir'8, I had rathcr); 

am -(ten ainae i* felbft, I 

should like best to go m v- 

seif. 
ffltfce, /., -, love. 
liriiciiSnmrHg, lovable, lovely. 
He(i»i)i>6en, tfaitc, -gebäht, like, 

Üelilitt), lovely. 

Sliebling, m., -*, -e, favorite, 

pet. 
£ie&linaäWB«fd), w., -t«, -e, 

pet wish. 
liefern, furnish, producc. 
liegen, a, e, lie, be, be situated, 

lie buried, rest. 
SMt, f., - -n, line. 
Hut, left; bie Stute, left hand; 

— 8, at the left. 
Huppt, f., -, -n, lip; t» loW ifir 

nW)t über bie — n, she can- 

not prevail lipon herseif to 

say it. 
Sifett, /., pr. «., dim. etfettte- 

CHfabetb. 
Sotfi, »., -*8, -er, hole; einem 

jdaen, wo ber ,3'ntmermann 

ba« — aelnffen fjat, tum a 

person out, show a person 

the way out. 
ludest, Iure. 

üöffel, m., -8, -, spoon. 
löffeln, eat with a spoon; mel* 

ttr-lßfitln, go on using one's 

£b$, «., -ti, -e, lot, prize. 
Iu3.br erben, o, o; i, f., break 
loose, burst forth, 



lüfen, loosen, sever, separate, 
detach; fid) — , emerge, un- 
fold, part. 

loätfngn, a, u, barauf — , sing 

lol-fHtrjeu, (., rush (auf witk 

acc, after or upon). 
£&dt,f., -, -n, gap, flaw. 
8uft, /., -, t, air, breeze. 
lugen, look, peep. 
lügen, o, o, lie, fib, teil a lie. 
Soft, /, , -, t, desire, pleasure, 

joy, delight. 
Snftbau«, »., -t«, 'er, house of 

delight. 
luftig, gay, merry, cheerful, 

playful, funny. 
£u£uägtaenftanl>, m., -*, t, 

objeet of luxury. 



tnadj«, make, render; hurry, 
be quick; fein ©lud 1 mar flC 
madjt, his good fortune was 
assured; (idj an er ütet (acc.) 
— , set to work, fall to; fi<^ 
in ben Sefejlrfel — , betake 
oneself or repair to the 
reading circle. 

inürfjtii), mighty. 

SKöbrfjen, »., -t, -, girl. 

SRBflb, /., -, -"e, maid-servant, 

mnbntn, adtnonish, urge. 

Wal, «., -ti, -t, time (occa- 
sion); mit einemmale, all at 
once; jum bunbertflenmale, 
for the hundredth time. 

malerifd), picturesque. 

man, one, they, pcople. 
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maud), many a. 

mnadietlei, many kinds of; 

uscd subslanlively, many 

kinds o£ things. 
mttndjiiHil, sometimes, at 

Limes, often. 
Wann, m., -tt, -er, man, hus- 

fSäanOin, SH&nnlctn, «., -«, 
-, little man, wisp or slip 
of a man. 

WänaattaAt,/., -, -en, men's 
garb or attire. 

mannigfaltig, manifold. 

SRcnnSHcihrr, ptural only, 
man 's apparel. 

8Rann»cib, n., -B, -er, Ama- 
zon, dragon. 

ffiari'a, /., pr. n. 

Wart, «., -es, marrow. 

ffiartt, m., -es, -e, market, 
market Square, fair. 

Watttplati, m., -e«, -e, mar- 
ket square. 

ajlurtltufl, «., -*, -e, market 

yjjortuug, /., -, -en, township 
or village boundary or pre- 

3ljaräinan', M., -«, march- 

posed of ground almonds, 

sugar, the whites of eggs, 

and lemon Juice. 
9JJaf*l'nc, /., -, -n, machine. 
SHaff, n., -t», -e, measure. 
«Raffe, /., -, -n, mass, quan- 

tity. 
a»aiie, /., -, -n, meadow. 
$Hattt)ä'i, gen. oj Sffiattl)a'ue, 



«., pr. »., St. Matthew; 
— am (etjten, of the Gospel 
according to St. Matthew, 
in the last chapter (end of 
the worid) ; efl ift — am letj. 
ten, it is all over. 

SRnutr, /., -, -n, wall. 

aJtäuIAeK, n., -8, -, little 

SR ii um, ib., -8, -, taason. 
aRailä,/.,-, t, mouse. 
äHeMjtV, /., -, -en, mediane. 
äHebigin'ataS, »., -eS, *er, 

medicine bottlc. 
SKeer, b., -e8, -e, sea, ocean. 
aneenoljr, n., S, -e, cane. 
mtfir, more, again, rather; 

any more; nidjt — , no more, 

meiben, ie, ie, avoid, shun. 

SDicitr, pr. n.,family name. 

mein, my, mine. 

meinen, think, suggest, ven- 
ture to say; too8 meinft bu? 
what are you thinking of? 

SReinung, /., -, -en, opinion; 
idj (aste i&m bie — , I gave 
him a piece of my mind. 

mrift, most; adv., mostly. 

äHrifter, m., -e, -, master. 

melben, announce, offer, in- 
form; — faffen, send word. 

mengt, /., -, -n, multitude, 
n umher, plenty. 

ÜJittifd), m.,-en,-en, man, per- 
son, human being, liv.ing 
I fellow; plaral, people; 



fein - 



Söul. 



eafcf|cnfrennbfid), kind, hu- 
i, Philanthropie. 
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menfdjnilter, deserted. 

SHrnfifjhcii, /., -, humanity, 
humankind. 

BeMI'fW, *»■, fr. »., -4, 
Mephistopheles. 

mtrftu, observe, notice; ftfl) 
nichts — (äffen, not to b&- 
tray one's feelings, not to 
"let on." 

SJitSs«. »»■, -*« ~ butcher. 

SNdjaerlalMH, M., -«, - and -, 
butcher shop, meat mar- 
ket. 

miau 'eil, mew. 

mid), me. 

SHldiaei, m-, £r. «., -fl. 

am«*,/.,-, miik. 

aRU^tOpf, m., -6, -t, milk pot. 
müh, mild, gentle. 
mtlbftrabltnb, mildly radiant, 

minier, less. 

mir, to me. 

mififitii, mix. 

mit, dal., with; concerning, 
anent; adv., along, also, 
among other things; lomm 
— , come along, come with 

mit bringen, btaÜfit, -oc6rad)i, 

bring along. 
mtbütaa, m., -t, -, iellow 

miieinitn'btr, with each other, 

together. 
mit» füttern, feed (along with 

the rest). 
mit-lii^ea,joinintheIaughter. 
mitletbin, füll of pity, com- 

passionate. 



VOCABÜ1ARY 



mit-itt&tneu, a, o(nm); l(mm), 

take along. 
Mittag, m., -8, -e, noon; ju — 

effen, dine, take dinner. 
äHittantffcn, »., -fl, dinner. 
SWittanSirit, /., -, noon, noon 

SKltte, /., -, middle, midst, 



ter, 
aBittelftülf, »., -*, -t, center- 

mitten, — in, amidst; — tm 

lag, in the middle of the 

day; — IjtrauB, right out of ; 

— linein, right into, into 

the very midst. 
aj)ittrou*a'l)niB, «., -S, -c, 

Wednesday e v e n i ng or 

night, 
mit jaulen, include (in the ao 

count). 
tnöaen: mag, moftte, aemod&t, I 

like, may, carc. 
mügliifj, possible; — ft fdjnett, 

as quickly as possible. 
ÜDlomeut', m., -8, -e, moment. 
ÜRönd), m., -ts, -e, monk. 
WeoäUOt, f., -, -n, moss cov- 

ering. 
SKurgen, m., -t, -, morning; 

mornen, to-morrow; mor« 

genfl, in the morning. 
mÜB(e), tired, weary. 
aHliffefoftn, tu., -6, -, muffle, 

blind or dose furnace. 
ä>iüt|c, /., -, -n, trouble, pains, 

diligence, diökuity. 
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miüteloS, casy, witbout eiiffi-- 
culty. 

ailübI(eH)&fl(6, m-, -«, -e, mill 

stream or creek; ab« used 

os pr. n. 
«Rüble, f., -, -n, mfll. 
mübf am, laborious, annoying. 
SKintb, m., -es, mouth; reinen 

— halten, keep a close 

tongue, keep mum. 
munter, cheerful, lively. 
murmeln, murmur, mutler. 
muffen: mufj, mufite, aemujst, I 

must, am obüged to, have 

SBufiltr, »., -*, -, model. 
SBhit, m., -es, courage; mir ift 

[eltfom JU — e, I feel stränge 

or queer. 
äflulter, /., -, -, muther; — 

(Sötte*, Holy Virgin. 



nadj, dat., after, to, toward. 
91ad)nar, m., -e or -n, -n, 

neighbor. 
Bimnlmrnarfen, m., ~S, *, 

neighbor 's garden. 
9iadtbarbi,/., -, -nen, (female) 

neighbor. 
imrf)bem', co»j'., after. 
S(a*ftm((, »., ~S, emphasis. 
nnd) gebeu, a, e; i, yield, give 



fflwfjmiitno, »., -S, -e, after- 

«ft^riit, /., -, -en, news, re- 

mA'fasen (dal.), say about. 
noefi'feuben, (nnbtt, -gtfanftt, 

or regulär v/eak, send after. 
nädjfl, next, nearest; bie — t 

5*it, (the time) immedi- 

ately thereafter. 
uudWirneu, ftanb, -geftonbcn 

{dat.), yield, be inferior to. 
Üladil, /., -, **., night. 
Sladitgbxfe, /., -, -n, night 

bell. 
ftagtlf Amte», m., -s, -e. Wag.« 

let, "»., -B, -, nailsmith. 
«fiparteit, /., -, -en, (piece 

of) sewing. 
nahe, close, close by; adv., 

illflbt, /., -, nearness, proxim- 
ity, that which is near; In 
ber — , at close ränge ; er lüttl 
in ihre — , he came near her. 

nahen, f., (dat.), approach, 

uiben, sew. 

»Jörne, «., -nB, -n, name. 
5R«rr, m., -en, -en, fool, idiot. 
9iarrhett,/., -, -en, folly, mad- 

narür'Itd), natural, 
neben, dat. and acc, beside, 
by the side of, next to. 

nebenher, besides, i neide ntal- 

ly, on the side. 
Hehnten,a,o(mm);t(mm),take. 
«eigen, incline; f'icfi — , be on 

the wane, draw to a close. 
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nennen, nannte, Benannt, name, 
call. 

neu, oew; bfe Sieue «Seit, the 
New World (gengraphicai 
terra); adv., — , »OU — etil, 

9tent>orf, »., pr. »., name of a 

91cuborfer, indect. aäj., of Neu- 
dorf; m., -i, -, he of 
Neudoif, inhabitant of 
Neudorf. 

Siniflierhr, /., -, curiosity. 

Slettlfltrit,/., -, -tn, news, ' ' the 
latest." 

ffleujo6»',».,-e,-c,NewYear. 

atunj(f)nt, nineteenth. 

nirljt, not. 

»te^tS, nothing; — bat nothing 
of the kind! 

nirfen, nod. 

»U, never. 

atehcr-fttim, f., kneel down. 

»ie&et'iaffen, ie, o; fl, fidj — , sit 

üiebiia, low. 

niemals ^n it. 

memaith, -(en)B, nobody. 

nimmer, nevermore; diat.- 
nidjt metje. 

nimmermübe, indef atigable. 

niraenbs, nowhere. 

ntj, dial. -'ttUbM; bflS ([t — 
that won't do. 

aai\, still, yet, in addition; — 
beute, this very day, to this 
day; — nidjt, not yet; — ein, 
another; — einmal, onee 
again, onee more; — [o lanfl. 



twice as long; fletoif) — , 
sometime; bcbuiire midj aud) 
— , that's right, now pity 
metoo!; meber . . . — , neith- 

SUurtiert, m., pr. n. 

Sorbfrite, /., -, north side. 

81»t./-i -, t, need, difficulty, 
distress. 

üütifl, necessary; nidjt bat 9iö= 
tiefte, not even the bare ne- 
cessities of life. 

uut tun, tat, -fletan, be neces- 
sary; Je nadjbem ti nottut, 






, the 



de- 



mands. 
nun, now, well, why. 
nttt, only, just, but, even; — 

gut, it is well, indeed. 
«uff banm, m., -i, ~e, nut-tree. 
mi^eii (dat. or au..), be of use, 



ob, frep., gen. and dat., on ac- 
count of; conj., whether. 

oben, above, up yonder; »on 
— fii« unten, from top to 

obenan, at the head. 

ober, upper; — ft, uppermost; 

ju — [t bü Ofen«, at the top 

of the stove. 
D betont t 'mann, m., -t, -er, 

high biiilifi. 
oberhalb, gen., above, up- 

stream beyond. 
Obljui,/., -, care, charge. 
Cbftbaum, tn., -e, -e, fruit- 
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obwohl', although. 

oier, or. 

Ofen, m., S, -, stove. 

off», open. 

DfFenburg, »., fr. «., a city in 
the northern Black Forest:. 

öffnen, open. 

oft, often; itfterS, repeatedly. 

oftmild, many atime. 

ol|ne, acc, without; — ju fpre« 
d)en, without speaking; — 
bafj er ettoa« fugte er aefaat 
fjätte, without his saying a 

Ohr, »., -efl, -en, ear; bie — <n 
fptläen, prick up one's ears. 

ul)r(>n)ä«Treifjcnt>, eai- Splitting. 

ßl, «., -te, -e, oil, linseed 
oü. 

ßllampe, /., -, -n, oil lamp. 

Cntcl, m., -«, -, uncle. 

Operation' (pronounce ti-jl), 
f., -, -en, Operation. 

Opfer, »., -fl, -, sacrifice; jum 
— [all«, fall a prey to. 

Dp fern, off er up, sacrifice. 

mbcntlift, orderly, decent. 

Dthnung, /., -, -en, order. 

Crflelion, m., -8, -*e, sound of 
an organ, swelling organ. 

originell', original, unique; 
eine bod)Ft — ausgeführte 
Sdjafe, a bowl of striking 
original! ty of design. 

Ort, m., -e8, -e, place. 

Crtfcbaft, /., -, -en, inhabited 
place, village. 

Dften, m., -*, east. 

Ctuiär, m., pr. n., ~t. 

Cäeiin, m., -8, -e, ocean. 



SPoat, «., -eB, -t, co 

ein paar, a few. 
pnefen, pack. 
SSalnB', m., -8, - 






, paper 



¥a*rf«'tüte, /., -, 

bag. 
$appfd)adjt<l, /., -, -n, paste- 

board box. 
ißappfiJiädileli^en, »., -8, -, 

littte pasteboard box. 
$arabied', «., -e9, ~e, para- 

purnt', ready. 

paffen, fit, suit, harmonize. 

Sfjuter, m., -8, plural (Latin) 
patres, father, monk who 
has reeeived priestly or- 

fgoitart' (pronounce tl-ji), 

m., -tu, -en, patient. 
$atrl'iier, wi., -8, -, patrician, 



yjatri^ietfleütet, h., -8, -e, pa- 
trician realm. 

¥aufe, /., -, -n, pause. 

peinlttt], painful. 

$rrfer, m-, -8, -, Persian. 

SSerfon', /■, -/ -en, person. 

^fahlbütner, m., -8, -, sub- 
urban d weller. 

Pfarrer, m., -9, -, clergyman, 

SSfarrg arten, m., -fl, -, garden 

of the parsonage. 
pfeife,/.,-, -n, pipe. 
Pfeilen, pierce with arrows. 
Üäfritnig, m., -8, -e, penny; a 
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copper coin worth j of a 

$fftk, «., -e«, -e, horse. 
pflan&tn, plant, grow. 
i|Jflafttr, »., HS, -, pavement. 
Pflaumen bäum, ™., -e, j 'e, 

plum-tree. 
pflegen, regulär weak and 

carry on, cultivate. 
SfllAt,/.,-, -ct, duty. 
Pforte, /., -, -n, portal, gate. 
Süontafie', /., -, 

tion, fancy. 
ajfinrmoieut', «., -«i, 

pharmacist. 

SßfioSpWr, *»-, -«, phosph. 

SStjIrfirttä, m-, -, -\t, district 

pbysician. 
SBI*fl*f/'j -/ - «( torment, tor- 

$lefe, m., -eS, -e, place, spot, 
square; — ttebmen, take a 

$ltbe'iet, w.,.-e, -, plebeian 

plo^linj, audden. 

p lump, heavy, ponderous, 

porticti, rap, knock. 
VM'HM (no=*'=tlfä», poetic. 
Wrii'titer, m., -«, -, politi- 

HJöfttBiuii, m., -$, -t, postilion. 
$ojt3 faffen, take one's stand, 

KofllDUflcn, ib., --S, -, mail- 
prahlen, boast (mit, of). 
gjräporat', «., -9, -t, prepara- 

prtbiflcn, preach. 



$r<Mfltr, m., -6, -, preach er. 
preisgeben, o, (; i, surrender, 

give up, sacrifice, eipose. 
preffeti, presa, depress. 
Srnftf'fft, «., -«, -ct, profes- 

$tutif)e(', m.,"OT,-tn,prophot. 
5ßcDpt|e'teiioe&anf(, ib., -n8, -n, 

prophetic thought. 
prophe'tifch, prophetic. 
prDpbejtt'tn, prophesy. 
SSropItesri'itttfl, /., -, -ct, pro- 

*n»sefi', »., -(fOrt, -(ff>, Uw- 

suit, trial. 
uftl hushl 

¥utt, m., -eB, -*, pulse. 
$unfl, m., -es, -t, point. 



Gttiil, /., -, -tu, 

agony. 
Ouerffrflff«, /., -, -i 

Street. 



fflob, »., -rt, tt, wheel. 
rofl«, tower, rise. 
tHanb, ib., -eB, -er, edge. 
tafd), quick, hasty. 
raffeln, rattle. 
Tafttag, restless, untiiing. 
JHat, «., -eB, ad vice; feinen — 
miffen, ftd) nldjt — e miffen, 

raieo, ie, a; fl, (rfoi. of person), 



advi 
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ratlos, helpless. 
Milben, roh; dri(m ttiunS — , 
deprive some one of some- 

raudjen, smoke. 

rauft, harsh. 

räumen, clear out, leave. 

9tea('UDlitUet, «., -8, -, see 

tficdjen, m., -g, -, rake. 

rennen, reckon, figure, do 
arithmetic. 

rertjt, right, real, correct; itf) 
»erftelie ©ie ntdjt — , I do not 
quite understand vou; ti 
ift tntt -, I like it, it suits 
m e; nrft — , all the more, 
more than ever; — 9, at the 
right hand; bie SReifjte, the 
right hand. 

rtben, speak, lalk. 

tenelmnfiia, regulär. 

regit 'ren, rule, reign. 

reiften, it, it, ruh. 

reirti, rieh, wealthy, abundant. 

reiffteu, reach out, extend, 
give, hand; Me ©anb 
join hands with. 

Steinen, m., -«, -, row, line 

Steifte, /., -, -II, row, turn; 
— fommt an midj, ift an n 
it is my turn. 

reiften, fidj — , ränge oneself, 
stand arrayed. 

rein, pure, clean. 

8teiS6rei, m., -8, milk ric 
rice boiled in milk. 

refften, i, i((f), tear, pull. 

W«llef'(^o»wii«M9WUff)," 
-8, -8, reli ef , embossed work. 



SHcliaiiitt', /., -, -tn, religion. 
rennen, rannte, gerannt, f., run, 

SHentm elfter, m., -8, -, reeeiver 

of the tevenue, steward. 
reparie'ren, repair, mend. 
SHejtbtuj', /., -, -ct, resi- 

ffleft, «., -e«, -t, rast, remain- 

der. 
gjefultat', »., -8, -e, result. 
Stejept', »., -8, -t, prescrip. 

tion; ein — madjen fafftn, 

have a prescription filled. 
SUhntömnö, m., -, Wfiptftmm, 

rhythm. 
rifljlen, direct, address; eine 

Sraae — , ask a question. 
rieft tia, correct; adv., surely 

enough. 
Sticfttung, /., -, -en, direction, 

course, line of thought, 

tfetfttn, d, o, smell. 
Stieme«, m., -i, -, strap. 
Otto», «., -ti, -er, (head o£) 

cattle. 
ffiinbfleifiij, «., -es, beef. 
ringeln, curt. 
{Rinne,/., -, -n, furrow, wrin- 

kle. 
»Iff, «., -<f[)e8, -((f)e, reut, 

cleft; einem einen — geben, 

cleave, shatter. 
tfiifteftanfele (Säfte, /., dial., 

side rail of a wagon), m., 

pr.n., Jack the wainw right. 
9til!e, /., - -n, crack. 
Stoffeln, «., -8, -, (uniform) 



■ Google 



154 



VOCABULARY 



Moljr, »., -eB, -e, reed. 

rutlen, rumble. 

fflofenfieift, /., -, -n, rose 

Slnfcnftnmch, m., -3, tr, rose 

fj, &, *;, -(ff)«, -Cfße, horse. 
10t, ■■', red, ruddy, blushing. 
totlcurtiicuh, gleaming with a 

reddish light. 
Heutt (pronounce ou-u), /., 



{Rüden, m., -8, -, back. 

ffiudlebt.,/.,-, return. 

3)Üdfi<$i,/.,-,-en,regard,con- 
sideration. 

SRüdfpriiiöe, /., -, -n, consul- 
tation, Conference; — nt§» 
mnt, consult, make anagree- 

JKiiiftocg, m., -8, -t, way 

home, homeward trip. 
SBuf, m., -es, -t, call, cry, 

rufen, i«, u, call. 

SRufte, /., -, rest, peace; er tft 

nodj in b(t — , he is still 

asleep. 
rufaeloä, restless, uneasy. 
tufjen, rest, sleep. 
rub,ia, quiet, calm. 
rühren, touch. 
iHüfjruiin, /., -, -en, feeling, 

rutiS, round. 

runMirfi, plump. 

lunjelig, wrinkled, withered. 

rufjin, sooty. 

(Hute, /., -, -n, rod, birch 



'«=ee; 47, io-ba6. 

Sottje, /., -, -n, thing, matter, 

aflair, task, Office. 
wädicfriKn, Siidjiein, «., -B, 

-, little thing. 
faiht(e), gentle, slow, 
©od, ««., -(8, -e, bag. 
fOflCU, say, teil; Witt — ntdjtS, 

we won't tattle; mir Befugt, 

as said above. 
Salut', m., S, -e, lettuce. 
SamBtag, m., -B, -e, Satur- 

fnmt, dat., together with. 
fämtflA, all. 
Sattb, m., -eB, saad. 
Saubftein, m., -8, -t, sand- 

fatt, satisfied; id) 6in — , I have 
enough; fitfi — effetl, eat 
one's fill. 

Saitfein, «., -B, satiety, satis- 

fouber, neat, tidy; precious, 

fauer, sour. 

©djaebttl,/.,-, -n, box. 
SdjäAtelften, n., -t, -, little 

Srtaifjtelfpflent, »., -e, -t, box 

gdiaiätelfflet!, n., -B, box sys- 

©diobeu, m-, -8, -, härm; ju 
— fommen, come to grief, 
be hurt; in — rommen, suf- 

f 4 offen, u, a, create, make. 



, Google 



VOCABUIARY 



shape; provincial, regulär 

weak, mork. 
©rtiaijtnsfreiiöiflftit, Sdjaf. 

fmeiuft,'/., -, creative joy. 
Sdftaft, »., -cS, -t, dial., shelf . 
Schale, /., -, -n, bowl. 
f Aätcn, peel, skin. 
fdiaUcn, sound, peal; (djaüenb, 

©rtjttllucfi, »., -9, «er, louver 

window, belfry arch. 
frfjimeu, ftd) — , be ashamed. 
Schänälcbtra, tu., fr. »., a hill 

in the immediate vicinity 

of Haslach. 
fdjarf, -, Sharp, severe, brüsk. 
Srhaltctt, m., -B, -, shade, 

dark, shadow. 
©iha$, «i., -«8, t, treasure. 
fchiifccn, esteem, appreciate, 
((hauen, behold, gaze, look. 
©theite,/., -,-n,plate, lathe- 

wbeel, pane. 
fd)ctittst, i(, it, seem, appear. 
fdidtcit, ü, o: i, scold, upbraid, 

@d|(rbe, /.,'-, -tl, broken piece, 

fragment. 
Sritirfful, «., -8, -e, fate, des- 

ed)llb, m., -e«, -t, shield; im 
— « führt«, plan, plot. 

fdiü&ern, describe, picture. 

fthimmmi, gleam. 

frhiinpfcn, abuse, iosult, call 
derisively. 

e*iaait, /., -, -en, battle. 

©tSlfldjtft», »., -8, -tv, battle 
fleld. 

Srijlnj, m., -e$, sleep. 



©chlaffttlle, /., -, -n, sleeping 

place. 
©<f)Iaa, "•■- ~s*f "</ blow, 

st.ro te, thunder clap. 

fdilnncit, u, n; 8, beat, strike, 
pound; fit roußtt, TOirtltl (8 
fiejdilagen hatte, knew that 
the coast was clear; fit f djlug 
fidj Me ©fljürje »«8 ©e|id)t, 
she buried her face in her 

fchlani, slender, lithe. 
fehl au, sly, eunning, knowing. 
f(i|Iert]i, bad, depraved. 
Schleier, m., -8, -, veil, haze, 

f rfllepptii, drag. 

fthliffjcii, o, o(ff), dose, shut, 

seal, attach, join; con- 

clude, infer; — laffen, per- 

mit an inference. 
fdjliefili*, final; adv., at last. 
frbllinm, bad. 
©fhlragnclDächö, »., -rt, -t, 

c reeper, climber. 
@4U>ft, »., -(ff)te, -ODer, 

lock, trigger; castle. 
©djlgffer, m., -8, -, locksmith; 

also used as afamüy name. 
ffhlunjsen, sob. 
©ehlufj, m .,-<ff)c8, -<fffc con- 

clusion; jum — , at the con- 

clusion, to conclude with. 
©(filflffel, m., -8, -, key. 
©cblüFfdbuBb, m., -8, t, 

bunch of keys. 
fefitnäben, abuse, revile, slan- 

der. 
f rtimnl, oarrow, thin, emari- 
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te; et fid) — faffcn, 

wiih a relish, enjoy 

Sftmerä, m., -en«, -en, pain, 

grief. 
frt]inerjliri|, painful, sore. 
Srfjttteiierlina, m., -8, -c, but- 

terfly. 
g-djmtrt, ib., -et, -e, black- 

©rtjnttebe, /.", -, -n, smithy, 

blacksmith's shop. 
(Ämulfig, dirty, grimy,muddy. 
f ftnatterti, tackle, gaggle. 
©fftneebeerealiufd), m., -et, «e, 

snowberry bush. 
fdjneU, quick. 

©dtnnr, /., -, «e, string, cord. 
S*rmnbart, m., -8, t, mus- 

f*nutt(H, putr. 

fd>an, already, yet, even, in- 
deed, all right. surcly, I am 
sure;— mein Warnt, my very 

fdjBn, beautifu], fine, hand- 
some, good-looking, nice; 
— forflfOlttfl, with tender or 
afleetjonate care; — fertig, 
quite complete. 

ert)6nfttiWfiao, m., -t, sense 
of beauty, taste. 

©d|i>M«B, m.,-t,-, pint, mug. 

©rf|ojj, m., -et, ^, lap; (eman- 
bem in bat — faden, fall to 
somebody's lot uneipect- 
edly. 

Sdjrouttne, /., -, -n, scar. 

SdjraHf, m-, -et, t, cupboard, 
ehest. 



, cup- 



6rtjranid)*n, »., -9, - 

2* reden, m., -t, -, terror, 

fright. 
f dl red II ttj, awful, terrible. 
fd)rd&«n, ie, ie, write; auf bem 

Steine fttmb Qefäjrieben, the 

stone bore the legend or in- 

scription. 
fdjKien, ie, ie, scream, cry, call 

©djrriner, ib., -8, -, cabinet- 

maker, joiner. 
fditeite», l(tt), i(tt), (., step, 

©Arift, /., -, -en, writing. 
fd)rill, shrill. 

©djiitt, m., -et, -e, step, pace. 
ed)uWarren, m., -t, -, wheel- 

bartow. 
fniiidiiern, shy, timid. 
Sdjltb, m., -et, -e, ahoe. 
(«tjuIWb fein, owe. 
©djulbautfenfttr, «., -t, -, 

schoolhouse winde- w. 
Sdiullinb, n., -te, -er, school 

child. 
Sdltil meiner, m., -$, -, school- 

€d)nlmeiftetin, /., -, -ntn, 

school mästet 's wife. 
©Aalt«, /., -, -n, Shoulder, 
eri]ult6et^, m., -en, -en, pro- 

vincial (- öütflermeiflet), 

mayor. 
©dj tippen, «i-, -t, -, shed. 
® rfiürjc, /., -, -n, apron. 
©tSuf|,»<.,-(ffK"(ff)e, S hc,t, 

firing of a gun. 
©njfiffel,/.,-,-n, dish. 
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SffjüffeldKil, »■, -*, -, Utile 

fdjfitteln, shake. 

©cfiulj, m., -e«, shelter, pro- 

f rtjit^en, protect, shield,guard. 
Sffjii&tugd, m., -«, -, guard- 

ftt|lDod|, ', weak, feeble. 
Srfjraod)c, /., -, -n, weakness, 

frailty, foible, failing. 
f*tDanf«n, stagger, be un- 

steady, shake, rock, sway. 
S4itm*|tiibldn, «., -*, -, tip 

of the tail. 
©djttitiiileto, #., -«, -j little 

tail. 
ftfttiärtntii, ravc (für, over). 
\tt)toat$, ', black, swarthy, 

dark; baB ©djlsaij, black 

S*roarä»alb, *»., -S, Black 
Forest. 

<S<tltBtitimai1>bafin, f., -, -tn, 
Black Forest Railroad. 

eAiünrütoälhcr, indeci. ad)., 
o£ the Black Forest; m., -t, 
-, inhabitant of the Black 
Forest; — SSott, name of a 
paper (widely circulated). 

fdjto eigen, it, ic, be silent, 
maintain silence. 

Sö)tDttjcr, m., -8, -, Swiss. 

©efyntngel, m., -8, -, tongue 
of a bell. 

f<i)tocr, heavy. 

Sdjmeftcc, /., -, -n, sister. 

fAwterig, difficult. 

Sd)toinbfii<i)i, /., -, consump- 
tion, tuberculosis. 



ftfiWitlBen, o, a, swing, vibrate. 

Edjltmug, »;., -ei, ■»:, motion; 

ia — briiiaen, set into mo- 

Sdjttrottnrab, »., -4, -et, fly- 

Seia'fttnn, m., fr. «., a Chris- 

fedlö, sk. 

frdjae&nlmnbrri, sixteen hun- 
dred. 

fedjjlg, siity; bit —er 3afi«, 
the sisties. 

Buh, f., -, -n, soul; et fiel ihm 
föton naf bie — , it lay heavy 
on his soul, it touched him 
to the quick; t$ fdjläflt ihm 
in bie — , i t affects him great- 

iy- 

feelfnrgerlii^r pastoral. 

f ehen, a, e; k, see, behold, look. 

ftfjr, very, much. 

Sdlenbt, n., -9, -n, piece of a 

ftti, bis, its. 

(ein: bin, iwr, gtmefen, f., be; 
omi., have; seem; — [äffen, 
let alone, give up. 

feli, Prep., dal., since; — and- 
ren, for years; conj., since. 

feitbttn, adv., since then; conj., 

©eile,/.,-, -n, side. 
Stitcntal, «., -fl, "cc, side or 

lateral Valley, 
ftitlicr, since then. 
felber, felbft, 

«oh», -seif, 

©dbft, her tn 
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Selbfto er aiütniig, /., -, self- 
contempt. 

ftlig, blessed, saintcd, de- 
ceased, departed, blissful, 
happy. 

feiten, rare; adv., seldom. 

feltfntn, stränge, curious. 

©etnpmf), n., pr. «., a town 
in Switzerland, famous for 
the victory of the Swiss 
peasants over the Austrian 
knights in 1386, »hieb, is 
said to have been deeided 
by the (legend ary) heroie 
deathof Arnold Winkelried. 

£enf, ta., -tt, mustard. 

Scnfmüljle, /-, -, -n, mustard 
mill. 

Settfarton', /., -, -en, (tt=it). 



©tnfeiwiniin, m., -%, "reaper 

whose name 15 Death." 
StW, m., pr. n., -B, petjorm 

0/3ofepI|,Jc*. 
fttftU, set, place; fidj — , sit 

down. 
feufjen, sigh. 
ehafefprore, pr. «., the Eng- 

lish poet (pronounce as in 

English). 
fld), refl., bim-, her-, it-, one- 

self, themselves; reeipr., 

each other; für — , by or to 

oneself, alone. 
f«r,er, sure, certain. 
StAerlteit, /., -, -en, certainty. 
fid)trn, secure, assure. 
jirtjtbar, visible. 
fit, she, her, it, they, them; 

®tt, you. 



fieben, seven. 

fiebjlfl, seven ty. 

fieben, fott, ßef orten, boil. 

Silber, «., -•, silver. 

£ilberl|auirt, ».,-«, "er, silvery 

filbrrhcß, silvery, limpid. 

fllbcrn, silvery, silver, of silver. 

Silberpapier, b., -t, -e, sil- 
ver (ed) paper. 

gilberfrljtin, m., -i, gleaming 
of silver; edjter — , genuine, 
sbining or gleaming silver. 

©ilberftürf, n., -9, -e, silver 

fingen, a, u, sing. 

©ingfang, m., -8, sing-song. 

fitifeii, a, u, f., sink, drop, fall, 

©inn, m., -e«, -e, sense, mean- 
ing, purport; obne — , mean- 
ingless; ju — en lommen, 

ftnuie'rcn, muse, meditate. 

fifte«, fofe, flefeffen, sit, reside. 

ju, so, thus, as, like tbis, all 
right; —I (now) there!; — 
ein =[oIcf) ein; — oft, as often 
as; — ft&r OUd), however 
much; untranslaiable afltr 
de.pendr.nl clause. 

fufcnib', as soon as. 

fobnnn', then, after that. 

Wort', at once. 

fogtnannt, so called. 

£obn, m-, -eä, -e, son. 

folnnfl'('), — e, as long as. 

fohl, such. 

fußen; fuß, f otfte, flef otlt, I shall, 
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Summer, m., -i 
Sommertag, *»., -t, -t, sum- 

Summcritif, /., -, -en, sum- 

fonbern {used only afier a neg- 
ative), but. 
Sonnt,/., -, -rt, sun, sunlight. 
Sonnenftrat)!, m., -$, -en, sun- 

Sonntag, tu., -8, -c, Sunday. 

Sonntagmor'gen, m., -8, -, 
Sunday rnorning. 

So utegRMQ 'mittag, m., -fl, 
-(, Sunday afternoon. 

fotifi, eise, other wise, in othei 
respects, at other times, on 
other occasions; — ber aanje 
$of, all the rest of the yard. 

Sorgt, /., -, -n, care, worry. 

folgen, care, provide, look out. 

fprgenuoH, füll of care. 

Sorgfalt, /., -, care, careful- 
ness, painstaking, atten- 

forgfaitig, carefu). 

forgfatn, careful. 

Sott«, /., -, -n, sort, kind. 

foroett', as fai as. 

foinobl' ... old aurfi, as well 

as, both . . . and. 
fpnntfd), Spanish. 
Spannung,/., -, -en, snspense. 

Sparren, m., -8, -, spar, raf- 
ter; einen — tjaben, not to be 
quite right in the upper 
story, to be cracked. 

Spnft, m., -tt, •(, fun, joke, 



jest; — Berfttljtn, be able to 

fpBt, late; ju — tommtn, be 
Ute. 

gpeu", m., -tt, bacon. 
Spiel, «., -tt, -t, play. 
(Vielen, play, gambol; einem 

eine @efd)idjte — , play a 

practica! joke on. 
(Pinnen, a, o, spin. 
Stfinmab, »., -8, 'er, spinning 

fpi£, pointed, sharp. 
©ptlfe,/., -, -n, head; an btr 

— fttfjett, head. 
fpioett, point. 
SpfBnamc, m., -nS, -n, nick- 

SpPtt, m., -eS, mockery, ridi- 

fprerfien, a, o; i, speak, say, 

talk. 
Sptwfj, m., -ti, *«, sentence, 

maxim, Bible verse. 
fprülien, sparkle, flash, soar. 
Spriitiq, ib., -tt, t, leap, 

bound. 
fprung fertig, ready to jump 

fpnfen, haunt, trouble, affect. 
©pule, /., -, -n, spool. 
Spur, /., -, -en, trace. 
f puren, feel. 
Sr.-Sanft, Saint. 
Staat, m., -t», -en, State. 
Stobt, /., -, *e, city, town. 
Stabtimf), m., S, t, town 

©tüMifjen, »., -t, -, (dial. 
Staittt, jce-l«),Iittle town. 
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StaMmauer, /., -, -n, city 

warf 
Staffel, /., -, -n, (set of ) Steps. 
Staatflr(e), /., -, -en, stable 

flammt«, come, descend, 

"hail." 
fi«rf, «, strong. 
fiarfatlirtilct (©aar), thin.very 

thin. 
(lartlao^fa, strong-boned. 
flotr, rigid, staring. 
ftattliflj, stately. 
©taub, St., -e8, dust. 
Staubtsulfe,/., -, -n, cloud of 

dust. 
flau n en, be surprised, amazed, 

or astonished; bnä Staunen, 

astonishment, amaz erneut. 
fttättt, stick, put; be stuck, be 

contained. 
tieften, ftnnb, geftanben, stand, 

be, stand still; — bleiben, 

stop; eS ftebt in ber 3f'tunß, 

it 13 in the papers. 
flehten, o, o; ie, steal; floj — , 

steal, slink. 
fteigern, (inj — , increase, grow. 
Stein, m., -tS, -t, stonc; also 

tised as a famtly name. 
fttittalt', very old, ".as old as 

the hüls." 



Stelle, /., -, -n, place, spot. 
ffeflen, place, put. 
Stempel, m., -*, -, stamp. 
Stempelt teuer,/., -, -n, stamp 

duty ot tax, 
Strrb ff aminer, /., -, -n, death 

Chamber. 
Sterbelager, «., -&, -, death 

bed. 
ftrtben, a, o; i, f., die (an wilh 

dat., of). 
Sterbeftunb(e), /., -, dying 

ftet, permanent, constant. 
fte"t8, ever, always. 
Steuer,/., -, -n, tax. 
Srli|, im — faffen, desert, fall. 
Stiel, m., -t«, -e, handle, 
ftill, still, quiet, calm, placid. 
Stille, /., -, stillness, quiet, 

calm, lull. 
©rtUfd)toeiflen, «., -e, silence. 
fttft-fteien, ftanb, -fleftanben, b. 

and f., stand still, stop. 
Stimme,/., -, -n, voiee. 
Stwf, m., -eS, t, stick. 
Stoifad), »., pr. »., a town 

near Lake Constance. 
ftoifea, pause abruptly, falter. 
ftüfjntn, groan. 
ftoluern, stumble. 
(tolj, proud, lordly. 
Storch, »., -efl, «e, diät, plural 

-©toreben, stork. 
Stm-chenfatnilie,/., -,-n, stork 

family. 
StDrd|tiiiieff,-«.,-e,-er,stork's 
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ffoffen, te, a: ö, slrike, hit; (an 

uifiA acc), abut against, ad- 

join. 
Strafe,/., 

penalty. 
Strafgericht, «., -«, -e, divine 

judgment. 
©traft!, m., -t, -en, ray, beam. 
ftratjlen, beam. 
©trafje,/., -, -It, Street, road. 
Strajjrnpfluftcr, »., -«, -, 

street pavement. 
Siran jfi$ eil, »., -4, -, nosegay, 

bouquet. 
Streift, m., -«, -e, stroke, 

ftteid)eln, stroke. 
ftreidjen, i, i, stroke; f., re- 
verberate, flutter, float, 

©rrofitari), ».,-a,' jl tr, thatched 

©front, m., -e«, *t, river, cur- 

ftriiineu, f., flow, stream, gusb. 
Srnttnuf, m., -tt, t, stocking. 
Stabe, /., -, -n, room, living 

©tut*, «., -£*, -e, piece. 
£ tüif dien, «., 8, -, little piece. 
©tubent', m.,|-en,'-en, Student. 
©rufe, /., -, -n, step. 
Stufenleiter, /., -, -n, grada- 

©tunbe,/., -, -n, hour; iü jur 
— , to this very hour; Bon 
©tunb' an, from that mc~ 

ftunbentaiig, for hours tc- 
gether, for hours at a time. 



©türm, m., -«, t, storm, 

tempest. 
ftiiöeu, support, prop up; einen 
punishment, arm auf ba8 flnie — , rest one 

clbow on the knee. 
fudjtn, look for, seek, search. 
füblid), southern. 
©lilluit, «., -4, -e, sultan. 
©ünbertein, n., -*, -, tittle sin- 

Suppe, f., -, -n, soup. 

©üpptein, »., -8, -, (bowl or 
plate of) soup. 

füfj, sweet. 

Stiftern', n., -i, -e, System; in 
ein — bringen, reduce to a 
System, systematize. 



Xafl, m., -eB, -e, day; ju — 
fommen, come to light, 
come forth. 

tagaus', tagein', day in, day 

toselang. Cor days at a time. 
Jagctocrf, n., -t, -e, day's 

work, daily toil. 
Xagtöbnerlmtifi, «., -%, -er, 

wife of a day laborer. 
Inl, »., -es, -et, Valley, dale. 
latent', n., -B, -e, talent. 
Italgrunü, m-, -i, -e, Valley, 

Janne, /., -, -n, pine-tree. 
Jaftfenmeffer, n., -e, -, pock- 

taften, feel, grope (nad), for), 
I»t, /., -, -ot, deed; in ber — 
indeed. 
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£nnli «Ml Hfl, ib., -*, *e, 

pigcon house; Dom Seilte 

618 jum — , from cellar. to 

attic. 
Tanfpatt«, /.,'-, -nen, god- 

mother. 
taugen, be good for. 
tauften, exchange. 
tnuf enb, a thousand. 
taufenbfaltffl, a thousandfold, 
taufen bind, a thousand times. 
Teil, m., -*8, -e, part, in por- 

tion; jum — , in part, partly. 
teilen, divido, share. 
teiftieömenb, sympathetic, 
teitluetfe, partly. 
Tellei, m., plate. 
teuet, dear. 

Teufel, m., -fl, -, devil. 
tlirouen, sit enthroned. 
Tpurn uub XaiW f uj, of Thurn 

and Taxis; see note. 
tief, low, deep. 

tieffrt)uierjlid), deeply painful. 
litt, »., -e«, -e, animal. 
X ierd) en, n . , -6 , -, li t Ü e animal. 
Tif*, *>., -cä, ■(, table. 
Sifcfpenbe, »., -S, -n, end of 

the table, 
tob, m., -es, death. 
TobeöflflnaX »., -s, -e, death 

signal, death knell. 
So«, m., -e8, *e, tone, note, 

tönen, sound, resound. 
Tongrube, /., -, -n, clay pit. 
Tonil uuiüen, m., -fl, -, lump 

lonflnmUlein, *., -6, -, little 

lump of clay. 
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laufet, m., -8, -, potter. 
Töpferei', /., -, -a, pottery. 
Topfttbäuäajeu, »., -S, -, pot- 
ter 's cot tage. 

Top |erb eint, »., -fl, potter 's 

Tot, it., -eB, -e, gate, door. 

tot, dead. 

traben, f., trot. 

tragen, u, a; a, carry, bear, 

Irfiae, /,,-,-n, tear; unter — n, 

ttünenben Sugeö, with tears 

trauen (dat.), trust. 

Trauer, /., -, mourning, sad- 

trau mm, mourn. 

Traum, m., -efl, «e, dream; im 

— , in a dream. 
träumen, dream. 
traurig, sad, mournful, 
treffen, a(f), offi); t, hit. 
trefflin), excellent. 
treiben, ie, le, drive, impel, 

carry on; bafl Xtdbm, the 

doings. 
trennen, sever, separate. 
Treppe, /., -, -n, steps, stairs. 
TrepUlein, *., -«, -, narrow 

treten, a, e; i{tt), (., step, en- 
ter, appear. 

Trister, m., -«, -, funnel, 
small cup. 

Tricbwerf, »., -8, -e, mechan- 
ism, gearing. 

ttinten, a, u, drink, drain, im- 
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Sri«, m., -rt, -e, Step. 
Srupf, m., -e8, t, wtetch. 
SErflft, «-, -«, comfort, con- 

solation, solace. 
trubbem, adv., in spite of 

that,nevertheless;cf»r., al- 

though. 
trüben, trouble, darken. 
trübfetig, dismal, sorry. 
tÜd)Hg, able, capable, excel- 

lcnt, cfficicnt, thorough; 

adv., thoroughly, lustily, 

soundly. 
lüdjttgfrft,/., -, ability. 
tun, tat, getan, do, act, pro- 

duce; »üft— , pretend to be 

Srfit(e), /-. - -t«, door. 
Sturzen, »., -3, -, little door. 
inrm, m., -es, t, tower, stee- 

ple. 
türmen, ft<$ — , tower, accu- 

mulate. 
Xlirmu&r,/., -, -tu, steeple or 

tomer clock. 
£üte, /., -, -n, paper bag. 



u.a,=unbanberel2, 10; 14, 4; 

=unb anber« 14, 33. 
Übeltäter, m., -8, -, malefac- 

üben, practice. 

über, dat. and acc.,over, above 

beyond, about, on, con 
cernii»g;btn3KorBen— , dur 
ing the morning; — 
Ijütaue', beyond. 



Überall, everywhere. 
nbcrmie', excessively, cx- 

tremely, utterly. 
Über&aupt', in general, indeed. 
überbü'ven, fail to hear. 
fiberfom'mrn, a(m), o(itim), 

overwhelm, overpower, 

überlaut, excessively loud. 

übrrle'beu, survive. 

finale 'gen, deliberate, con- 

überota'leu, paint over. 
fibermSHg, merry, gay, ex- 

uberant, frisky. 
Übername (provincial-'SipH^ 

nome), m., -n«, -n, nick- 

ubeTnatürlidt, supematural. 
überntb'mtu, a, o(mm); i(mm), 

assume, undertake. 
über» äl'rl neu, overwhelm, 

fiberjie'fte«, -jog, -jogen, cov- 

fiftrig, left, remaining; bic — tn, 

the others; ba8 — e, the rest, 

the remainder. 
llfeiraiib, m., -9, "er, edge o! 

the bank. 
lUjr, /., -, -ett, clock, vratch. 
lltreMfliifff, m-, -e, -, dock 

mender. 
U&r(en)martjer, tn., t, -, clock 

Ulm (an Uv itionau), »., pr. »., 
a city in Württemberg, on 
the Danube. 

um, acc, about, around, for; 
— Ottr, at four; ftodjel — 
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Äadjel, tile od tile; einer — 
ben anbem, one alter an- 
other; — ju witk inf., in 
order to. 

um - breiten, tum around, wring. 

iTtnflc'beu, a, c; i, Surround. 

Umfieflenb,/., -, -m, neighbor- 
hood, vicinity, surrounding 
country. 

Iimbüi'ien, wrap, cover, sur- 

ummau'ern, wall, fortify. 

trat -fntimeii, firfj, look around. 
utn-fe&tn, [idj, a, e; if, look 

around. 
Stmfpic'Ien, play about. 
itmftftnbli<f), ceremonious, pre- 

utnftc'ften, -ftanb, -ftanben, 

stand about. 
utn>(rfinittni,chaageapersoD's 

uubeflebrt, undesired. 
iinbegrettst, unlimited, un- 

bounded. 
ltnberü&itftrit,/., -, j« neu. 
uubcfdfret&'Iiifi, indescribable. 
unbeffttletl.withoutforespeak- 

ing, unbewitched. 
iwbrft ritten, uncontested. 
It nh, and. 

utientgeltlidj, gratis, 
ti neu (ffti eben, undecided. 
UltetflflBpfltlJj, ineritaustible. 
unfeblbnr, infallible. 
unflefteit'erltd|, monatroua. 
UnflCjiefet, »,.-«, vermin. 
UngÜtn", «., -«, misfortune, 

bad luck, disaster, unhap-. 

pinesa. 



uttpt, wcird, uncanny. 
tmöritnlid}, uncanny, weird, 

dismal. 
unmittel bor, im mediale. 
unnüh, useleas, good-for-noth- 

ing. 



Uttfer, our. 

itnfldj«, unsteady, falte ring. 

llitfimi, m., -i, nonsense. 

unten, below. 

unter, adj., Iower; pnp., dat. 
and acc, under, below, be- 
neath, among, amidat. 

untergeben, ging, -eeganaen, 
f., go down, perish; bit ffiielt 
gttjt unter, the end of time 

Unter bal'iung, /., -, -tn, cn- 



llttttrlafi, ofjtte — , witbout in- 
te rmission, indefatigable. 
unierfrbet'bsn, ie, U, distin- 

untetft, Ioweat. .^ 

unterftüt'jett, support. 
nntterblPffett, indefatigable. 
atmettnertt, imperceptible. 
untjcrfiiuibtinj, unintelligible. 
utinurbenf 'ti*. out of memory , 

out of mind. 
utttoti'gtrlM), unresisüng, un- 

failing. 
unüäbüfi, countless. 
fippifl, luxuriant. 
Urs*, n., fr. it., name of an 

aristoeratie fa.mil/, now 
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Urnefecr, indecl. ad]., of Urach; 

hie — , they of Urach. 
Uraun, m., -$, -tri, great-grand- 

father. 
matt, veryold; old; primeval. 
Urteil, »., -8, -t, judgment, 

verdict. 
Ururfltuf! unter, m., -fl, *, 

great-great-grandfather. 



Batet, m., -t, -, tather. 

Snttrhnue, «., -e«, father's 

house, ho nie. 
Batetflabt, /., -, native town. 
Bateruu'fer, «., -8, -, Lord's 

Beruft' tun g, /., -, contempt. 

»erän'berit, c hange. 

Berat 'bdten, work over, elab- 

»erbie'ten, o, o, forbid, inter- 

dict. 

»er 60 ort', foolisb, cranky. 
Berbrri'tung, /., -, circula- 

twrbitu'Iieb, digestible. 

otrber'licn, a, o; i, spoil; es mit 
Jemanbem — , fall out with, 
in cur the displeasurc of, 
spoil one's chances with. 

Btrbie'ttril, earn, deserve, make 
(money). 

Berbitaft', m., iL, -t, earnings. 

Wrtrie'ft«, o, »(ff), vex, an- 
noy; er Reg fid»'« nid&t — , he 
would not let that discour- 
age him. 

bCTBulft', amazed, startled. 



»ete'ttitflei, immortalize, per- 

petuate, illus träte. 
SGere'toigung, /., -, -tn, im- 

mortalization. 
berfal'Utt, tc([), a(U);«, f., fall 

a prey to, suecumb. 
Btrfcr'iiüeii, make, manufac- 

Berget) 'ürft, vain, unsuccessEul. 

berfle'fjeu, -ging, -gangen, [., 
pass; bae ?ad)tn l[t mir oer- 
gangen, I no longer feel likc 
laughing, my laughter has 
come to an untimely end. 

Berget'ttn, d, o; i, repay, com- 
pensate. 

»ngef'fes, a(fi), t; i, forget, 

Betoef 'ftohttr, /., -, oblivion; 
ber — antteimfadtn, fall into 
oblivion. 

Betgeu'ben, waste, squander. 

Betgn&'gcit, »■. -8» Btrgnu'- 

gütigen, pleasure, amuse- 

uet&utlen, [., die away. 
ucrljärmt', careworn. 
Brrhaufie'reu, peddle. 
Bert auf, m., -8, t, sale; jum 

— , for sale. 
Btrfau'fen, seil. 
Wrflä'wn, transfigure, glori- 

fy; Wrflärt, radiant, beam- 

ing with joy. 
BtrtÜVotlt, announce, pro- 

Betf&t'jei, sborten, stint. 
Betla'rtjen, ridicule, laugh at. 
Oertan'gen, demand; ba3 Ber* 
langen, demand, desire. 
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Dtttiif'fi'n, it, a; a, leave, de- 

Wtlt'btn, go through, pass 

through, pass; dwell in. 
Ucrle'flcn, ad]-, embarrassed; 

ii., transfer, remove, locate, 

establish. 
Uerlie'rm, o, o, lose. 
Stritt ttitt'Üdj, supposed. 
termif 'fm, miss. 
bermit'tctii, mediate, be the 

means of . 
bmnä'gen: Bennag, Mtmodjte, 

Mrmodjt, I can, am able. 
Bcme&'men, o, o(mm); l(mm), 

»muaVttn, annihilate. 

Ucrnünf'tig, sensible. 

Vena 'im, i(, a; &, give away, 

Smä'ier, m., -i, -, traitor. 
Berriirft', crazy. 
Uerf am 'mell, gat h e r, assemble . 
Bcrfamtii'Tung, /., -, -en, 

meeting. 
Brrf *£)! 'd)pn, scare away. 
Wtfdjlta'aeti, o, u, swallow; 

tKrflfjmä'Ijeil, disdain, scorn, 

Bnfö)rci'l)cn, ie, «, prescribe. 
Berd^wie'geafidt,/., -, discre- 

nctfdjroin'bm, o, u, f., disap- 

betfetV», apply, give. 
Berfi'djHnna,/., -, -en, assur- 



Dttftia'rm, save up. 
BtrfB«'d)tB, a, d; i, promise. 
Bcrftanb', »»., S, understand- 

ing, in teil ige nee, sense. 
»erftäitb'aiS, »., -(f)tf, un- 

(1 erst an ding, appreciation. 
Wcrftänh'niöiniiifl, (mutually) 

understanding. 
Ber(t«f', «., -«, -e, hiding 
- place. 
nerftc'lK", -ftan&, -ftanbett, un- 

derstand. 
»erfhmt 'nteit, f., grow silent, 

die away, cease. 
Berfnd)', m., -8, -e, attempt, 

effort. 
»etfu'rficil, try, tempt. 
»«tau 'fdjen, exchange. 
ötrtra'gen, u, a; (t, {dial.), 

stand, bear. 
JBertrou'm, «., -«, trust, con- 

fidence {auf with aec., in), 
netiräumt', dreamy. 
Berun'alüifm, f., fail, come to 

grief, meet with an acci- 

dent. 
BetlDftö'tm, keep; wrroaSrt lie= 

gm, be preserved, stored, 

BmDa'fd)m, /•/•., washed out, 

faded, obtiterated. 
bttUÜ'Utn, f., run wild; Der. 

roilbert, uncared for, un- 

t rim med, unpruned. 
BetWifrern, f., wear away. 
Berttmit'bem, cause to wonder; 

Berrounbert, wondering, sur- 
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IKtiKiift', queer, crazy. 
tßttttt, m., -S, -tt, couaiD. 
Bier», »., --es, bcast.5, brutes, 

cattle. 
fiel, mach, many. 
öltlld*!', perhaps, raay be. 
Bielmcör', rat her, on the con- 

Dier, f our. 

binfdjrüttg, thick set, robust. 

SBitrietiaftr', «., -8, -t, quar- 
ter of a year; alle — einmal, 
once every three months. 

tri reit nhbrdfi Ifl, thirty-four. 

Wierjebit, fourteen; — Jage, 
two weeks, a fort night. 

ißundftimme, /., -, -n, bird's 

Stffltei', /., -, -«n, steward- 

8oI(, »., -rt, tt, people, com- 
mon people, fulk ; plural 

dial., servants. 

ISolflauSoniif, m., -9, t, pop- 
ulär ot familiär expression. 

ffioifömunb, m., -&, populär 
parlance, dialect. 

Bull, füll (of), perfect, abso- 
lute. 

BouMrt, «., -S, -t, fuU beard. 

Bulltttb^, entirely, completely, 
altogether. 

ÖPltifl, füll, entire. 

Bullfummen, perfect, absolute. 

t>om=»on bctn. 

uutt, dat., of, by; — . . . on, — 
. . . ber, from. 

Vor, dat. and acc, before, in 

front of , in the presence of, 

■ over, abovc, against, wilh, 



from, outside of ; — fi<5 &tn, 
tooneself; — (ünfj(a3nrJMn ( 
fifty years ago ot since. 

Bornu,'', ahead; — fiobcn, have 
the Start of , be superior in. 

bor bei', past; an ibm — , past 

»orSei'-fllriteu, ((«), i(tt), (., 

glide past. 
ffiurbcrae, plural only, foot- 

hills, spurs. 
3(urflonfl, m., -B, t, event, 

happening, oecurrence. 
»or-geiien, aina, -aeaana/n, f., 

oeeur, happen. 
)8orfle(«((t- (ein -er, ber -t), 

superior. 
Durher, before, beforehand, 

previously. 
»prfj er '-neuen, ging, -neaanaen, 

(., precedc. 
Bor ijer'-f (inen, foretcll. 
Burig, preceding, last. 
uor fummen, a(m), o(mm), f., 

appear. 
Bur leien, a, e; ie, read (aloud). 
SBurlefcr, m., -9, -, reader. 
Oorn(e), in front, 
ffiorname, m., -n«, -n, Chris- 

ttornebm, refined, aristoeratie, 

distinguished. 
)>or<neb,mcu, tt, o(tnm); t{ram), 

undertake. 
txmtü'bet, forward. 
IBnrfirbt, /., -, caution. 
Butfitbtig, cautious. 
DBtfidjtä&itUier, by way of pre- 



SBntfiaM, /., 



;, suburb. 



, Google 



VOCABTJLAHY 



VDttttff'tld), eicellent, splen- 
did. 

borft'pn, past, by, gone. 

BDrii'bcr'faiirtu, u, n; il, f., 
drive or pass by. 

Borii'litr-füürtu, lead by. 

VPtü'bet' geben, ging, -s«nan= 
fltn, f., pass, pass by; ein 
9*orü&creel;enbcr, a passerby. 

UotWfittö, in advance; mndj 
— I provincial, hurry upl 



«ua*- rufen, ie, u, atouse. 
umrftfen, u, a; ä, f., grow. 
SB« gen, m., -$, -, carriage, 

nag», risk, dare, venture. 
SJoQuer, m.,-8, -, wainwright, 

cartwright. 
Wlftl«, choose, elect. 
lufiftr, true. 

WüÖrtnb, f«p., £«»., du ring; 

conj., white. 
nial)vi|af'tiä, true; adv., ttuly. 
«Betitelt, /., -, -m, trmh. 
rpal)rlirt|, truly, verity, for- 

Wnlfen, füll. 
Söoflfaljriafirnie, /., -, -n, tee 



E3ort, /., -, -n, wäre, goods. 
warm, -, warm, sunlit. 
Bärme, /., -, warmth. 
warten, wait (auf viith acc, for). 
waä, what, which, that; why, 

what for; ofao-ettoaB. 
nten)fe(n, change. 
werfen, rouse, waken. 
SSffl, ist., -eB, -t, way, road, 

wegen, prep., somelimet öfter 

üs noun, gen., on account 

of, because of. 
weg effen, aft, -(tatffeit, 1, rob 

somebody by cating. 
neg-lcgen, lay aside. 
rneo-roerf eu, a, o; t, throwaway; 

(um SÜBeBronfni/ "to bum." 
aBegäetirung, /., -, -en, last 



SBnnb,/., - 



wall. 






wanbcln, f., wander. 
SBflnoerung, /., -, -<n, wän- 
de ring, journey, trip. 
«3a«gt, /., -, -n, cheek. 
mann, interrogalive adv., when, 



«Bett, »., -tt, -er, woman, 

wife; — er, " womenfolks." 

äötWein, n., -B, -, little (old) 

meidt, soft. 

»eigen, ftd) — , refuse. 
Weil, because, since. 
SBeile,/.,-, while. 

lueilcn, stay, tarry, linger, 

Weinen, weep, er y. 

fflMft, /., -, -n, manner, 

fashion, way. 
weifen, ie, it, show, direct, 

point (auf wilk acc, to); 

Bon [ic6 — , rciect, refuse. 
weWfagen, foretell, prophesy. 
Weift, white, white-baired. 
WeiRgetündtt, white washed. 
weit, far, far away, remote. 
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Weitabftefjenb, far projecting, 
prominent. 

Weiter, on, onward, für eher; 
nid)t8 — , nothing more; — « 
geben, go on; — fabten, pro- 
ceed; — arbeiten, go on work- 
ing; fie trug ibr fireuj — , she 
went on bearing her bür- 
den; ohne —eS, unceremoni- 
ously, without much ado, 

SBcisen, m., -e, wbeat. 

iSJcijcnerale, /., -, -n, wheat 
harvest; bie — heimbringen, 
harvest tbe wheat. 

meld), rel., who, which, that; 
tnterrog. which, what; indef. , 



SBelt, /., -, -en, world. 

Süeltiwfdjauuna, /., ~, -en, 
view or philosophy of life. 

SBeltgefebid»te, /., -, world or 
universal history. 

©eltleben, «., -6, worldly life. 

g3eltnetfeb,r, «., -s, inter- 
course with the world, in- 
ternational traffic. 

wen, whom. 

Weubeu, regulär iveak, or Wcmb* 

te, getuembt, turn, direct, ap- 

p]y. 
SBenbuig, /., -, -en, turn. 
Wtnin, little; — e, few; —er, 

less, fewer. 
Weiligftenä, at least. 
menn, if, when, whenever; — 

oudj,]even though, although. 



SBeaser, «-, fr. *■. -9, Wen- 

ceslaus, Wentzcl. 
Wer, who, he who, whoever. 
S8eibu»g, /., -, -en, wooing, 

werfen, a (er nmrbe), plural 
Würben, geworben; Wirft, f., 
become, get, grow, turn; 
awxiliary of the passive, be; 
auxiliaryoflhefuture,shal\, 
will. 

33erf, «.,-e«, -e,work, creatton. 

aBetfftatte,/.,-,-n, Workshop. 

©erfftnttär(e),/.,-, -en, Work- 
shop door. 

ntrttStig, busy, bent on work. 

SQefen, «., -8, -, being, man- 

SSetrer, «., -«, -, weather, 

Kid) IIa, important, grave. 
Wtbrrfpre'dteti, a, o; i, (dat.), 

gainsay, contradict. 
Wie, as, like, as tbough, as it 

ter how. 
rotebtr, again; — ein, another; 

bod) — , on the other hand. 
8üttBtrdnfiibruHfl, /., -, -en, 

re-introduetion* re-estab- 

lishment. 
wieber -ftuben, a, U, find again. 
wieberbo'ten, tepeat; Wteber* 

l)olt, rcpeatedly. 
Wieb« Gummen, a(m), o(mm), 

f., come back, call again. 
wieberum -Wieber. 
fflJiHe, m., -n8, will. 
willen, um (gtn.) — , for the 
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SSlltb, m., -ri, ~t, wind, breeze. 

»toben, a, u, wind; [idj — , 
writhe. 

wtobfd)ief, watped, dilapi- 
dated, wind-wrenched. 

SBintcr, m., -t, -, winter. 

SBtorerabcnb, m., -i, -e, win- 
ter evening, winter night. 

SäJtirterSärit, /., -, -tn, winter 

tntniifl, wee, tiny, diminutive. 
tnir, we. 

tofttlld), real, actual. 
SSirffamfcit, /., -, -tn, activ- 

'ty. 
BBhr, m., -tu, -t, landlord, 

innkeeper. 
HBtäCimfto, »., pr. «., -i, Wis- 

Mtffcn: iwife, ttmfetc, ae»u&t, I 

MÖitrot, /., -, -n, widow. 
K»4, *„ -e*, -e, wittiness, 

quick repartee, joking. 
Wo, where, when. 
SBeftc, /., -, -n, week. 
Söodicntfl gl »»■ . -*i -*i weck day. 
SBwfeil, w., -8, -, distafi. 
utofil, well, indeed, probably; 

fit bebniwrte i&n — , sie 

would pity him. 
KSoljIattlldj, m., -4, 't, per- 

fume, aroma, fragrance. 
roubliä, coro fort able, happy. 
KSofeltuit, m., -6, harmony. 
«BoHItat, /., -, -tu, charity, 

benefaction. 
luol)l=iiin, tat, -getan Wo!.), da 

good, comfort, be a relief. 
uiülintn, live, dwell, reside. 



»oflnt: »ifl, uoDtr, fltttotlt, 
I will, want, wish, am 
about to, am on the point 
of. 

Sßmuu, /., -, -n, rapture.de- 
Hgbt. 

tonranf, where upon. 

83ott, »., -tt, -t and tx, wotd. 

mortlotg, reticent, taciturn. 

iduju', wherefor. 

luucfitrn, grow exuberantly or 

mufttin, welghty, heavy. 
SBunber, »., -%, -, wo n der, 

miracle. 
tnnnbcT toie gilt, marvelously 

weU. 
ftmnberbar, wonderful, mar- 

velous, miraculous. 
lounBtrli*, Strange, peculiar, 

whimsical. 
rounbern, [idj — , wonder, raar- 

vel. 
lounbtrfflm, wondrous. 
luunberfdjün, wonderful, sur- 

passingly beautiful. 
SJunfflj, m., -te, t, wish. 
WiinfdjFn, wish for. 
SSurmfwlBer, «., -8, -, worm 

ponder, vermüuge. 
möft, waste; diai., rüde, bru- 
tal, disgusting. 
SSutonfoU, m., -fl, t, fit ol 

rage. 

8 

8attgfttt, /., -, pertinacity, 

stubbornness. 
jaulen, pay. 
jöf) t«i, count. 
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8«6n, m., -t», t, tooth. 
Säfjrinoen, «., pr. «., Zarin- 



old ■ 



.cof a 
cratlC family, 

the present Grand Dukes 

of Baden. 
jälirinnif*, Zaringian. 
}aofcn, quarret, dispute, wran- 

gle, squabble. 
jaupelB, wiggle, struggle. 
jütt, tender, delicate. 
sSrtltd), tender, loving, afiec- 

8ei|t,/., -, -n, toe; auf ben — n, 

geliu, tcn. 

Sehnte, «., -tt, -n, tithe. 

8ebntfntf&t, /., -, t, tithe 

fruit, tithe grain. 
8ebntn.e6an»e, »., -8, -, tithe 

building. 
„Se&nHnften," m., -8, -, boi- 

shaped tithe building. 
Stilen, »., -0, -, sign; feiticfl 

—8, by trade. 
^Hflefinfirr, «i., -8, -, lote- 

finger, index. 
geigen, show, point, point 

8eU, /., -, -en, time (duro- 
tion); Sie — roitb mir lang, I 
am getting weary (of wait- 
ing);mit her— , in course of 
time; ju . . .8 — en, at the 
time of ; jett feine« ittbtrti, in 
his whole life. 

geirung,/., -, -en, newspaper. 

8ettnng«e»te, /., -, -n, news- 
paper hoax, canard. 



SeitnugSnadjritljt, /., -, -en, 

newspaper report. 
8eB, «-, pr- *»-, name of sev- 

eral vülages in the Black 

Forest. 
äepfjljr, m., -8, -t, zephyr. 
8epter, «., -8, -, seepter. 
jerfa&'ten, disconnected, con- 

fused, unsteady. 
jtrf«n«, it(D, fl(K);fl,(.,go 

to pieces, crumble; pp., di- 

lapidated. 
jerrd'ften, l, l(ff), tear, rend, 
getfdila'gen, u, a; a, break or 

strike to pieces. 
SCtftamp'ftn, ciush underfoot, 
jmua'fc&tu, weatherbeatea, 

almost dlaced by rain. 
8tug, »., -eS, -e, stuft. 
8euge, «., -n, -n, witness. 
jeugen, witness, bear witness. 
Bidju'rie, /., -, -n, chicory. 
8iegelufen, «., -8, *, tile kilo 

or fumace. 
jicll«, jog, gejogen, draw, pull, 

ring; auf ftdj — , attract; (., 

move, come, march, go. 
Siel, ».,-eS,-t, goal, aim. 
sUIhtttJUfit, steadily pursuing 

one's aim, purposeful. 
Bimmermanu, tu., -8, -teilt«, 

carpenter. 
8tnie,/., -, -rt, crest, top. 
gtnnloffei, m., -8, -, tia spoon. 
jliitrn, tremble, quiver. 

„5' £iad|t," See nate. 

Sunt, m., -(8, anger. 

jornig, angry, irate, passion* 

JU, Pref., dat., at, in, to, in 
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anbringen, bradjte, -«.ebradtt, 
bring to (in dowiy). 

surfen, twitcb, move, dart, 
flash; shrug. 

iuerft', first, at first. 

äu-f nliren, u, n;Ü, bring, convey. 

ittfrtc'ben, content(ed), satis- 
fied; [fdj — aeben, be or rest 



gua., »»., -ee, -t, train, pro- 
cession; feature, trait; out- 
line; diaft. 

iHBlrid]', at the same time, 
simultaneously. 

ju^ören (dat.), listen to. 

Snfnift, /-, -, future. 

;u --fangen, help oneself , fall to, 

ablaufen, ie, au; flu, f., run 
towards; jpllj — , run to a 

äiilejft', at last, finally. 
Julien', pr*£., <fa/., after its 

neun, for thesakeof;81, 5, 

to pray to; 69, 7, at its call, 

at its beck. 
sum-ju bem. 
ju mniften, dose. 
8n«ft, /■- - ■**, guild, trade, 

profession. 
Sänge, f., -, -n, tongue. 
Su-uicfeii (flof.>, n °d at. 
jur- ju ber. 
juted|f'= feo.cn, prepare, get 

ready, think out. 
jurürr'acjugen, pp. of jurüo"- 

jief)Sn, retiring, reserved. 



iuriM'^irffra, Uff), t(ff), teach 

back, reacb behind. 
jurürf Meljre», f., return, 
ittrürf'-fdjrette», t(tt), t(tt), f., 

march back, walk back, 
ju riiif' [teilen, put back, save 

up, teserve. 
äii tu fen, it, u, call to. 
infam 'men=brenjen, a, 0; 1, f., 

break down. 
iitfnm'men fc&rcn, sweep up. 
sufatn'inett*fd)laa.ni, u, a; a, 

strike tilget her; bie £ttnbe 

überm flopf — , throw up 

one's hands in astonish- 

guf am'mcn fftniuipf tu, f., shriv- 

el, shrink. 
iufnm'mcn'ftbcn, put togeth- 

pfnui'mtiMlbeu, fafi, -gefeffen, 

iu=f dmuen (dat.) , look on, look 

p-fdlicben, 0, 0, sbove to, pass 

on to. 
ju-feljen, a, e; it {dat.), look 

on, look at. 
gUi-fuiH^cn, a, 0; t (dat.), eat 

heartily of , do füll justice to. 
iu-fftönwn (dat.), f., stream 

toward. 
Suncrjidjt, /., -, confidence, 

juuur'berft, in the front rank, 

foremost. 
äurori'len, at times. 
SU* werfen, a, 0; t, throw 

towards; shut witli a bang. 
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guati'itn, at times. 8n»ldJ. «*-, -tt, -t, ticklng. 

smor, to be sure, indeed. jlmttgtn, a, u, compel, forcc. 

JWci, two. iwifrfjtti, >fal. üihJ acc, be 

Sloafrf, m., -«, -, doubt. tween. 

8Weifl, «., -eS, -t, twig, JtoöIfjSfirig, of twelve years; 

branch. cttu — t 6[je, twelve yeara of 

srorii, second. married life. 
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MODERN GERMAN TEXTS. 

Arnold: Einst im Mai. Edited by George B. Lovell of 
Yale University. Vocabulary. 35 t *» t8 - 

Fritz auf Ferien. Edited by F. W. J. Heuser of Co- 
lumbia University. Vocabulary and Exercises. [In 
preparation.] 

Bakers German Stories. Edited by G. M. Baker of the 
William Penn Charter School, Philadelphia. A collec- 
tion of seven short stories by modern German writers. 
Vocabulary. New Edition. 40 cents. 

Baumbach: Das Habichtsfräulein. Edited by M. C. Stew- 
art of Union College. Vocabulary. 40 cents. 

Der Schwiegersohn. Edited by Otto Heller of Wash- 
ington University, St. Louis. Vocabulary and Exer- 
cises. 40 cents. 

■ Die Nonna. Edited by A. N. Leonard of Bates Col- 

lege. Vocabulary and Exercises. [In preparation.] 

■ Frau Holde. Edited by Laurence Fossler, University 

of Nebraska. 30 cents. 

Sommermärchen. Edited by E. S. Meyer of Western 

Reserve University. Vocabulary. 35 cents. 

Chamisso: Peter Schlemihl. Edited by Frank Vogel of 
Mass. Institute of Technology. 25 cents. 

Ebner-Eschenbach: Lotti die Uhrmacherin. Edited by G. 
H. Needler of the University of Toronto. 35 cents. 

Eckstein: Preisgekrönt Edited by C. B. Wilson, Univer- 
sity of Iowa. 30 cents. 

Eichendorff: Aus dem Leben eines Taugenichts. Edited 
by G. M. Howe, Colorado College. Vocabulary. 40 

Fontane: Grete Minde. Edited by H. W. Thayer of 

Princeton University. 60 cents. 
Fouque: Undine. Edited by H. C. G. von Jagemann of 

Harvard University. Vocabulary. 50 cents. 
Freytag: Die Journalisten. Edited by Calvin Thomas of 

Columbia University. Vocabulary. 35 cents. 

■ Karl der Grosse. With Aus dem Klosterleben im 



of Simmons College. 75 cents. 
Fulda: Der Dummkopf. Edited by W. K. Stewart of 

Dartmouth College. 35 cents. 
Der Talisman. Edited by E. S. Meyer of Western 

Reserve University. 40 cents. 
—Unter vier Augen, and Benedix: Der Prozess. Edited 

by Wm, A. Hekvey of Columbia. Vocabulary. 35 
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MODERN GERMAN TEXTS. (Cmtinued) 

German Poems for Meraorizing. New Edition. WitH 

vocabuiary by Oscak Burkhard of the University of 
Minnesota. 35 cents. 
Gerstäcker: Germeishausen. Edited by L. A. McLouth of 
New York University. Vocabuiary and Exercises. 35 

. . Irrfahrten. New Edition, Edited by Marian P. Whit- 
ney of Vassar College. Vocabuiary and Exercues. 40 

Grillparzer: Die Ahnfrau. Edited by F. W. J. Heuser of 

Columbia University, and G. H. Danton of Butler 

College. Vocabuiary. 80 cents. 
Des Meeres und der Liebe Wellen. Edited by Mar. 

TIN Schütze, University of Chicago. 70 cents. 
König Ottokar's Glück und Ende. Edited By C. F.. 

Eggert, University of Michigan. 60 cents. 
Gutzkow: Uriel Acosta. Edited by S. W. Cutting and 

A. C. von Noe, University of Chicago. 35 cents. 
Hauff: Das Kalte Herz. Edited by N. C. Brooks, Univer- 
sity of Illinois. Vocabuiary and Excrcises. 35 cents. 
Die Karawane. With poems by various authors. Edited 

by T. B. Beonson, Lawrenceville School. Vocabuiary. 

75 cents. 
Lichtenstein. Edited by J. P. King, University of 

Rochester. .80 cents. 
Hauptmann: Die Versunkene. Glocke. Edited by T. S. 

Baker of the Tome Institute. 80 cents. 
Hebbel: Herodes und Mariamne. Edited by E. S. Meyer 

of Western Reserve University. 70 cents. 
Heine: Die Harzreise. Edited by R. H. Fife of Wesleyan 

University. Vocabuiary. 50 cents. 
Die Harzreise and Das Buch Le Grand. Edited by 

R. H. Fife of Wesleyan University. 60 cents.' 
Heyse: Anfang und Ende. New Edition. Edited by L A. 

McLouth of New York University. Vocabuiary and 

Exerciscs. 40 cents. 
— Das Mädchen von Treppi. Edited by C F. Brüste. 

Vocabuiary. 35 cents. 
Die Blinden. Edited by W. H. Cakruth and F. F. 

Engel of the University of Kansas. Vocabuiary and 

Exerciscs, 40 cents. 
^— L'Arrabbiata. Edited by Mary A. Frost, late of the 

German Department of Smith College. Vocabuiary. 

35 cents. 
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MODERN GERMAN TEXTS. {Centinued) 

Heyse: Vetter Gabriel Edited by Robert N. Corwin, Yale 
University. Vocabulary. 35 cents. 

Hillern: Höber als die Kirche. Edited by Mills Wim- 
lesey. Vocabulary. 35 cents. 

Hoffmann: Das Fräulein von Scuderi. Edited by Gustav 
Gruener of Yale Universily. 35 cents. 

Meister Martin der Küfner. Edited by R. H. Fife o£ 

Wesleyan University, CL 40 cents. 

Keller: Legenden. Edited by Margarethe Müller and 
Carla Wenckebach of Wellesley College. Vocabu- 
lary. 35 cents. 

— Romeo und Julia auf dem Dorfe. Edited. by R. N. 

Corwin of Yale University. Vocabulary. 35 cents. 

Leander: Träumereien. Edited by Idelle B. Watson. Vo- 
cabulary and Exercises. 40 cents. 

Lewisohn's German Style. Edited by Ludwig Lewisohn, 
Ohio State University. 75 Cents. 

Loening and Arndt: Deutsche Wirtschaft. Edited by 
John A. Bole, Eastern District High School, Brook- 
lyn, N. Y. Vocabulary. 35 cents. 

Ludwig: Der Erbförster. Edited by M. C Stewart of 
Union College. 35 cents. 

Meissner: Aus Deutschen Landen. Von M. Meissner. 
With notes by C W. Prettyman of Dickinson College, 
and Vocabulary by Joseph Schrakamp. 45 cents. 

Aus meiner Welt. Von M. Meissner. Edited by 

Carla Wenckebach. Vocabulary. 40 cents. 

-Das Märchen von Heute. Edited by M. C. Stewart 

of Union College. Vocabulary. 35 cents. 

Meyer: Der Heilige. Edited by C. E. Eggert of the Uni- 
versity of Michigan. 80 cents. 

Mogk: Deutsche Sitten und Bräuehe. Edited by Lau- 
rence Fosslek, University of Nebraska. Vocabulary. 
35 eents. 

Moltke: Die Beiden Freunde, Edited by K. D. Jessen of 
Bryn Mawr College. Vocabulary. 35 cents. 

Moser: Der Bibliothekar. New Edition. Edited by H. A. 
Fare of Yale University. Vocabulary. 40 cents. 

— — Ultimo. Edited by C. L. Chow of the University of 
Florida. Vocabulary. 35 cents. 

Nichols: Two German Tales (Goethe's Die Neue Melu- 
sine and Zschokke's Der Tote Gast). Edited by 
A. B. Nichols of Simtnons College. Vocabulary. 40 

— Modern German Prose. Edited by A, B, NlCHOlB of 

Simmons College. $1.00. 
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MODERN GERMAN TEXTS. ( Continued) 

Kiehl: Burg Neideck. Edited by Abthur H. Palmer of 
Yale University. Vocabulary. 35 cents. 

Der Fluch der Schönheit. Edited by Francis L. Ken- 

dall. Vocabulary by Geq. A. D. Beck. 35 cents. 

Rosegger: Die Schriften des Wald Schulmeisters. Edited 
by L. Fossleb, University of Nebraska. 40 cents. 

Saar: Die Steinklopfer. Edited by Chas. H. Handschin 
of Miami University, and E. C. Roedder of the Univer- 
sity of Wisconsin. Vocabulary. 35 cents. 

Scheffel: Der Trompeter von Säklringen. Editc'dby Mary 
A. Frost. New Edition. Prepared by Carl Osthaus 
of Indiana University. 80 Cents. 

Ekkehard. An Unabridged Editioa Edited by W. H. 

Carruth of tbe University of Kansas. $1.25. 

Storm: Immensee. Edited by Arthur W. Bubnett. Vo- 
cabulary and Exercises. 25 cents. 

Auf der Universität Edited by R. N. Corwin of Yale 

University. Vocabulary. 35 cents. 

In St. Jürgen. Edited by Otto Heller of Washing- 
ton University. Vocabulary and Exercises. [In Press.] 
Pole Poppenspäler. Edited by Eugene Leser of In- 
diana University. Vocabulary. [In preparaiion.] 

Sudermann: Frau Sorge. Edited by Gustav Gruener of 
Yale University. Vocabulary. 80 cents. 

— Teja. Edited by Herbebt C. Sanborn, Vanderbilt Uni 
versity. Vocabulary. 35 cents. 

Wemer: Heimatklang. Edited by M. P. Whitney of Vas- 
sar College. Vocabulary. 40 cents. 

Wiehert: Die verlorene Tochter. Edited by Eugens H. 
Babbitt of Dartmouth College. Vocabulary. 35 cents. 

Wilbrandt: Jugendliebe. Edited by Theodore Henckels. 
Vocibulary. 3S cents. 

Wildenbruch: Das edle Blut. Edited by A. K. Hardy of 
Dartmouth College. Vocabulary and Exercises. 35 

Kindertränen. Edited by A. E. Vestlinc of Carleton 

College, Minn. Vocabulary and Exercises. 35 cents. 

Wilhelmi: Einer muss heiraten, and Benedi x: Eigensinn. 
New Edition. Edited by William A. Hervey of Co- 
lumbia University. Vocabulary. 35 cents. 



HENRY HOLT AND COMPANY 



■ Google 



■igifcoday GoOgle 



■igifcoday GoOgle 




/■ooglc 



^Google 



